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การวิจัยในครั้งน้ีมีจุดประสงคเพ่ือทราบประวัติความเปนมาของพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบาง
กระดี่ ศึกษาวิเคราะหคุณลักษณะของดนตรีและความสัมพันธของดนตรีกับขั้นตอนในพิธีกรรม ศึกษาบทบาท
ของพิธีรําผีมอญในชุมชนรวมทั้งผลกระทบของการเปล่ียนแปลงในชุมชนที่สงผลตอพิธีกรรม โดยใชระเบียบ
วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ มุงเนนการศึกษาในภาคสนามเปนสําคัญ สรุปผลในเชิงวิเคราะหและพรรณนาใหรายละเอียด 

 
พิธีกรรมรําผีมอญเปนการถวายเครื่องเซนตอบรรพบุรุษพรอมทั้งการรายรํา จากความคลายคลึงใน

ขั้นตอนในพิธีรําผีระหวางในประเทศไทยกับในรัฐมอญประเทศพมาทําใหสันนิษฐานไดการรําผีในประเทศ
ไทยไดเขามาพรอมกับชาวมอญที่อพยพเขามาในประเทศไทย พิธีรําผีจะจัดขึ้นเน่ืองจากมีการกระทําผิดกฎขอ
หาม ชาวมอญเรียกวา “ผิดผี” หรือมีการบนบานสานกลาวไวกับบรรพบุรุษ 

 
ในพิธีรําผีมอญมีการใชวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบในพิธีกรรม ในการศึกษาวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยได

เลือกศึกษาดนตรีประกอบพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทาน้ัน ผลการศึกษาพบวาบทเพลงหลัก ๆ 
ในพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมจะมีอยูทั้งสิ้น 24 เพลง การบรรเลงเพลงในพิธีกรรมจะมี
ความสัมพันธกับขั้นตอนที่กําลังประกอบในพิธี ในดานคุณลักษณะทางดนตรี ผูวิจัยไดเลือกศึกษาบทเพลงที่มี
การบรรเลงบอยที่สุดในพิธีรําผีจํานวน 5 เพลง โดยศึกษาทํานองฆองมอญวงใหญ พบวาทั้ง 5 เพลงมีการใชกลุม
เสียงอยูเพียง 2 กลุมเสียงคือ C D E G A และ G A B D E ซึ่งกลุมเสียงที่ใชมากที่สุดคือกลุมเสียง C D E G A ซึ่ง
การใชกลุมเสียงรวมกันสงผลใหการบรรเลงเพลงตอกันในพิธีกรรมเปนไปอยางราบรื่น เพลงที่มีการใชกลุม
เสียงทั้ง 2 กลุมมีอยู 3 เพลงคือเพลงอะบะคาน (T½,K>nj) เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) และเพลง 
เหละโคร (elHjelH.wj) สวนเพลงที่มีการใชกลุมเสียง C D E G A เพียงกลุมเสียงเดียวมีอยู 2 เพลงคือเพลง 
เหละแซง (elHj·e\zcj) และเพลงเหละกรั๊บ (elHj]k.pj) 

 
พิธีรําผีไดสงผานความเช่ือ กฎ ขอหามตาง ๆ นับเปนภูมิปญญาในการสั่งสอนลูกหลานของบรรพบุรุษ

ชาวมอญสูคนรุนหลัง สังคมท่ีเปล่ียนแปลงในปจจุบันสงผลตอวิถีชีวิตและสภาพความเปนอยูโดยรวมของ
ชาวบานบางกระด่ี ทําใหปจจุบันสามารถพบพิธีรําผีไดนอยลงในสังคมชาวมอญหมูบานบางกระด่ี 
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This research aims to know the history of Mon ghost dance in Bangkadie Village and to analyze the 
music trait and relation of music to the Mon ghost dance ritual, to study the part of the ritual in the community 
including the impact of change in community to the ritual. Using the qualitative approach which emphasizes 
on field study, analytic conclusion and describing the details. 

 

The Mon ghost dance is a dedication of offering to their ancestors together with the dance.  From 
the similarity to the ghost dance between Thailand and Mon State in Myanmar, we can assume that the ghost 
dance in Thailand came with Mon refugee who took refuge to Thailand. The ghost dance ritual will be held 
because of violation to the rule which is called “Phidphee” or swear to their ancestors. 

 

The dance uses Piphat Mon ensemble to play along the ritual. In this research the researcher chose 
to study only the music of ghost dance ritual of the Phooyai Boontham Piphat ensemble. The result showed 
that there are 24 main themes all together in the ghost dance of the Phooyai Boontham Piphat ensemble.   
Playing music along the ritual will relate to the part in which they are making. In the music trait, the 
researcher chose to study the five most repeated songs. By study the melody of the Khong Mon wong yai, 
found that all the five songs used only two modes which are C D E G A and G A B D E, but the most used 
mode is the mode C D E G A. The use of mixed mode made the music playing along the ritual tranquilly.  
There are three songs which use all two modes are Abakan (T½,K>nj), Le Anachuk (elHjdWkjtN,Su) and Le 
Kro (elHjelH.wj), but only two songs use the mode C D E G A, they are Le Sang (elHj·e\zcj) and Le Krub 
(elHj]k.pj). 

 

The ghost dance ritual has passed the belief, rule and forbidden, which are wisdoms to teach the 
Mon descendants. In the changing society like the present has affected the way of life and lifestyle of the 
Bangkadie villagers so now we can find less Mon ghost dance in the Bangkadie Mon village. 
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บทท่ี  1 
 

บทนํา 
 

ท่ีมาและความสําคัญของการวิจัย 
 

 “มอญ”  เปนชนชาติท่ีเคยเจริญรุงเรืองท่ีสุดชาติหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต   
นักวิชาการทางภาษาศาสตรและทางมานษุยวิทยาไดจัดพวกมอญไวในกลุมชนท่ีพูดภาษาตระกูล
มอญ-เขมร (Mon-Khmer) หรือบางทีเรียกวา ตระกูลออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic) ในอดีต
ชาวมอญเคยต้ังอาณาจักรของตนข้ึนทางฝงตะวนัออกของแมน้ําอิรวดีในบริเวณพมาตอนลาง
ปจจุบัน แตตลอดเวลากวา 700 ปท่ีต้ังอยูในพมาตอนลางอาณาจักรมอญตองลมลุกคลุกคลานเพราะ
การแยงชิงอํานาจภายในและการรุกรานจากพมา เปนเหตุใหบานเมืองตกอยูในภาวะสงครามอยู
เสมอ ในระหวางนั้นชาวมอญไดพากันอพยพเขามาต้ังหลักแหลงอยูในประเทศไทยเนือง ๆ ชาว
มอญเหลานั้นไดมาเปนกําลังสําคัญสวนหนึ่งของไทยและไดสืบลูกหลานมาจนกระท่ังปจจุบัน 
(สุภรณ โอเจริญ, 2541: 1)  
 
 ชนชาติมอญหรือรามัญ และชนชาติไทยมีความเกีย่วเนื่องกันมาชานานต้ังแตกอนสมยั
สุโขทัยเปนราชธานี  ดังปรากฏพบหลักฐานศิลปวัฒนธรรมมอญในบริเวณท่ีเปนประเทศไทยมา
กอน  บริเวณที่เปนประเทศไทยในปจจุบันเคยเปนท่ีต้ังของอาณาจักรทวารวดี มีการคนพบศิลาจารึก
ท่ีเขียนดวยภาษามอญซ่ึงสรางในสมัยทวารวดี จึงสันนษิฐานไดวาอาณาจักรทวารวดนีั้นเปน
อาณาจักรของชาวมอญ  หรือมอญเปนเจาของอารยธรรมของทวารวด ีอาณาจักรละโวก็เปน
อาณาจักรหนึ่งท่ีมีพื้นท่ีอยูในบริเวณท่ีเปนประเทศไทยในปจจุบัน ปรากฏมีจารึกบนพระพุทธรูป
ปางประทานพรท่ีจังหวดัลพบุรีในตํานานจามเทวีวงศ ซ่ึงเปนตํานานเมืองหิริภุญชัยเรียกชาวละโว
วา  “ชาวรามัญ” (ณรงค พวงพิศ และคณะ, 2547: 65-66)    

 
 จากหลักฐานท่ีกลาวมาสันนิษฐานไดวา ชาวมอญหรือรามัญ ไดเขามาอยูในดินแดนท่ีเปน
ประเทศไทยในปจจุบันแลว ต้ังแตกอนสมยักรุงสุโขทัยเปนราชธานี กลาวา ชาวมอญท่ีอยูใน
ดินแดนท่ีเปนประเทศไทยต้ังแตสมัยนีก้็ไดประสมกลมกลืนกับชนพืน้เมืองและกลายเปนชาวไทย
ไปหมด ดงันัน้ชาวมอญที่อยูในประเทศไทยทุกวันนี้รวมท้ังผูท่ีพอจะบอกไดวาตนเองเปนมอญหรือ
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เกี่ยวพันกับชาวมอญนั้นก็คงจะตองเปนชาวมอญที่อพยพมาจากพมาในระยะหลังเทานั้น 
(Seidenfaden, 1967: 107 อางใน สุจริตลักษณ  ดีผดุง และคณะ, 2538: 3) 

 
 หลักฐานความสัมพันธของชนชาติมอญกับชนชาติไทยในสมัยสุโขทัยสามารถพบไดใน
ประชุมพงศาวดาร ภาค 1 หนา 38 (กรมศิลปากร, 2512: 1-5) สรุปไดวา พระนารายณไดชักชวนชาว
มอญจากเมืองสะเทิมหลบหนีเขามาในเมืองละโว และจากประชุมพงศาวดาร ภาค 1 หนา 287 (กรม
ศิลปากร, 2512: 24) กลาวถึงชาวมอญคนหนึ่งช่ือวามะกะโทไดเขามาปฏิสัมพันธกับชาวไทยใน
สมัยกรุงสุโขทัยวา 

 
. . .ยังมีรามัญคนหนึ่งช่ือมะกะโท เปนชาวเมืองเมาะตะมะ เปนคนมีวาสนา มีทรัพยมาก 
มิตรสหายก็มีมาก เขามารับราชการอยูในสมเด็จพระรวงเจา ณ เมืองสุโขทัย แลวหลบหนี
เขาเมืองเมาะตะมะ ลุศักราช 643 ป จึงคิดกบฏจับอลิมางเจาเมืองเมาะตะมะฆาเสีย มะกะโท
ก็ไดเปนใหญในเมืองเมาะตะมะ คร้ันนานมามะกะโทมีอานุภาพมาก หวัเมืองรามัญท้ังปวง
ก็ยาํเกรง แลวต้ังตัวข้ึนเปนกษัตริย ทรงพระนามช่ือวา สมิงวาโร แตคําไทยเรียก พระเจาฟา
ร่ัว. . . 

 
จากคําใหการชาวกรุงเกาหนา 18 (กรมศิลปากร, 2512: 25-33) แสดงถึงความสัมพันธ

ระหวางกษัตริยแหงกรุงสุโขทัยและกษัตริยของชาวมอญ มีใจความวา มะกะโทซ่ึงมาคาขายในกรุง
สุโขทัยไดรับการชุบเล้ียงจากสมเด็จพระรวงเจา จนไดรับราชการในกรุงสุโขทัยเปนถึงตําแหนง
กรมวัง มะกะโทนี้ภายหลังไดเปนพระเจาฟาร่ัวครองเมืองเมาะตะมะ เมืองเมาะตะมะและเมือง
สุโขทัยตางก็มีสัมพันธอันดีตอกันดังปรากฏในราชสาสนท่ีมะกะโทถึงสมเด็จพระรวงเจา ความ
ตอนหนึ่งวา 
 

. . .ขาพระบาทผูช่ือมะกะโทเปนขาสวามิภักดิใ์ตพระบาทมุลิกากรของพระองค ผูเปน
พระมหากษัตริยผานพิภพกรุงสุโขทัยพรอมดวยพระราชธิดาของพระองค ขอโอนอุตมงค
เศียรเกลา กราบถวายบังคมมาแทบพระยุคลบาทบงกชมาศของพระองค. . . ขอไดทรง
ประสาทพระราชทานนามกบัเคร่ืองราชกกุธภัณฑ 5 ประการ แกขาพระองคผูเปนกษตัริย
ครองราชสมบัติใหมเพื่อเปนสวัสดิชัยมงคลแกขาพระองคท้ังสองสืบไป เมืองมุตะมะนี้จะ
ไดเปนสุพรรณปถพีแผนเดยีวกันกับกรุงสุโขทัย อยูใตพระเดชานุภาพของพระองคสืบ
ตอไปจนตลอดกัลปาวสาน. . . 
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 มอญเปนชนชาติท่ีรักสงบ สรางสมอารยธรรมความเจริญตาง ๆ ไวมากมาย ท้ังดาน
วัฒนธรรม ศาสนา และการคา ชาวมอญต้ังหลักแหลงอยูในพมาตอนลางตามบริเวณฝงตะวันออก
ของแมน้ําอิรวดี ท่ีเมืองสะเทิม ทวันเท ทะละ และหงสาวดี เนื่องดวยมอญเปนชาติท่ีรักสงบ จึง
ไมไดเตรียมตัวเพื่อการสงครามเลย อาณาจักรมอญจึงพายแพและตกอยูใตการปกครองของพมาใน 
หลายคร้ัง มอญสามารถรวบรวมกําลังและประกาศอิสรภาพไดในจังหวะท่ีพมากําลังอยูในศึก
สงคราม แตสุดทายก็ตองตกอยูภายใตอํานาจพมาอยางเดด็ขาดในสมยัพระเจาอลองพญาราวป พ.ศ. 
2300 พมารวบรวมกวาดตอนนักปราชญราชบัณฑิต ผูรูความเจริญตาง ๆ รวมท้ังตัวหนังสือมอญซ่ึง
นําไปดัดแปลงเปนตัวหนังสือพมา และยังยอมรับพุทธศาสนาและวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ของมอญไปอีก
ดวย (นิรนาม, 2539: 16)   

 
 การถูกรุกรานบีบค้ันและความเดือดรอนจากการถูกกดข่ีจากพมาเปนมูลเหตุสําคัญในการ
อพยพของชาวมอญสูไทย (สุภรณ โอเจริญ, 2541: 44) การอพยพของมอญเขาสูประเทศไทยน้ัน แม
เอกสารหลายเลมจะระบุเวลาไมตรงกัน แตก็สามารถสรุปโดยรวมไดวา การอพยพนัน้เร่ิมต้ังแต
สมัยกรุงศรีอยธุยาเปนตนมาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตน    

 
 การอพยพของมอญตอนจากพมาเขาสูประเทศไทยเปนจํานวนมากคร้ังแรกปรากฏในพระ
ราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา เลม 1 หนา 233 (กรมศิลปากร, 2512: 48) คือเม่ือคร้ังสมเด็จ
พระนเรศวรประกาศอิสรภาพ ณ เมืองแครง พ.ศ. 2108 และกวาดตอนเอาชาวมอญมาพรอมกับพระ
มหาเถรคันฉองและพระยาเกียรติพระยาราม หลังจากนัน้ก็มีการอพยพเขามาอีกหลายคร้ัง การเขามา
ในแตละคร้ังกไ็ดรับพระมหากรุณาธิคุณโปรดเกลา ฯ ใหต้ังถ่ินฐานทํามาหากินอยูในประเทศไทย
ซ่ึงมักจะอยูริมแมน้ําตามสถานท่ีตาง ๆ  

 
 ชาวมอญเปนชนชาติท่ียึดม่ันในขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือตาง ๆ  มากมาย ไมวาจะ
เปนความเช่ือเกี่ยวกับเร่ืองการตาย การเกดิ หรือเร่ืองชีวิตความเปนอยูตาง ๆ ศิลปวัฒนธรรมของ
มอญท่ีไทยรับเอามาใชก็มีเปนอันมาก ทางดานดนตรีก็ไดแก ปพาทยมอญ ซ่ึงนับเปนวงปพาทย
รูปแบบหนึ่งของดุริยางคศิลปไทย และเปนส่ิงท่ีแสดงใหเห็นการผสมผสานดานวัฒนธรรมของไทย
และมอญไดเปนอยางดี ความเปนกลุมกอนของชาวมอญทําใหกจิกรรม ประเพณตีาง ๆ มีความโดด
เดน และผานการปฏิบัติสืบตอกันมาเปนระยะเวลายาวนาน เชน การละเลนตาง ๆ พธีิศพ ทะแย-
มอญ การเลนสะบา สงกรานตของชาวมอญ เปนตน วัฒนธรรมเหลานี้ไดแพรกระจายเขามาสู
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สังคมไทยซ่ึงเปนชนพื้นเมืองดั้งเดิม เกิดการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมกนัเกิดข้ึนจนยากท่ีจะแยก
ออกวาอันไหนเปนวัฒนธรรมของไทยแทหรือของมอญ    

 
 ชุมชนชาวมอญบางกระด่ียังใชภาษามอญในการพูดคุยกนัในชีวิตประจําวัน ความเชือ่
ประเพณตีาง ๆ ยังไดรับการสืบทอดใหคงอยู ส่ิงหนึ่งท่ีชาวมอญยึดม่ันอยูอยางเหนียวแนนก็คือ
ความเช่ือในการนับถือผีเพื่อเปนท่ียึดเหนี่ยวทางดานจิตใจควบคูไปกับการนับถือพระพุทธศาสนา 
ดังท่ีเหน็ไดจากพิธีกรรมท่ีเกีย่วของกับการนับถือผีท่ียังคงพบได เชน การรําผีมอญ ถือเปนพิธีกรรม
ของมอญท่ีมีความสําคัญอยางมาก เปนพิธีท่ีมีการจําลองวิถีชีวิตของคนมอญต้ังแตเกิดจนตาย ทุก
ข้ันตอนของพธีิรําผีแผงไปดวยความเช่ือความศรัทธาของคนมอญท่ีส่ังสมสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ 
การจัดพิธีรําผีมีลําดับข้ันตอนมากมาย นับต้ังแตการเตรียมโรงพิธี เคร่ืองเซนไหว การรวมญาติใน
ตระกูลท่ีนับถือผีเดียวกันท้ังหมดมารวมงาน การจัดหาวงปพาทยมอญมาบรรเลงประกอบ ซ่ึงวงป
พาทยมอญเปนส่ิงท่ีจะขาดไมไดอยางหน่ึงของพิธีรําผีมอญ แตละตระกูลก็จะใชเคร่ืองปพาทยไม
เหมือนกนั ถาผีตระกูลใหญก็จะใชปพาทยเคร่ืองคู ตระกูลเล็กก็จะใชปพาทยเคร่ืองเดีย่ว และหาก
เปนตระกูลท่ีคอนขางยากจนอาจใชเพยีงกลองยาว กะลา หรือถาดในการบรรเลงประกอบพิธี ซ่ึง
ชาวมอญเรียกการรําผีลักษณะน้ีวา “อะหลกตูงแคร” (kel.jtucjeKaj) ผูนําในการประกอบพิธี
รําผีคือ “โตง” ( ed>cj ) วงปพาทยจะบรรเลงเพลงตามข้ันตอนท่ีโตงดาํเนินการอยู บทเพลงท่ี
บรรเลงดวยวงปพาทยจึงนับเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรมดวย 

 
 ปจจุบันกระแสแหงโลกทุนนิยมและโลกยคุโลกาภิวัฒนไดนําความเจริญสะดวกสบายเขาสู
ชุมชนทุกหนแหง ธุรกิจทองเท่ียวไดนําความเปล่ียนแปลงมาสูชุมชนชาวมอญอยางมากมาย  
ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวมอญหลาย ๆ อยางเปล่ียนแปลงรูปแบบมาเพื่อการทองเท่ียว การ
เปล่ียนแปลงดงักลาวสงผลตอชีวิตความเปนอยู ประเพณแีละพิธีกรรมของชาวมอญอยางหลีกเล่ียง
ไมได พิธีรําผีมอญนับวาเปนพิธีท่ีจะเกิดข้ึนไดนอยคร้ังในสังคมชาวมอญมาแตเดิม และดวยสภาวะ
ของสังคมในปจจุบัน กับพธีิกรรมท่ีมีลําดับข้ันตอนยุงยากซับซอน ยิ่งทําใหพิธีรําผีมอญเกิดข้ึนนอย
มากในสังคมของชาวมอญ อีกท้ังการสืบทอดพิธีกรรมนี้เปนไปในลักษณะวัฒนธรรมแบบ “มุข
ปาฐะ” (Oral Tradition) ซ่ึงมีโอกาสที่จะสูญหายไปจากสังคมไดงายหากไมมีการบันทึกไวเปนลาย
ลักษณอักษร การศึกษาพิธีกรรมรําผีมอญในคร้ังนี้จึงเปนสวนหนึ่งท่ีจะชวยอนุรักษและสืบทอด
วัฒนธรรมการรําผีของชาวมอญใหคงอยูสืบไป 
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จุดมุงหมายของการวิจัย 
  
 1.  เพื่อศึกษาประวัติความเปนมาของพิธีกรรมรําผีมอญ ของชาวมอญหมูบานบางกระดี่ 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร 

 
 2.  เพื่อศึกษาวเิคราะหดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ รวมท้ังความสัมพันธ
ระหวางข้ันตอนของพิธีกรรมและดนตรีประกอบพิธี 

 
 3.  เพื่อศึกษาบทบาทหนาท่ีของพิธีรําผีมอญตอชาวมอญหมูบานบางกระดี่ เขตบางขุนเทียน 
กรุงเทพมหานคร 

 
 4.  เพื่อศึกษาประวัติความเปนมาวิถีชีวติความเปนอยู และกระบวนการเปล่ียนแปลงทาง
สังคมของชุมชนชาวมอญหมูบานบางกระดี่ ท่ีสงผลตอวัฒนธรรมการรําผีมอญในปจจุบัน    

 
ขอบเขตของการวิจัย 

 
 การศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจยัมุงศึกษาวัฒนธรรมการรําผีมอญของชุมชนมอญหมูบานบางกระดี่ 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร โดยไดศึกษาพิธีกรรมรําผีมอญของตระกูลกงเกอะท่ีหมูบานบาง
กระด่ี บันทึกภาพนิ่งและภาพเคล่ือนไหวพิธีรําผีมอญในวนัท่ี 7 มกราคม พ.ศ. 2550 วงปพาทยท่ีทํา
การบรรเลงในพิธีคร้ังนั้นคือวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม การศึกษาดานดนตรีจึงมุงศึกษาบท
เพลงของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทานั้น ซ่ึงไมรวมไปถึงดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีของวง
ปพาทยคณะอ่ืน ๆ แตอยางใด ในดานบทเพลงผูวิจัยไดเลือกศึกษาบทเพลงมีการใชบอยท่ีสุดในพิธี
รําผีมอญจํานวน 5 เพลง จากบทเพลงประกอบพิธีกรรมรําผีมอญท้ังหมด 24 โดยศึกษาเฉพาะแนว
ทํานองของฆองมอญวงใหญเทานั้น  
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นิยามศัพทเฉพาะ 
  
 การแยกผี (pãkel.j / ปาตอะหลก) หมายถึง การขอแยกจากตระกูลตนไปเปนตนผี
ตางหาก  
 
 โกนลุมตา (ek.njlumjt.) หมายถึง ลูกสาวในตระกูล 
 
 โกนอะหลก (ek.njkel.j ) หมายถึง ลูกชายในตระกูล 
 
 โกนฮะออก (ek.njKaH j) หมายถึง ลูกสะใภในตระกูล 
 
 แซง (e\zcj) หมายถึง ดาบ ใชถือรําในพิธี  
 
 โตง ( ed>cj ) หมายถึง ผูนําในการประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ  
 
 ปะหนก (ap>en.j) หมายถึง วิญญาณของบรรพบุรุษ 
 
 ผิดผี (duhjkel.j /ตุกะหลก) หมายถึง การกระทําผิดตอวิญญาณบรรพบุรุษ 
 
 เสาผี ชาวมอญเรียก “เต่ียะยานกะหลก” (dyuicjkel.j) หมายถึง เสาเอกของบานและเช่ือ
วาผีบรรพบุรุษสถิตอยูในเสานี้  
 
 เหละกร๊ับ (el·]k.pj) หมายถึง อุปกรณอยางหนึ่งคลายเครื่องเคาะ ใชถือรําในพิธี 
 
 เหละโคร (el·elH.wj) หมายถึง หอก ใชถือรําในพิธี 
 
 อะนะชุก (dWkjtN,Su) หมายถึง ใบไม ใชถือรําในพิธี  
 
 อะบะคาน (T½,K>nj) หมายถึง สํารับใสเคร่ืองเซนไหว 
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ขอตกลงเบื้องตน 
 

 คําภาษามอญท่ีเขียนทับศัพทเปนภาษาไทยนั้น ผูวิจัยเขียนข้ึนมาตามสําเนียงพดูของชาว
มอญบางกระดี่ ซ่ึงเปนไปไดวาจะแตกตางจากสําเนยีงพดูของชาวมอญในพื้นท่ีอ่ืน ๆ ท้ังนี้ผูวิจัยได
แทรกคําภาษามอญไวหลังคําท่ีเขียนทับศัพท ในกรณีท่ีแทรกคําภาษามอญหลังคําภาษาไทย ผูวิจัย
ไดเพิ่มคําอานภาษาไทยไวดานหลังภาษามอญภายในวงเล็บ    

 
 การบันทึกบทเพลงลงเปนโนตผูวิจยัไดใชระบบโนตสากลเปนหลัก ซ่ึงในความเปนจริง
ระดับเสียงของฆองมอญไมตรงกับระดับเสียงของดนตรีสากล เพื่อปองกันการเขาใจท่ีคลาดเคล่ือน 
ผูวิจัยไดอธิบายไวโดยละเอียดในเร่ืองระบบเสียง (Tuning system) ของบทท่ี 5  

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
 ทราบประวัติความเปนมา ขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม วิถีชีวิตความเปนอยู และ
ความเช่ือของชาวมอญหมูบานบางกระดี่ เขาใจประวัติความเปนมา ลําดับพิธีกรรม คุณลักษณะทาง
ดนตรีและบทเพลงท่ีใชบรรเลงในพิธีรําผีมอญ ความสัมพันธของลําดับข้ันตอนในพิธีและบทเพลง
ท่ีบรรเลงประกอบ ตลอดจนบทบาทของพิธีกรรมรําผีมอญตอชาวมอญหมูบานบางกระดี่  
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 การศึกษาวิจยัคร้ังนี้เปนการศึกษาทางมานษุยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ซ่ึงเปน
การศึกษาท่ีมุงเนนท้ังตัวดนตรีเอง และส่ิงท่ีเกี่ยวของกับดนตรีทุกแงทุกมุม มุงทําความเขาใจใน
วัฒนธรรมชีวติความเปนอยู ผลกระทบของสังคมท่ีมีตอวัฒนธรรมการรําผีมอญ และบทบาทของ
พิธีกรรมรําผีมอญเองตอสังคมชาวมอญหมูบานบางกระดี ่
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บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 การศึกษาวิจยัเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยไดแบงหวัขอการตรวจเอกสารไวดังนี ้
 

แนวคิดและทฤษฎีท่ีใชในการศึกษา 
 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางมานุษยดริุยางควิทยา 

 
 คําวา “Ethnomusicology” เปนศัพทท่ีบัญญัติข้ึนโดยแจป คุนส (Kunst, Jaap) นักกฎหมาย
และนักไวโอลินชาวเนเธอรแลนด ปจจุบันคําวา “Ethnomusicology” ยังไมมีในศัพทบัญญัติของ
ไทย จึงมีผูนําไปใชตาง ๆ นา นา มากมาย ท้ังท่ีถูกหลักทางภาษาบาง หรือสละสลวยบาง เชนคําวา 
“ดนตรีชาติพนัธุวิทยา ดุริยางคศาสตรชาติพันธุ มานุษยสังคีตวิทยา มานุษยดนตรีวทิยา มานุษยดริุ
ยางควิทยา” เนื่องจากคําท่ีมีอยูอยางหลากหลาย เพื่อความเขาใจท่ีชัดเจน ในการศึกษาวิจยัคร้ังนี้จะ
เลือกใชเฉพาะคําวา “มานุษยดุริยางควิทยา” เทานั้น 

 
 ปญญา  รุงเรือง (2546: 2) ไดอธิบายความหมายของมานุษยดุริยางควิทยา 
(Ethnomusicology) ในหนังสือหลักมานุษยดุริยางควิทยาวา มานุษยดุริยางควิทยาเปนการศึกษา
ดนตรีท่ีกําลังดําเนินไปในปจจุบัน มีอยูในปจจุบัน โดยศึกษาท้ังตัวดนตรีเอง แนวคิดในการสราง
ดนตรี การใชดนตรี การดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงของดนตรีในสังคมตาง ๆ ซ่ึงเปนการศึกษา
ดนตรีในทุกแงมุม การศึกษาทางดานมานษุยดุริยางควิทยา จะมุงเนนการศึกษาในสนาม (Field 
work) เปนสําคัญ เนื่องจากดนตรีท่ีศึกษานั้นจะมีการเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา  
 
 สุกรี  เจริญสุข (2530: 38-41) ไดใหความหมายของคําวา Ethnomusicology ไวในวารสาร
เพลงดนตรี วา Ethnomusicology แปลเปนไทยวา “ดุริยางคศาสตรชาติพันธุ” หมายถึงการศึกษา
ดนตรีใด ๆ กต็ามท่ีรวมท้ังดนตรีและองคประกอบทางวฒันธรรมเขาไปดวย เปนการศึกษาดนตรี
ของชาติพันธุอ่ืน ๆ ซ่ึงปจจุบันแบงการศึกษาออกเปน 2 ลักษณะดวยกันคือ 
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 1. เปนการศึกษาดนตรีใด ๆ ก็ตามท่ีไมใชดนตรีตะวันตก (Non-Western Art Music) ซ่ึง
รวมท้ังดนตรียโุรปโบราณและท่ีอ่ืน ๆ ท่ียงัคงเหลืออยู 

 
 2. เปนการศึกษาดนตรีทุกรูปแบบในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง เชน ดนตรีพื้นเมือง ดนตรีของ
ชนกลุมนอย ดนตรีสมัยนิยม ดนตรีเพื่อการคา ฯลฯ 

 
 หนังสือ The New Grove Dictionary of Music and Musicians ไดใหความหมายของคําวา 
Ethnomusicology ไววา Ethnomusicology ประกอบดวยคําสองคํา คือคําวา Ethno และ Musicology 
ซ่ึงหมายถึง วชิาท่ีวาดวยการศึกษาดนตรีท่ียังมีการเปล่ียนแปลงอยูเสมอ คือ การศึกษาดนตรีท่ีกาํลัง
ดําเนินอยูในปจจุบัน ซ่ึงไมใชเพียงแคการศึกษาเฉพาะดนตรีตะวันตกเทานั้น การศึกษาดานนี้ตอง
ศึกษาท้ังดานตัวดนตรีเอง เคร่ืองดนตรี การบรรเลง ตลอดจนทุกส่ิงทุกอยางท่ีเกีย่วของกับดนตรี 
(Stanley, n.d. อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)  

 
 Bruno  Nettl ไดใหคํานิยามการศึกษาทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ใน 
Theory and Method in Ethnomusicology วา เปนศาสตรท่ีผสมผสานกันระหวาง หลักวิชาดุริยางค
วิทยา และชาตพิันธุวิทยา สาขามานุษยดุริยางควิทยาจะศึกษาดนตรีในวัฒนธรรมของมนุษย เชน 
เหตุผลท่ีมนุษยสรางดนตรีของตนข้ึนมา หรือคุณลักษณะทางดนตรี การใชดนตรีในสังคม (Nettl, 
n.d. อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)  
 
 Alan  Merriam นักมานษุยดุริยางควทิยาชาวอเมริกัน ไดกลาวเกี่ยวกบัเร่ืองระเบียบวิจัยทาง
มานุษยดุริยางควิทยาในหนังสือ The Anthropology of  Music วาวิชามานุษยดุริยางควทิยา มี
เปาหมายท่ีจะใชวิธีการทางวิทยาศาสตรในการวจิัยพฤตกิรรมและผลผลิตของมนุษย งานของนัก
มานุษยดุริยางควิทยาเปนการศึกษาดนตรีเพื่อท่ีจะเขาใจวัฒนธรรม เปนวิธีการที่ตองใชท้ังงาน
ภาคสนามและหองทดลอง แนวคิดของ Merriam  เนนหนกัในเร่ืองขององคประกอบของสังคมท่ี
ปรากฎอยูในรูปของความงาม  การแสดงและความคิดสรางสรรคทางดนตรี (Merriam P, 1964 อาง
ใน ปญญา  รุงเรือง, 2546) 
 
 Mantle Hood กลาวไววาการศึกษาดานมานษุยดุริยางควิทยาจําเปนตองสรางความสัมพันธ
อันดีระหวางตัวเอง กับบุคคลท่ีเปนเจาของวัฒนธรรม เพือ่ใหไดขอมูลท่ีดีท่ีสุดจากแหลงขอมูลนั้น 
ๆ ขอมูลดิบท่ีไดนั้นตองมีการบันทึก และเปนขอมูลเกี่ยวกับรายละเอียดบทเพลงตองเขียนโนตเพลง
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ประกอบเสมอ เม่ือภารกิจจากการเก็บขอมูลภาคสนามส้ินสุดลง ก็ตองนําขอมูลท่ีไดจากการศึกษา
ภาคสนามมาทําการศึกษาวิเคราะห ตรวจสอบ หากขอมูลไมครบถวน ก็จําเปนตองหาขอมูลมา
เพิ่มเติม (Hood, 1982 อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)    
   
 Anthony Seeger ไดใหแนวทางการศึกษาทางดานมานษุยดุริยางควิทยาไวในหนังสือ Style 
of Musical Ethnography วา ดนตรีเปนส่ิงท่ีมนุษยเขาไปรับและซึมซาบจากวัฒนธรรมหรือการถาย
โยงวัฒนธรรมของมนุษย การถายโยงทางวฒันธรรมควรมีการจดบันทึกเร่ืองราวระหวางมนุษยกับ
ดนตรี เพื่อท่ีจะใหไดรูวาดนตรีมีบทบาทตอวิถีชีวิตและการดําเนินชีวิตของกลุมชนนัน้ ๆ อยางไร 
และควรต้ังคําถามท่ีเปนพื้นฐานสําคัญ 3 ขอดังนี้ 1.กลุมชนน้ันมีการจดัระบบเสียงของเขาอยางไร 2. 
ดนตรีของแตละกลุมชนมีความแตกตางกนัอยางไร 3.ทําไมเนื้อหาของดนตรีของแตละกลุมชนจึง
เปนอยางนัน้ (Seeger, n.d. อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)   
 
 ปญญา  รุงเรือง (2546: 24) ไดกลาวถึงขอควรคํานึงของนกัมานุษยดุริยางควิทยาในเร่ือง
ทฤษฎีการกําเนิดของดนตรีเอาไว 2 ขอดังนี้ 
 
 1.  ทฤษฎีการแพรกระจาย (Diffusion)  มีแนวคิดวา ดนตรีและเคร่ืองดนตรีท่ีมีอยูตามสวน
ตาง ๆ ของโลกอาจมีอิทธิพลมาจากท่ีอ่ืนกไ็ด 
 
 2.  ทฤษฎีนานากําเนิด (Polygenesis)  มีแนวคิดวา มนุษยแตละสวนของโลกสามารถ
สรางสรรคดนตรีและเคร่ืองดนตรีของตนเองข้ึน โดยไมจําเปนตองรูหรือเห็นตัวอยางมาจากท่ีไหน 
และสาเหตุท่ีเคร่ืองดนตรีมีลักษณะคลายคลึงกันก็เพราะวามีแหลงกําเนิดเสียงมาจากวัสดุประเภท
เดียวกัน ไดแก กระแสอากาศ ส่ิงท่ีเปนเสน วัตถุทึบตันและแผนหนังนัน่เอง  

 
 จากแนวคิดและทฤษฎีของนกัวิชาการหลายทาน  อาจสรุปไดวา  การศกึษาทางมานษุยดุริ
ยางควิทยา (Ethnomusicology) นั้นคือการศึกษาดนตรีกบัวัฒนธรรมของมนุษย เปนการศึกษาดนตรี
ซ่ึงเปนผลิตผลท่ีหลอหลอมขัดเกลาจากกระบวนการทางสังคมในแงมุมตาง ๆ อยางลึกซ้ึง รวมถึง
ทุกอยางท่ีสัมพันธกันในสังคม ศึกษาบทบาทของดนตรีท่ีมีตอสังคม และผลกระทบจากสังคมตอตัว
ดนตรีเอง ตลอดจนความสัมพันธระหวางดนตรีกับวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ดวย ส่ิงท่ีกลาวมาท้ังหมดนัน้จะ
พิจารณาโดยกระบวนการทางวิทยาศาสตร แลวนํามาวิเคราะห ประมวลและสรุปผล แหลงขอมูล
หลักของการศกึษาทางดานมานุษยดุริยางควิทยาคือ “งานภาคสนาม” (Fieldwork) การศึกษา
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ทางดานมนษุยดุริยางควิทยาเปนการศึกษาท่ีไมมีวันจบส้ิน เนื่องจากสภาพสังคมและวัฒนธรรมท่ี
สงผลกระทบตอดนตรี ทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงอยูเสมอ 

 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางการวิเคราะหดนตรี 
   
 การศึกษาวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับการวเิคราะหดนตรีตาม
หลักการทางดนตรีวิทยา (Musicology) โดยยึดหลักทฤษฎีการวิเคราะหดนตรีตะวันตกมาใชในการ
วิเคราะหบทเพลงถึงคุณลักษณะทางดนตรีตาง ๆ   
  
 ณัชชา  โสคติญานุรักษ (2544: 1-6) ไดกลาวถึงแนวทางการวิเคราะหเพลงไววา การ
วิเคราะหเพลงนั้นมีความสําคัญท่ีจะนําไปสูความเขาใจในบทเพลง และการวเิคราะหจะละเอียด
ลึกซ้ึงเพียงใดนั้นข้ึนอยูกับวตัถุประสงคของผูวิเคราะห และผูวิเคราะหตองมีความรูเพียงพอจึงจะ
สามารถวิเคราะหไดอยางลึกซ้ึง ซ่ึงแนวทางในการวิเคราะหเพลงจะจําแนกออกเปนข้ันตอนไดดังนี้  
  
 1.  การบรรยายภาพรวมโดยท่ัวไป  
 
 1.1  ประวัติเพลง ไดแก ช่ือเพลง ช่ือผูแตง ปเกิดและปตายของผูแตง ปท่ีแตง ยุคดนตรี
จํานวนผลงานความสําคัญของเพลง ชีวิตของผูแตง 
 
 1.2  ภาพรวมภายนอก ไดแก ประเภทของบทเพลง เคร่ืองดนตรีท่ีใช จํานวนทอน อัตรา
ความเร็วและลีลา ความยาวเพลง จํานวนหองของเพลง ความยาวเปนจํานวนจังหวะของเพลง 
 
 2.  การวิเคราะหสวนประกอบหลักของเพลง สวนประกอบหลักของเพลงประกอบดวย 
ทํานอง จังหวะ เสียงประสาน และสีสันเสียง 
 
 3.  การวิเคราะหประโยคเพลง บทเพลงทุกเพลงจะประกอบไปดวยประโยคเพลง และใน
ประโยคเพลงก็จะประกอบดวยสวนยอย ๆ ออกไปอีก ซ่ึงเหลานี้จะแฝงไวดวยเทคนิคทางการ
ประพันธตาง ๆ  
 
 4.  การวิเคราะหสังคีตลักษณ คือรูปแบบโครงสรางของบทเพลงท่ียึดถือเปนแบบอยางได 
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 แตอยางไรก็ตาม การวิเคราะหนั้นก็ตองใชวิจารณญาณในการวิเคราะหอยางมาก เนือ่งจาก
แตละบทเพลงจะมีความสําคัญในหวัขอท่ีกลาวมาท้ังหมดไมเทากัน บางที่อาจไมมีความสําคัญ
หรือไมนาสนใจ แตบางเพลงสวนนั้นอาจเปนสวนท่ีตองกลาวถึง เปนตน 
 
 สงัด  ภูเขาทอง (2532: 54-64) ไดอธิบายถึงทํานองเพลง (Melody) คือเสียงสูง ๆ ตํ่า ๆ ท่ีมี
ความส้ันยาว เบา แรง อยางไรก็แลวแตความประสงคของผูแตง ทํานองเพลงของแตละชาติยอมมี
คุณสมบัติของเสียงดนตรีเหมือนกัน แตแตกตางกันในรายละเอียดและการตกแตงทํานองเทานั้น 
องคประกอบของทํานองเพลงประกอบดวย  
 
 1.  ระดับเสียง (Pitch)  
 2.  การเคล่ือนท่ีของเสียงเพือ่ใหเกดิทํานองเพลง (Melody Progression) 
 3.  ความยาว (Measure) โดยเอาเวลาเปนเคร่ืองกําหนดเพ่ือใหเกดิจังหวะ  
 4.  พิสัย (Range) คือชวงกวางระหวางเสียงสูงสุดและตํ่าสุด 
 5.  ระบบหลักเสียง (Tonic) คือ การกําหนดเสียงของบทเพลงวาจบดวยเสียงอะไร 
   
 ณัชชา  โสคติยานุรักษ (2548: 1-4) กลาววาเสียงเปนศาสตรแขนงหน่ึงทางวิทยาศาสตร 
เรียกวา “สวนศาสตร” คือวิชาท่ีวาดวยเร่ืองของเสียง เสียงเกิดจากการส่ันสะเทือนของวัตถุลักษณะ
ของเสียงท่ีเกิดจะข้ึนอยูกับจํานวนรอบหรือความถ่ีท่ีวัตถุนั้นส่ันสะเทือน เสียงมีคุณสมบัติซ่ึง
แยกแยะไดดังนี้ 

 
 1.  ระดับเสียง (Pitch) คือ ระดับสูงตํ่าของเสียง 
 2.  ความเขมเสียง (Volume หรือ Intensity) คือ ความดังเบาของเสียง 
 3.  สีสันเสียง (Timbre หรือ Tonecolor) คือลักษณะเฉพาะของเสียง 
 4.  คุณภาพเสียง (Tone Quality) คือ ความดีมาก ดนีอยของเสียง 
 5.  ความยาวเสียง (Duration) คือ ระยะเวลาท่ีเสียงเกิดข้ึนจนส้ินสุดลง 
  
 ปญญา  รุงเรือง (2549: 1-4) กลาวถึงจุดมุงหมายในการวิเคราะหเพลงไววา การวิเคราะห
บทเพลงก็คือการชวยใหผูฟงเพลง ผูท่ีศึกษาเพลงมีความเขาใจในบทเพลงน้ัน ๆ มากยิง่ข้ึน ดงันั้นใน
เชิงมานุษยดุริยางควิทยา การวิเคราะหบทเพลงจึงมิไดหมายความถึงการจําแนกแยกแยะบทเพลง
ออกเปนสวน ๆ เทานั้น แตยงัรวมถึงการอธิบายลักษณะทั่วไปของบทเพลงดวยภาษาท่ีสามารถ
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เขาใจไดโดยท่ัวไป โดยเฉพาะอยางยิ่งคือเร่ืองของความหมายโดยอรรถและโดยนัย ตลอดจน
ความหมายแฝงท่ีเขาใจไดเฉพาะในหมูคนใน (Emic) ดวยกันเทานั้นดวย ปญญา รุงเรืองกลาวตอไป
วา การศึกษาดนตรีของแตวฒันธรรมควรจะพิจารณาในดานตาง ๆ ดังนี้ 
 
 1.  ส่ือสรางเสียง (Medium) คือ การศึกษาถึงแหลงท่ีมาของเสียง แหลงกําเนิดเสียงวาเกิดมา
จากอะไร 
  2.  ทวงทํานอง (Melody) คือ การจัดลําดบัความสูงตํ่าของเสียง ไดแกการศึกษาในเร่ือง 
ระบบเสียง (Tuning sysem) มาตราเสียงหรือบันไดเสียง (Scale) กลุมเสียง (Mode) ข้ันคูเสียง 
(Interval) ชวงเสียง (Range) รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) โครงสรางของวลี (Phrase 
structures) การประดับตกแตงทวงทํานอง (Ornamentation) เนื้อรองและการเอ้ือน (Syllabic text 
setting or meslismatic text setting) 
 3.  จังหวะ (Rhythm) ไดแก การตกจังหวะ (Beat and accent) การลักจังหวะ (Syncopation) 
อัตราจังหวะ (Meter) 
 4.  ความเร็ว (Tempo) 
 5.  ผิวพรรณ (Texture) 
 6.  รูปแบบของบทเพลง (Form) 
 7.  สุมเสียง (Timbre) หรือคุณลักษณะของเสียง (Tone color) 
 8.  ความดัง (Dynamic) 
 9.  ดนตรีลักษณะพิเศษ (Extra-musical) 
 10.  ความหมาย (Meaning) 
 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางสังคมวิทยา 
 
 ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (2523: 16) กลาววา วัฒนธรรมคือ วิถีชีวิต (way of life) ของมนุษยใน
สังคม แบบแผนการดําเนินชีวิตของมนุษย ซ่ึงรูจักใชทรัพยากรทีมีอยูแลวโดยธรรมชาติ เชน  
อาหาร ผลไม กอนหิน ดินทรายตาง ๆ มาใชประโยชนในการยังชีพ และทุกส่ิงทุกอยางท่ีมนุษย
สรางข้ึนจากสภาพท่ีมีอยูในธรรมชาติใหเกิดรูปรางใหม หรือปรับปรุงเปล่ียนแปลงใหเปน
ประโยชนกับตัวมนษุยมากที่สุดเทาท่ีจะมากได จากพลังความสามารถ มันสมอง สติปญญามนุษย  
นอกจากนี้ยังรวมถึงระเบียบ กฎเกณฑ บรรทัดฐานทางสังคม ระบบความเช่ือตาง ๆ คุณคา ความ
นิยม เทคโนโลยีตาง ๆ ท่ีมนุษยสรางข้ึน เพือ่การอยูรวมกนัในสังคมอยางราบร่ืนโดยสวนรวม  
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 ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (2523: 16-21) กลาววาพจิารณาจากความหมายในทรรศนะทางวิชาการ 
วัฒนธรรมอาจแยกออกได 2 ประเภท คือ วัฒนธรรมทางดานวัตถุ (material culture) และวัฒนธรรม
ท่ีไมใชวัตถุ (non-material culture)     

 
 1.  วัฒนธรรมทางดานวตัถุ หมายถึง ผลผลิตทุกส่ิงทุกอยางท่ีเกดิจากฝมือมนุษย มีรูปรางมี
สัดสวนจับตองได เชน ปากกา โตะ ยานอวกาศ เร่ือดําน้าํ อาคาร ตึกรามบานชอง 

 
 2.  วัฒนธรรมท่ีไมใชวัตถุ หมายถึง ส่ิงท่ีเราไมสามารถจับตองเปนรูปรางหรือสัดสวนได 
เชน ภาษา ตัวเลข สัญลักษณท่ีใชในการติดตอส่ือสาร รวมท้ังระบบความเช่ือ แนวคิดในอุดมการณ 
หลักการยดึม่ันศาสนา ทางคุณคาตาง ๆ เชน ความซ่ือสัตย ความยุติธรรม เปนตน  นอกจากนี้ ปฬาณี
ยังกลาวถึงลักษณะของวัฒนธรรมตอไปอีกวา  เราอาจแยกลักษณะของวัฒนธรรมออกมาเปน 5 
ลักษณะดังนี ้
 
 2.1  วัฒนธรรมเปนส่ิงท่ีมนษุยไดมาจากการเรียนรูโดยการถายทอดจากการปะทะ
สังสรรคทางสังคม (social interaction) ซ่ึงตัวกลางสําคัญในการถายทอดคือ “ภาษา” 
 2.2  วัฒนธรรมมีลักษณะเปนเหนืออินทรีย (super organic) คือไมจําเปนตองเปน
ปรากฏการณทางกายภาพหรือชีวภาพเทานั้น 
 2.3  วัฒนธรรมเปนมรดกทางสังคม (social heritage)  
 2.4  วัฒนธรรมเปนแบบแผนในการดํารงชีวิต 
 2.5  วัฒนธรรมเปนส่ิงท่ีเปล่ียนแปลงได 

 
 จํานงค  อดิวฒันสิทธ์ิ และคณะ (2549: 15-18) กลาวโดยสรุปไววา วฒันธรรมเปนแบบ 
แผนการดําเนนิชีวิตของกลุม ซ่ึงสมาชิกของสังคมหนึ่งไดยดึถือเปนแบบแผนของชีวิตรวมกัน 
วัฒนธรรมจึงเปนเสมือนเคร่ืองหมายหรือตราประจํากลุมท่ีคนอ่ืนเหน็แลวรูไดทันที เชน มีภาษา 
เคร่ืองแตงกาย ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีเหมือน ๆ กันสําหรับคนกลุมนั้น และยังกลาวถึงลักษณะ
ของวัฒนธรรมไวดังนี ้
 
 1.  เปนแบบพฤติกรรมท่ีเกิดจากการเรียนรู (patern of learned behavior) 
 2.  เปนส่ิงท่ีมีอยูรวมกนั (shared by members of society) 
 3.  เปนส่ิงท่ีถายทอดสืบตอกนัมา (transmitted among the members of society) 



 15 

 4.  สรางความพอใจใหกับมนุษยได (culture is gratifying) 
 5.  เปนส่ิงท่ีปรับเปล่ียนได (culture is adaptive) 
 6.  เปนผลรวมหรือการผสานทางวัฒนธรรม (culture is intergrative) 
 7.  เปนรูปแบบพฤติกรรมในอุดมคติท่ีตองยึดถือปฏิบัติตาม (ideal form of behavior) 
 8.  เปนลักษณะเหนืออินทรีย (superorganic) 
 
 ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (2523: 22-23) ไดอธิบายถึงทฤษฎีทางสังคมวิทยาไวสรุปไดดังนี ้

 
 1.  Parallelism ทฤษฎีนี้มีหลักการวา วัฒนธรรมนั้นเกิดข้ึนในท่ีตาง ๆ พรอมกัน เนื่องจาก
มนุษยมีธรรมชาติท่ีคลายคลึงกันมาก จึงมีความคิดคลายกัน มนษุยในท่ีตาง ๆ ยอมสามารถสราง
วัฒนธรรมของตนข้ึนมา อาจจะแตกตางกนัในเร่ืองของรูปรางลักษณะแตก็เปนส่ิงเดียวกันท่ีใช
ประโยชนเหมือนกัน  

 
 2.  Diffusionism หรือการแพรกระจาย ทฤษฎีนี้ถือวาวัฒนธรรมท้ังหลายเกดิจากศูนยกลาง
แหงเดียวและแพรกระจายออกไปยังท่ีตาง ๆ ซ่ึงอาจเปนไปดวยการอพยพ การคาขาย การสงคราม 
เปนตน 
 
 จํานงค  อดิวฒันสิทธ์ิ และคณะ (2549: 33-35) กลาววา บรรทัดฐาน (Norms) เปน
วัฒนธรรมประเภทนามธรรมท่ีมนุษยในแตละสังคมยึดถือเปนมาตรฐานกําหนดการกระทําใดถูกใด
ผิด ควรและไมควรยอมรับไดและรับไมได บรรทัดฐานเปนส่ิงท่ีอยูในความรูสึกนึกคิดของบุคคล 
เราสามารถตระหนักถึงการมีอยูของบรรทัดฐานได จากความรูของเราท่ีรูสึกวามีพลังอํานาจ
บางอยางคอยควบคุมบังคับใหเราทําส่ิงท่ีถูกท่ีควร และรูสึกไมสบายใจหรือกลับถูกลงโทษ เม่ือเรา
ทําส่ิงท่ีไมถูกไมควร บรรทัดฐานจึงเปนระบบสัญลักษณชนิดหนึ่งท่ีคนในสังคมกาํหนดข้ึน และ
รับรูรวมกันเม่ือใดท่ีเราสามารถคาดการณลวงหนาไดวาสถานการณหนึง่ ๆ บุคคลทุกฝายท่ี
เกี่ยวของจะแสดงพฤติกรรมอยางไร นั่นหมายความวามีบรรทัดฐานสําหรับสถานการณนัน้แลว 
เชน เราคาดไววาเม่ือเราไปซ้ือของท้ังเราและคนขายจะทําอะไรบาง และจํานงคยังกลาวตอไปอีกวา 
บรรทัดฐานสามารถแยกออกเปน 3 ประเภท คือ   
 
 1.  ธรรมเนียมหรือวิถีประชา (folkways) ไดแก แบบแผนปฏิบัติในเร่ืองชีวิตประจําวัน การ
ปฏิบัติตัวท่ีเปนปกติวิสัยของคนสวนใหญในสังคม  ธรรมเนียมตาง ๆ เปนระเบียบสังคมท่ีเกิดข้ึน
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โดยไมต้ังใจหรือวางแผนไวลวงหนา แตเปนส่ิงท่ีคอย ๆ เกิดข้ึนทีละนอยจนกลายเปนแบบแผนท่ี
ยึดถือปฏิบัติกนัท่ัวไป การฝาฝนธรรมเนียมไมถือเปนเร่ืองรายแรง 

 
 2.  กฎศีลธรรมหรือจารีต (mores)  เปนบรรทัดฐานท่ีถือวาสําคัญในความรูสึกของคน
ท่ัวไปในสังคม กฎศีลธรรมหรือจารีตเปนกฎของสังคมท่ีกําหนดวาการกระทําใดถูก การกระทําใด
ผิด คนสวนใหญจะยอมรับหรือยึดถือกฎศีลธรรม จะไมมีการวิพากษวิจารณ ผูท่ีฝาฝนจะกลายเปน
คนช่ัวคนเลวในสังคมและตองถูกลงโทษอยางรุนแรงจากสังคม 

 
 3.  กฎหมาย (law)  เปนประเภทของบรรทัดฐานท่ีถูกบัญญัติข้ึนมาดวยผูมีอํานาจ กฎหมาย
อาจมาจากกฎศีลธรรมท่ีมีอยูกอนแลว กฎหมายท่ีเปนท่ียอมรับและปฏิบัติตามนั้นจําเปนจะตอง
สอดคลองหรือไมขัดแยงกับกฎศีลธรรมและธรรมเนียมท่ีชาวบานยึดถือกันโดยท่ัวไป   
 

เอกสารงานวิจัยท่ีเก่ียวของทางดานมานุษยดุริยางควิทยา 
 
 รณชิต  แมนมาลัย (2537) วิจยัเร่ือง “กลองหลวงลานนา: ความสัมพันธระหวางชีวิตและ
ชาติพันธุ” โดยวิเคราะหถึงบทบาทและสถานภาพของกลองหลวงลานนาในปจจุบันรวมไปถึง
พัฒนาการของกลองหลวงท้ังทางรูปแบบโครงสรางของกลองหลวง และดานระบบเสียง ซ่ึงจะ
อธิบายองคประกอบท่ีสําคัญของการเกิดเสียงกลองหลวง ผลการศึกษาสรุปไดวา กลองหลวงมี
ความสัมพันธอยางใกลชิดกบัวิถีชีวิตของชาวยองท่ีเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งในจังหวดัลําพูน เหน็ได
จากการที่กลองหลวงในปจจบัุนท่ีพัฒนามาจากกลองหลวงด้ังเดิม โดยท่ีชาวยองในจังหวัดลําพนู
ยังคงมีความสัมพันธเกี่ยวเนือ่งกับกลองหลวง เชน มีการสืบทอดวิชาชางสรางกลองหลวง ทําให
กลองหลวงลานนามีการพัฒนาท้ังดานรูปแบบ และระบบเสียงไปตามความนยิมของผูคนในแตละ
ยุคสมัย และกลองหลวงก็ยังรักษาบทบาทหนาท่ีในวิถีชีวิตของชาวยอง และชาวลานนากลุมอ่ืน   
โดนเปนเคร่ืองมือส่ือสาร เพื่อแจงขาวกับสมาชิกของชุมชน เปนเคร่ืองดนตรีประกอบในงาน
พิธีกรรมอันเร่ืองดวนศาสนา แลวยังเปนเคร่ืองไทยทานท่ีสรางเพื่อถวายเปนพุทธบูชาทําใหกลอง
หลวงเปนศูนยกลางเช่ือมโยงความสัมพันธระหวางชุมชนกับวัดอยางชัดเจน โดยถือวากลองหลวงท่ี
สรางข้ึนมาดวยความรวมมือระหวางชาวบานกับวดัเปนสมบัติของวัดและชุมชนนัน้ ๆ ในปจจุบัน
กลองหลงมีบทบาทในเร่ืองของการแขงขันอีกดวย  กลองหลวงจึงกลายเปนสัญลักษณแหงเกียรติยศ
และศักดิ์ศรีของชุมชน จัดเปนเคร่ืองดนตรีท่ีมีความเปนเอกลักษณท้ังรูปแบบและบทบาทหนาท่ีใน
สังคมลานนา 
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 วิโรจน  เอ่ียมศุกร (2538) วจิัยเร่ือง “มโหรีเขมร: วิเคราะหเฉพาะกรณบีานสะเดา กิ่งอําเภอ
พลับพลาชัย จงัหวัดบุรีรัมย”  เปนการศึกษาดนตรีพื้นบานอีสานตอนใต  เฉพาะหมูบานสะเดา กิ่ง
อําเภอพลับพลาชัย จังหวัดบุรีรัมย  มีเอกลักษณท่ีชัดเจนเปนของกลุมตนเองสืบทอดมาเปนเวลาไม
นอยกวาสามช่ัวคน ใชเคร่ืองดนตรีทําจากวสัดุพื้นบาน เลียนแบบเคร่ืองดนตรีมาตรฐานประกอบไป
ดวย  ตรัว (ซอ) จับเปย (กระจับป 2 สาย)  กราเปอ (จะเขพื้นบานแกะสลักเปนตัวจระเข)  ปสไล 
(คลายปในภาคกลาง) และสะกัว (โทนเขมร)  กับเคร่ืองประกอบจังหวะอื่น คือ ฉ่ิง ฉาบ และกรับ  มี
นักรองชายหญิง รองเพลงปฏิพากย (เพลงแกกนั) เปนของด้ังเดิมประมาณ 10-11 เพลงโดยใชภาษา
เขมรเปนพื้น การใชงานยังคงยึดม่ันในขนบประเพณี มีการไหวครูและงดเวนการบรรเลงระหวาง
เขาฤดูเขาพรรษา ซ่ึงจะสัมพนัธกับการถืออุโบสถศีลทางพุทธศาสนา การวิเคราะหทางดุริยางค
ศาสตรพบวา ท้ังเคร่ืองดนตรีรายช้ิน และทํานองเพลงท่ีใชในการบรรเลงมีองคประกอบทางดานดุริ
ยางคศิลปครบถวนตามทฤษฎีตะวนัตก ผูวจิัยไดวัดหนวยเสียงเคร่ืองดนตรีทุกช้ิน แสดงไงเปน
หลักฐานชัดเจนรวมท้ังไดวิเคราะหผลการวิจัยคร้ังนี้ไวเปน 3 ประเดน็ใหญ ไดแก ความสัมพันธ
ระหวางวงมโหรีเขมรกับชุมชนจังหวัดบุรีรัมย  เร่ืององคประกอบของเคร่ืองดนตรีทุกช้ินท่ีใชในวง
ดนตรีมโหรีเขมรน้ี วิเคราะหองคประกอบทางดุริยางคศิลป ตลอดจนเขียนโนตสากลของเพลง
ดั้งเดิมนัน้ไวทุกเพลง ซ่ึงสวนใหญจะเปนเพลงประเภท Pentatonic Mode ผลการวิจัยมุงเนนใหเหน็
ความเปนอัตลักษณของวัฒนธรรมดนตรี “วงโหรีเขมร”  ของหมูบานแหงนี้ ช่ือวง “มโหรีเขมร” นี้ 
เปนช่ือเฉพาะ ไมเกี่ยวของหรือไมเหมือนกบัคําวาวงมโหรีของภาคกลางแตอยางใด มีขอเสนอแนะ
ใหอนุรักษและสืบทอดอยางเปนระบบ เพราะศิลปนกลุมนี้เปนผูสูงอาย ุเกรงจะขาดการสืบทอด 
ตลอดจนการซอมแซมเคร่ืองดนตรีอันเปนเอกลักษณของวงมโหรีวงนี้ควรจะไดมีการพิจารณากนั
ตอไป 
 
 ณรงคฤทธ์ิ  คงปน (2539) วจิัยเร่ือง “การศึกษาวฒันธรรมดนตรีของปพาทยมอญ” เพื่อ
ศึกษาถึงประวติัและความเปนมาของปพาทยมอญ  ตลอดจนวัฒนธรรมดนตรีมอญ  รูปแบบตาง ไ ท่ี
มีความเกีย่วของ โดยศึกษาวชิาการตาง ๆ อันเปนองคประกอบดานวัฒนธรรมดนตรีของปพาทย
มอญ ผลการวิจัยพบวา มีวัฒนธรรมดนตรีมอญอยู 3 รูปแบบคือ มอญรองไห มอญรํา และทะแย
มอญ ท่ีมีความเกี่ยวของกับปพาทยมอญ ในแงของการผสมผสานวัฒนธรรมบางส่ิงบางอยางท่ีเอ้ือ
ประโยชนตอกัน และนํามาบูรณาการจนเกิดเปนรูปแบบในการนําเสนอรวมกัน ปพาทยมอญเร่ิมมี
บทบาทและความสําคัญจนกลายเปนปพาทยรูปแบบหนึง่ของวิทยาการดุริยางคศิลปของไทย ซ่ึง
โบราณคณาจารยไดวางรูปแบบวิชาการตาง ๆ ท่ีปรากฏเปนวัฒนธรรมดนตรี 2 สวน คือ วัฒนธรรม
ดนตรีของมอญแตโบราณ และวัฒนธรรมดนตรีของปพาทยไทย ปพาทยมอญจึงเปนวงปพาทย
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รูปแบบหนึ่งท่ีแสดงใหเห็นถึงการผสมผสานทางดานวัฒนธรรมระหวางมอญกับไทย ซ่ึงไดมีการ
สรางสรรค สืบทอด และพัฒนาจากอดีตจนถึงปจจุบันมาโดยลําดับ 
 
 พุทธะ  ณ บางชาง (2542) วจิยัเร่ือง “การวิเคราะหเพลงมอญในพิธีศพ” ไดผลการศึกษา
ดังนี ้
 
 1.  การแบงทํานองของเพลงมอญมีการแบงออกเปนประโยคเพลงและทอนเพลงท่ีใหญข้ึน 
 
 2.  บันไดเสียงของเพลงมอญ 4 เพลงมีบันไดเสียงท่ีตางกนั ดังนี้ เพลงประจําวดัใชเสียง ฟา 
โด ซอล เปนหลัก เพลงประจําบานใชเสียง โด ฟา เปนหลัก เพลงเชิญผีใชเสียง โด ฟา เปนหลัก
เพลงยกศพใชเสียง โด ที เปนหลัก 
 
 3.  วรรคเพลงและลูกตกของเพลงมอญที่พบสวนใหญจะเปล่ียนตามบันไดเสียงของบท
เพลง ทําใหเกดิสําเนียงท่ีตางจากเพลงไทย 
 
 4.  รูปแบบทํานองของเพลงมอญมีการใช 5 เสียงคือ โด เร มี ซอล ลา และใชเสียง ฟา ที  
เปนเสียงรองหรือเสียงจรเพ่ือบงบอกสําเนยีงมอญ 
 
 5.  รูปแบบจังหวะของเพลงมอญจะมีกระสวนของบทเพลงในทํานองข้ึนเพลงและจบเพลง
ตางจากเพลงไทย คือมีลูกกระโดเพื่อหลบหลุม 
 
 ถนอมศรี  แสงทอง (2540) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง “การศึกษาทางรองเพลงไทยสําเนียงมอญ” 
โดยศึกษาวิเคราะหทางรองของครูสมบัติ สังเวียนทอง ศิลปนฆองทองคํา ผลการศึกษาพบวา 
 
 1.  บทเพลงท่ีมีเอ้ือนจะสามารถแบงคํารองออกเปนกลุม ๆ โดยมีเอ้ือนทายคําตอจาก
กลุมคํารองและมีเอ้ือนอิสระระหวางกลุมคํารอง 
 
 2.  บทเพลงท่ีไมมีเอ้ือนอิสระไมสามารถแบงกลุมคํารองออกเปนกลุม ๆ ได 
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 3.  คํารองท่ีแบงพยางคตามเสียงวรรณยุกตนัน้ เม่ือรองเปนทํานองแลวสวนใหญออกเสียง
รองใหไดตามความหมาย โดยออกเสียงตามเสียงวรรณยุกตนัน้ ๆ  
 
 4.  เอ้ือนทายคําเปนเอ้ือนเพื่อใหไดเสียงลูกตก เม่ือคํารองท่ีตรงกับเสียงลูกตกนั้น ๆ รอง
แลวไมตรงกับเสียงลูกตก 
 
 5.  เอ้ือนอิสระเปนเอ้ือนท่ีประดิษฐข้ึนระหวางกลุมคํารอง อาจจะเปนการเอ้ือนตามทํานอง
เพลงหรือเอ้ือนแตกตางจากทํานองเพลง 
 
 พงษศิริ  ศิลปบรรเลง (2540) ไดวิจยัเร่ือง “การศึกษาเพลงรํามอญเกาะเกร็ด จังหวัด
นนทบุรี” โดยไดศึกษาประวติัความเปนมาของประเพณีรํามอญในจังหวัดนนทบุรี และศึกษา
ลักษณะของบทเพลงท่ีใชประกอบพิธีรํามอญพบวา รูปแบบจังหวะ -x-x  -x-x  จะปรากฏทุกเพลง
ใน 12 เพลง ถือเปนรูปแบบพื้นฐานของบทเพลง การดําเนินทํานองเพลงจะดําเนินทํานองแบบหาง 
ๆ  กระโดดขามเสียงในวรรคเดียวกัน ข้ันคูท่ีพบจะเปนคู 8 และคู 4 สวนบันไดเสียงของเพลงรํา
มอญสวนใหญเปนบันไดเสียง โด และซอล  
 
 สุพัตรา  วิไลลักษณ (2548) วจิัยเร่ือง “การศึกษาดนตรีท่ีใชประกอบพิธีกงเตกแบบฆราวาส 
กรณีศึกษาศีลธรรมสมาคม” ผลการศึกษาพบวา การประกอบพิธีกงเตกไมสามารถระบุไดแนชัดวา
เกิดข้ึนเม่ือใด ข้ันตอนตาง ๆ สามารถปรับเปล่ียนไดตามความตองการของเจาภาพ แตตองอยูใน
แบบแผนของพุทธศาสนานิกายมหายาน พิธีกรรมดังกลาวเช่ือวาจะเปนการสงเสริมใหดวงวิญญาณ
ประสบสุคติในโลกหนา 
 
 เคร่ืองดนตรีท่ีใชในพิธีกงเตกแบงออกเปน 3 ประเภท คือ เคร่ืองตีสําหรับนักสวดใชเคาะ
จังหวะ เคร่ืองตีประกอบจังหวะท่ีใหสัญญาณในการเร่ิมและจบสําหรับนักดนตรีและประกอบ
จังหวะในเพลง และเคร่ืองดนตรีท่ีดําเนนิทํานองท้ังเคร่ืองสีและเคร่ืองเปา การบันทึกโนตจะเปน
การบันทึกโนตตัวเลขแบบเชอเว การถายทอดของนักดนตรีจะแบบมุขปาฐะ 
 
 บทเพลงท่ีใชประกอบพิธีมีท้ังส้ิน 21 บทเพลง สามารถแบงรูปแบบของบทเพลงไดเปน 3 
ประเภท คือ 1. เพลงท่ีไมปรากฏการซํ้าของทํานองเพลงมี 2 บทเพลง  2.  รูปแบบการซํ้าทํานอง
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เพลงในบทเพลงมี 18 บทเพลง 3. รูปแบบการรวมทํานองระหวางบทเพลง เปนการนําสวนของ
ทํานองเพลงในพบเพลง 2-3 มาบรรเลงตอเนื่องกันรูปแบบเชนนี้มี 13 บทเพลง 
 
 สุภาพรรณ  พลอยบุษย (2547) วิจยัเร่ือง “การศึกษาดนตรีในพิธีแหเจาเซ็น” โดยศึกษาถึง
ประวัติท่ีมาและวัฒนธรรมในพิธีแหเจาเซ็น รวมท้ังศึกษาวิเคราะหดนตรีท่ีใชในพิธีแหเจาเซ็นพบวา   
พิธีแหเจาเซ็นมีท่ีมาจากผูนบัถือศาสนาอิสลามนิกายชีอะห ซ่ึงนิกายชีอะหเกิดข้ึนจากความขัดแยง
ทางการเมือง การเสียชีวิตของผูนําของกลุมตนจึงทําใหเกิดพิธีแหเจาเซ็นเพื่อเปนการแสดงการไว
อาลัยและรําลึกถึงบุคคลและเหตุการณในคร้ังนั้น พิธีมีท้ังหมด 10 วนั มีการจัดองคประกอบตาง ๆ 
ใหเปรียบเสมือนเหตุการณจริงและมีการผสมผสานหลักความศรัทธาทางศาสนาเขาไปดวย    
 
 และจากการศกึษาดนตรีท่ีใชในพิธีแหเจาเซ็นพบวา มีการใชกลองทัดตีจังหวะจากชาไปเร็ว  
และตีจังหวะรับเพื่อเปนสัญญาณการเดนิเขาและออกของผูประกอบพธีิ นอกจากนีย้งัมีการตีจังหวะ
ธรรมดาสลับไมและเนนจังหวะในวันท่ีกลาวถึงผูนําคนสําคัญ มีวงปกลองและฉาบใชนาํขบวนแห   
การบรรเลงแบบประโคมในวันปกติเคร่ืองประกอบจังหวะจะตีจังหวะชาและหยดุเปนชวง ๆ และป
จะบรรเลงคลายทํานองเพลงสวด สวนวันท่ีเปนเปาหมายของพิธี วงปกลองและฉาบบรรเลงบท
เพลงท่ีมีจังหวะเร็ว มีการบรรเลงแบบผสมวงมากข้ึน มีทวงทํานองเศรา ดนตรีจะสรางใหผูประกอบ
พธีิเกิดความรูสึกคลอยตามกับองคประกอบพิธีดานอ่ืน ๆ เนื้อรองจะเปนการกลาวถึงบุคคลและ
เหตุการณ ทํานองท่ีใชมีการใชซํ้ากันในแตละวัน แตเปล่ียนเนื้อรอง ในวันท่ี 10 มีการรองทํานอง
มากท่ีสุด โดยบทรองสวนใหญมีวรรคเพลงส้ัน ๆ เพียงสองวรรคในหนึ่งบทเพลง มีการเคล่ือนท่ี
ของทํานองเรียงกันเปนลําดบัข้ันและการซํ้าโนต มีชวงเสียงต้ังแตคู 3 ถึงคู 6 มีการเรียงลําดับของ
เสียงท่ีเปนแบบเฉพาะ และพบวามีกระสวนจังหวะของทํานองท่ีไมซํ้ากันหรือมีกระสวนจังหวะท่ี
หลากหลาย เนือ่งจากภาษาท่ีใชในพิธี 
 
 วาท่ีรอยตรีหญิงนิตยา  บัวทอง (2548) วจิัยเร่ือง “การศึกษาวฒันธรรมดนตรีแก็ลมอ ใน
จังหวดัสุรินทร” โดยศึกษาถึงวัฒนธรรมดนตรีแก็ลมอในจังหวัดสุรินทร ศึกษาหาความเขมแข็งทาง
วัฒนธรรมท่ีเกีย่วของในพิธีกรรมแก็ลมอ รวมท้ังศึกษาบทเพลงในพิธีกรรมพบวา 
 
 1. ชาวกูย หรือชาวสวย เปนชนกลุมนอยกลุมหนึ่งท่ีอพยพมาอาศัยอยูในจังหวดัสุรินทรมา
ชานานแลว ไมมีภาษาเขียนเปนของตนเอง มีเพียงภาษาพูดท่ีใชส่ือสารกันในกลุมชน เปนกลุมชนท่ี
มีความเช่ืออยางฝงลึกเกี่ยวกบัภูตผีวิญญาณ และมีความเหนยีวแนนในการดํารงรักษาไวซ่ึง
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เอกลักษณทางวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี และพิธีกรรมโดยเฉพาะพิธีแก็ลมอท่ียังคงยึดถือ
ปฏิบัติสืบทอดกันมาหลายชั่วอายุคน จนไมสามารถหาขอสรุปไดวาเกิดข้ึนในยุคใด เนื่องจากเปน
การถายทอดกนัดวยวาจา และพิธีกรรมปฏิบัติ 
 
 2. ดนตรี มีบทบาทสําคัญตอพิธีกรรม คือ เปนส่ือท่ีสรางความสนุกสนานและความบันเทิง
ใหกับผูท่ีมารวมพิธีและผีมอ ท้ังยังกอใหเกิดพลังทางจิตใจของผูปวยทําใหเกิดความเขมแข็งทางจิต 
คลายความกังวล และฝกจติใหเกิดสมาธิ ทําใหจิตสงบไดในท่ีสุด ซ่ึงสงผลดีตออาการเจ็บปวยท่ีเกดิ
กับผูปวย 
 
 3. บทเพลงท่ีปรากฏในพิธีแกล็มอมี 9 เพลง ซ่ึงมาจากการเก็บขอมูลภาคสนามจาก 3 อําเภอ 
คืออําเภอจอมพระ 6 เพลง อําเภอศีขรภูมิ 2 เพลง อําเภอสําโรงทาบ 1 เพลง 
 
 4. การศึกษาความเขมแข็งของวัฒนธรรม ใชทฤษฎีของศาสตราจารยนายแพทยประเวศ  วะ
สี 8 ขอ พบวา วัฒนธรรมดนตรีแก็ลมอในจังหวดัสุรินทรมีความเขมแข็งทางวัฒนธรรม 
 
 เจตชรินทร  จริสันติธรรม (2545) วิจยัเร่ือง “ดนตรีชาวเขาเผามูเซอ กรณีศึกษาหมูบานหวย
หลวง อําเภอแมอาย จังหวัดเชียงใหม” โดยแบงประเดน็การศึกษาออกเปน 3 สวนคือ การศึกษา
สภาพท่ัวไปของชุมชน การศึกษาดนตรีในวัฒนธรรม และศึกษาบทเพลง ไดผลการศึกษาดังนี ้
 
 1.  ชุมชนชาวเขาเผามูเซอบานหวยหลวงเปนชุมชนขนาดใหญ มีการพฒันาจากหนวยงาน
ท้ังภาครัฐและเอกชนเปนอยางดีและตอเนือ่ง หมูบานมีความเจริญในดานตาง ๆ มากข้ึน 
 
 2.  วัฒนธรรมท่ีเกี่ยวของกับดนตรีมีการสืบทอดมาชานานไมสามารถระบุไดวาเกดิข้ึนใน
ยุคใดสมัยใด  บทเพลงใชบรรเลงประกอบการเตนรําเปนสวนใหญ ชาวมูเซอเช่ือวาดนตรีและการ
เตนรําเปนส่ิงท่ีควบคูกัน ดนตรีและการเตนรําท่ีถือวาสําคัญท่ีสุดคือ การเตนรําในชวงเทศกาลป
ใหม 
 
 3.  การวเิคราะหดนตรีท่ีใชประกอบในพิธีฉลองปใหมพบวา  เคร่ืองดนตรีหลักท่ีใชในการ
ดําเนินทํานองคือเคร่ืองเปาท่ีมีช่ือวา “หนอ” มีระบบ 5 เสียง คือ ซอล ลา ที โด  เร บทเพลงมีทํานอง
สนุกสนาน โครงสรางเพลงมีทอนเดียวบรรเลงซํ้าไปมา นักดนตรีมีอิสระในการสรางเสียงสูงตํ่า
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แตกตางจากทํานองเดิม มีเคร่ืองดนตรีประกอบคือ แจโก (กลอง) บูลูโก (ฆอง) และแปแฮะตู (ฉาบ)  
เคร่ืองดนตรีท้ังหมดบรรเลงในแนวเดียวกนัทุกเพลง ลักษณะกระสวนจังหวะจะมีอยูลักษณะเดยีว  
บรรเลงดวยจังหวะสมํ่าเสมอท้ังเพลง เจตชรินทรกลาวตอไปวา ดนตรีชาวเขาเผามูเซอไดสะทอนสะ
ภาพสังคมท่ีมีความเทาเทียมกัน การละเลนร่ืนเริงในพิธีกรรมกอใหเกดิความสามัคคีและความ
บันเทิง 

 
 วาท่ีรอยตรีหญิงศรัญญา  บุญลาโภ (2548) วิจยัเร่ือง “การศึกษาเพลงมอญรํา อําเภอพระ
ประแดง จังหวัดสมุทรปราการ” โดยศึกษาถึงวัฒนธรรมท่ีเกี่ยวของกับเพลงมอญรําและศึกษา
วิเคราะหลักษณะของบทเพลงมอญรํา ผลการวิจยัพบวา มอญรําเปนประเพณีท่ีมีมาต้ังแตสมัยพระ
นารายณมหาราช มีการใชปพาทยมอญเลนประกอบการรํา การรํามอญใชแสดงในโอกาสตาง ๆ 
ของวัฒนธรรมและประเพณีของชาวมอญ โดยยึดแบบแผนจากการรําของชาวมอญโบราณ  และ
จากการศึกษาบทเพลงมอญรําพบวา ประโยคเพลงจะแบงเปน 4 หองเปน 1 วรรคเพลง 8 หองเปน  1 
ประโยคเพลง เม่ือบรรเลงไปจนครบจังหวะหนาทับท่ีกําหนดและทํานองเพลงจบสมบูรณจะ
นับเปน 1 ทอนเพลง บันไดเสียงของเพลงมอญรําท้ัง 13 เพลง มีบันไดเสียง 4 บันไดเสียง คือบันได
เสียง ฟา  บันไดเสียง ซอล  บันไดเสียง ที  และบันไดเสียง โด บางเพลงพบบันไดเสียงเดียว หรือ 2 
บันไดเสียง 3 บันไดเสียง ในการเปล่ียนบันไดเสียงมีการใชโนตจรมาเช่ือมใหเกดิความกลมกลืน  
กระสวนจังหวะท่ีพบมีลักษณะหางเปนเอกลักษณของเพลงมอญ การเคล่ือนท่ีของทํานองท่ีพบมาก
ท่ีสุดในเพลงจะเปนลักษณะเฉพาะของเพลงน้ัน ๆ 

 
 เอกสารเกี่ยวกับชนชาติมอญที่อาศัยอยูในประเทศไทย 

 
มูลเหตุท่ีชาวมอญอพยพเขาสูประเทศไทย  

 
 องค  บรรจุน (2549) กลาวถึงมูลเหตุท่ีมอญอพยพเขาสูประเทศไทยไวดังนี ้
 
 1.  จากการถูกบีบค้ันทางการเมือง ความเดอืดรอนจากการกดข่ีของพมามากกวาท่ีจะเปน
ความเดือดรอนจากการทํามาหากินหรือเพราะอัตราการเพิ่มของประชากรจนประสบปญหาท่ีทํากิน 
เพราะภูมิประเทศของมอญมีความอุดมสมบูรณ และเปนเมืองทาคาขายท่ีสําคัญ สภาพเศรษฐกจิจึง
อยูในระดับม่ังค่ังไมเดือดรอน 
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 2.  ความเจ็บแคนเหนื่อยหนายจากการเกณฑแรงงานโดยพมา เชน เกณฑกําลังเขากองทัพ
ประกอบกับหวัเมืองมอญเปนเขตแดนกันชนระหวางไทยกับพมา ถูกใชเปนทางเดนิทัพและแหลง
ผลิตรวมเสบียงอาหารของพมากอนยกทัพเขามาตีไทย ทําใหชาวมอญไดรับความเดือดรอน ไมมี
ความสงบปลอดภัยในการท่ีจะอยูอาศัยในบานเมืองของตน 
 
 3.  สภาพพื้นท่ีของมอญและไทยติดตอกัน สภาพภูมิอากาศคลายกัน ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม อาหารการกินและวัฒนธรรมประเพณกี็คลายกัน ท่ีสําคัญคือนับถือศาสนาพุทธ
เหมือนกนั เม่ือเขามาอยูสามารถปรับตัวโดยงาย 
                     
ประวัติการอพยพเขามาพ่ึงพระบรมโพธิสมภารในแผนดนิไทย 

 
 นิรนาม (2539) ไดเขียนประวัติศาสตรการอพยพของชาวมอญเขามาพึ่งพระบรมโพธิ
สมภารในแผนดินไทยไวในหนังสือปทุมรัตตานุสรณดังนี ้
 
 เปนท่ียอมรับกันวามอญเปนชาติท่ีรักสงบ และสรางสมอารยธรรมความเจริญตาง ๆไว
มากมายท้ังดานวัฒนธรรม ศาสนา และการคา ต้ังหลักแหลงอยูในพมาตอนลางตามบริเวณฝง
ตะวนัออกของแมน้ําอิรวดี ท่ีเมืองสะเทิม ทวันเท ทะละ และหงสาวดี เพราะความท่ีเปนชาติท่ีรัก
สงบ มอญจึงไมไดเตรียมตัวเพื่อการสงครามเลย อาณาจกัรมอญจึงพายแพและตกอยูใตการปกครอง
ของพมาใน พ.ศ. 1600 เม่ือพมามีชัยชนะเหนือมอญ พระเจาอนุรุทธ พระเจาแผนดินพมาก็รวบรวม
กวาดตอนท้ังนักปราชญราชบัณฑิต ผูรูความเจริญตาง ๆ รวมท้ังตัวหนังสือมอญซ่ึงนําไปดัดแปลง
เปนตัวหนังสือพมา และยังยอมรับพุทธศาสนาและวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ของมอญไปอีกดวย 

 
 นโยบายการรวมมอญเขามาเปนสวนหนึ่งของอาณาจักรพมานั้น สืบทอดมายังกษัตริยองค
ตอ ๆ มาของพมา แตนโยบายนี้กไ็มประสบผลสําเร็จท่ีราบร่ืนนัก เพราะในราว พ.ศ. 1830 มอญก็ต้ัง
ตัวข้ึนเปนอาณาจักรอีกคร้ังหนึ่ง คืออาณาจักราของราชวงศชาวตะเลง โดยพระเจาวาเรรุหรือพระ
เจาฟาร่ัว อาณาจักรของมอญชวงนี้ส้ินสุดลงในป พ.ศ. 2082 สาเหตุหนึ่งก็คือความไมสงบภายในท้ัง
ยังถูกแทรกแซงจากประเทศใกลเคียง และถูกพมาโดยพระเจาตะเบงชะเวต้ี แหงราชวงศตองอูรุ
กรานและถูกรวมเขาเปนสวนหน่ึงของอาณาจักรพมาอีกคร้ังหนึ่ง แตมอญก็สามารถรวบรวมกําลัง
และประกาศอิสรภาพไดอีกในป พ.ศ.2283 โดยสมิงทอพทุธเกษ ในขณะท่ีพมาอยูในระหวางศึกกับ
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พวกฮอและสงครามกับไทย การรวมตัวของมอญในคร้ังสุดทายก็อยูไดไมนานนักกต็องมาอยูภายใต
อํานาจของพมาอยางเด็ดขาดในสมันพระเจาอลองพญา ราวป พ.ศ.2300 เปนตนมา 
 
 อาณาจักรทางตอนใตซ่ึงอยูในอาณาเขตของไทยคือทวารวดีนัน้ตกอยูภายใตอํานาจของ
เขมรในราวศตวรรษท่ี 11 สวนหิริภุญชัยท่ีลําพูนก็ตกยูภายใตอํานาจของเชียงใหมในราวป 1833-35  
สวนคนมอญก็กลายเปนคนไทยไปหมด ดงันั้น คนมอญที่อยูในประเทศไทยทุกวันนีร้วมท้ังผูท่ี
พอจะบอกวาตนเองเปนมอญหรือเกี่ยวพนักับคนมอญก็คงจะตองเปนคนมอญท่ีอพยพมาจากพมา
ในระยะหลัง 

 
 การอพยพของคนมอญเขาสูประเทศไทยแบงออกเปน 3 สมัย ท้ังหมด 9 คร้ังดวยกันคือ 
สมันอยุธยา 6 คร้ัง สมัยกรุงธนบุรี 1คร้ัง และสมัยกรุงรัตนโกสินทร 2 คร้ัง ดังนี้ 

 
 คร้ังท่ี 1 ราว พ.ศ. 2108 ปฉลู  สมันสมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราช คร้ังนั้นสมเด็จพระ
นเรศวรมหาราชเสด็จพระราชดําเนินไปชวยงานพระราชสงครามกรุงหงสาวดี กรุงหงสาวดีคิด
ประทุษรายตอพระองค สมเด็จพระนเรศวรทรงทราบกอนจึงชักชวนพระยารามัญ คือ พระยาราม 
พระยาเกียรต์ิกบัพระมหาเถรคันฉอง มาดวยพรอมกับครอบครัวมอญหลายหม่ืนคน คร้ังถึงกรุงศรี
อยุธยา สมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราชไดโปรดใหพระมหาเถระคันฉองไปอยูท่ีวดัมหาธาตุ 
พระราชทานสมณศักดิ์ เปนสมเด็จพระอริยวงศญาณปริยติัวราสังฆราชาธิบดี ฝายพระยาเกียรต์ิพระ
ยารามก็ทรงพระราชทานเคร่ืองยศพานหมาก คนโทน้ํา ทองคํา เปนตน มีคําแหนงยศเปนพระยา
พานทอง และใหเปนหวัหนาควบคุมวากลาวชาวมอญท่ีอพยพมาดวยกันท้ังหมดนั้น เพื่อเปน
บําเหน็จรางวลัแกพวกมอญท่ีเขามาสวามิภักดิ์ บริเวณท่ีโปรดเกลาใหมอญตั้งบานเรือนอยูไดแก 
บริเวณบานใหมมะขามหยอง บางล่ี บางขาม ปากนํ้าประสพ บานบางเพลิง บานไร ปาฝาย สวน
ครอบครัวพระยาเกียรต์ิ พระยาราม ใหต้ังบานท่ีตําบลบานขมิ้นใกลวดัขุนแสน (คือใกลวังจนัทร
เกษมในปจจุบัน) และญาติโยมพระมหาเถระคันฉองนั้น ใหไปต้ังท่ีหลังวัดนกตอกับวัดคางคาว (คือ
ท่ีริมหัวแหลมกรุงเกา) อยูไมหางจากวัดสบสวรรคเทาใดนัก 

 
 ตอมาในสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราชก็มีการอพยพขึ้นอีก คือในป พ.ศ. 2136 เม่ือชาว
มอญไมสามารถทนตอความเดือดรอนท่ีไดรับจากพมาได และอีกคร้ังหนึ่งในป พ.ศ. 2138 เม่ือสด
เด็จพระนเรศวรมหาราชยกทัพข้ึนไปตีหงสาวดี ทรงยกไปถึงเมืองเมาะมะแลวไปลอมเมืองหงสาวดี
อยู 3 เดือน ก็เสด็จยกทัพกลับเพราะไดขาววาพระเจาแปร พระเจาอังวะ และพระเจาตองอู จะยกทัพ



 25 

มาชวยหงสาวดี ซ่ึงจะทําใหขาศึกมีกําลังมากกวาเกินจะเอาชนะได เม่ือยกทัพกลับ ไดกวาดตอนเอา
ครอบครัวมอญตามหัวเมืองหงสาวดีมาดวยเปนจํานวนมาก 

 
 คร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2185 ปมะเส็ง ในแผนดินสมเด็จพระเจารามาธิเบศร (พระเจาปราสาททอง) 
คร้ังนั้นสมิงรามัญในเมืองเมาะตะมะ อพยพพมาเขามาพึง่พระบรมโพธิสมภารในกรุงศรีอยุธยา 
มากกวา 20,000 คนเศษ จึงโปรดใหนายกองวิเศษช่ือสมิงตะเกิงเปนพระยารามใหนองชายช่ือสมิง
โดดเปนพระยาเกียรต์ิ และสมิงรามัญท้ังหลายก็โปรดใหเปนพระยา พระหลวงในกรมรามัญอีกเปน
อันมาก คร้ังนัน้โปรดใหครอบครัวมอญไปต้ังบานเรือนอยูเมืองนครนายกบาง อยูริมวัดปาฝาย
ปากนํ้าประสพบาง 
 
 คร้ังท่ี 3 พ.ศ. 2203 ปชวด ในแผนดนิสมเด็จพระรามาธิบดีท่ี 3 (พระนารายณมหาราช) คร้ัง
นั้นกรุงอังวะของพมาเกิดศึกจีนฮอยกทัพมาติดกรุงอังวะ พระเจาอังวะจงึโปรดใหมังนนัทะมิตลงมา
ครองเมืองเมาะตะมะ รวมท้ังส้ิน 3,000 คน ใหยกข้ึนไปเปนกองหนุนพมารักษากรุงอังวะ มอญไม
เต็มใจไปดวยจึงชวยกันจับขุนนางพมาฆาเสียกลางทางแลวพากันหนกีลับเมาะตะมะ หวังจะ
จับมังนันทะมิตฆา แตฝายมังนันทะมิตรูตัวกอนจึงจับมอญท้ังหมดขังคุก ภายหลังคิดจะคลอกไฟให
ตายท้ังสามพนัคน ฝายสมิงเปอกับเพื่อนสมิงรามัญอีก 11 นาย ก็คุมไพรพลรามัญ 5,000 คน ยกเขา
ไปเอาไฟเผาเมืองเมาะมะเสียหายหมดแลวจับมังนนัทะมิตฆาเสีย และดวยความกลัวพระเจาอังวะ
พิโรธจึงพากันหนีมาพึ่งกรุงศรีอยุธยาใหพนภัย จึงรวบรวมครอบครัวชาวมอญได 10,000 เศษเขามา
ทางดานเจดียสามองค สมเด็จพระนารายณทรงทราบเร่ืองจึงโปรดใหชาวมอญเหลานี้ไปต้ัง
บานเรือนอยูท่ีตําบลสามโคก ซ่ึงขณะน้ันเปนเขตแขวงกรุงศรีอยุธยา (สมันนั้นยังไมมีเมืองปทุมธานี 
เมืองปทุมธานีเพิ่งเร่ิมสรางข้ึนในแผนดินสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย รัชกาลท่ี 2) ตัวสมิงเปอ
นั้นโปรดเกลาใหเปนออกญารามจตุรงคจางวางกองรามัญ ข้ึนในกรมอาญาหกเหลา และ
พระราชทานเจียดกระบ่ีพานนํ้าเตาทองคําเปนเคร่ืองราชอิสริยยศ 
 
 คร้ังท่ี 4 พ.ศ. 2250 ปขาล สมเด็จพระนารายณมหาราช ทรงพระกรุณาโปรดเกลาใหพระยา
โกษาธิบดี (ขุนเหล็ก) เปนแมทัพไปตีกรุงอังวะแตตีไมได คร้ังนั้นกลับมาไดกวาดตอนครอบครัว
มอญเมืองเมาะตะมะและหงสาวดีมาเปนจาํนวนมาก จึงใหครอบครัวมอญไปอยูท่ีเมืองนครนายก 
กาญจนบุรี และราชบุรี 
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 คร้ังท่ี 5 พ.ศ. 2283 ปชวด ในแผนดนิสมเด็จพระบรมโกษฐ คร้ังนั้นมังนราจังชู เจาเมือง
เมาะตะมะ พาครองครัวมอญเขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารในกรุงศรีอยุธยาราว 300 คนเศษ จึง
โปรดเกลาใหต้ังบานเรือนอยูท่ีริมวัดมณเฑียร 
 
 คร้ังท่ี 6 พ.ศ. 2303 ปมะโรง ในแผนดินสมเด็จพระท่ีนั่งสุริยาอัมรินทร (พระเจาเอกทัศน) 
พระเจาแผนดนิองคสุดทายในกรุงศรีอยุธยา คร้ังนั้นพระเจามังลองกรุงอังวะ ตีเมืองหงสาวดีไดแลว 
ฝายพวกมอญเมืองเมาะตะมะไมเต็มใจยอมเปนขาของพมา จึงรวบรวมคนได 1,000 คนเศษ หนีเขา
มาทางดานพระเจดยีสามองคถึงบานทาขนุน จึงโปรดใหต้ังบานเรือนอยูท่ีเมืองกาญจนบุรี 
 
 คร้ังท่ี 7 พ.ศ. 2317 ปมะเมีย ในสมัยพระเจาตากสินมหาราช ผูเปนหัวหนาอพยพของมอญ 
คนท่ี 1 คือ พระยาเจง และรองอีก 3 คน คือ พระยาอู ตะละเกล็บ ตะละเกล้ียง 
 
 คร้ังนั้น พระเจามังระของพมาเตรียมจะตีกรุงธนบุรี โดยยกทัพมา 2 ทาง ใหปะกันหวุนนาย
ทัพ ยกมาทางดานเจดียสามองคมาต้ังทัพท่ีเมืองเมาะตะมะ แลวใหเกณฑมอญท้ัง 32 หัวเมืองมาชวย 
โดยใหพระยาเจงเจาเมืองเตริน พระยาอูหรือพระยากลางเมือง ตะละเกล็บ ตะละเกล้ียง เปนหวัหนา
นําคนเกณฑมามอบใหแพกจิจากับทหารพมา 500 คน คุมไปทําทางใหกองทหารพมาขามภูเขามาตี
กรุงธนบุรี ในขณะท่ีทางเมืองเมาะตะมะ ปะกันหวุนนายทัพพมาก็เรงรัดเก็บเอาเงินทองจาก
ครอบครัวมอญ เปนท่ีขุนเคืองเดือดรอนแกชาวมอญท้ังหลาย พวกมอญที่ทําทางท้ังหมด 3,000 คน 
จึงพรอมจับกบฏจับแพกจิจาและทหารพมาฆาท้ิงเสียท้ังหมดท่ีทาดนิแดง (ปจจุบันทาดินแดงอยูท่ี
จังหวดักาญจนบุรี) จากนั้นก็ยกไปตีเมืองเมาะตะมะขับไลทหารพมาออกไปได แลวยกไปโจมตี
เมืองจิตตะกอง เมืองหงสาวดี เมืองสะโตงได แลวยกพวกไปตีเมืองยางกุง ต้ังลอมไวคร่ึงเมือง พระ
เจาอังวะจึงใหอะแซหวุนกี้คุมทหาร 10,000 คน มาโจมตีพวกมอญกบฏ พวกมอญสูไมไดจึงถอยหนี
มาทางเมืองเมาะตะมะแลวรวบรวมครอบครัวพวกพองมาได 3,000 คนเศษ อพยพเขาเมืองไทย โดย
แยกเปนสองทาง คือทางดานเจดียสามองคและทางเมืองตาก โดยพระยาเจง พระยาอู ตะละเกล็บ 
ตะละเกล้ียง เปนหัวหนาพามา สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงทราบจึงโปรดใหต้ังภูมิลําเนาอยูใน
แขวงเมืองนนทบุรีต้ังแตปากเกร็ดไปถึงสามโคก แขวงเมืองปทุมธานี และทรงปูนบําเหน็จให
หัวหนาอพยพทั้ง 4 คือ ตะละเกล็บใหเปนพระยาราม สวนอีก 3 คนนัน้คงมียศอยางมอญ อยางไรก็
ตามพระยาเจงอาจไดเปนพระยาเกียรต์ิ แตพงศาวดารและคนท้ังหลายคงเรียกวาพระยาเจงตามเดิม 
พระยาเจงเปนตนสกุลคชเสนีย 
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 คร้ังท่ี 8 พ.ศ. 2357  ปท่ี 7 ในรัชกาลแผนดินพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย      
รัชกาลท่ี 2 สมิงสอดเบาไดชักชวนพวกมอญหลายพันคนยกเปนกองทัพไปจับพมาท่ีต้ังกอง สึก
พระสงฆแลวฆาท้ิงเสียส้ินท่ีเมืองเมาะตะมะ จากนั้นกพ็ากันหนีมาทางเมืองกาญจนบุรีบาง อุทัยธานี
บาง ตากบาง และยังมีครอบครัวหนุนเนื่องมาอีกเปนจํานวนมาก เจาเมืองกาญจนบุรี อุทัยธานีและ
ตาก จึงมีหนงัสือมาทางกรุงเทพฯ เจาพนักงานมหาดไทยนําความข้ึนกราบบังคมทูลจึงทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯ ใหพระราชวังบวรฯ เสดจ็พระราชดําเนินคุมคนและเสบียงอาหารไปตอนรับ 
ทรงประทับแรมอยูท่ีพลับพลาหนาบานสามโคก และโปรดเกลาฯ ใหเจาเมืองอุทัยธานีจายเสบียง
อาหารใหครอบครัวมอญใหเจาพระยาอภยัภูธร สมุหนายกคุมคนและเสบียงไปใหครอบครัวมอญท่ี
เมืองตากอีกแหงหนึ่ง 
 
 ตอมาเจาเมืองกาญจนบุรีมีหนังสือกราบบังคมทูลวาพวกมอญประมาณ 30,000 คนเศษ ได
อพยพเขามาอีก จึงโปรดใหสมเด็จพระเจาลูกเธอเจาฟามงกุฎ (พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาฯ) ซ่ึง
ขณะน้ันพระชนมได 13 พรรษา พรอมดวยเจาฟากรมหลวงพิทักษมนตรีและทหารอีก 4,000 คนเศษ 
เสด็จลงเรือพระท่ีนั่งสุพรรณรัตนบัลลังกไปถึงท่ีประทับพลับพลาท่ีตําบลปากแพรก แขวงเมือง
กาญจนบุรี และทรงประทับแรมอยูอีก 22 คืน แลวจึงเสดจ็กลับกรุงเทพฯ พรอมกับไดพาสมิงสอด
เบาและหวัหนารามัญอ่ืน ๆ เขาเฝาตอพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ทรงพระกรุณาโปรด
เกลาฯ ต้ังสมิงสอดเบาเปนพระยารัตนจกัร ใหสมิงโดด สมิงมะกาว เปนพระยารามัญตามควรแก
สมณะศักดิ์ สวนครอบครัวชาวมอญไดโปรดใหไปต้ังบานเรือนในแขวงเมืองปทุมธานี นนทบุรี 
เมืองนครเข่ือนขันธ 
 
 โปรดเกลาฯ ใหกรมพระกลาโหมแบงเขตแดนขางใตกรุงเกาต้ังแตทายเกาะราชคราม (หรือ
เกาะใหญ) ลงไปบรรจบกับเขตแดนดานเหนือเมืองนนทบุรี คือบริเวณตําบลสามโคก ใหยกข้ึนเปน
เมืองพระราชทานนามวาเมืองปทุมธานี แลวโปรดเกลาฯ ใหพวกมอญไปเปนเจาเมืองปทุมธานีและ
เจาเมืองนครเข่ือนขันธ พรอมพระราชทานเคร่ืองอัญมณีใชสอยตาง ๆ จายใหแกพวกมอญ เชน เส่ือ 
จอบ เสียม เปนตน 
 
 คร้ังท่ี 9 เปนปท่ี 1 ในรัชกาลแผนดินพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาฯ เจาอยูหวัรัชกาลท่ี 3 
พระมหาโยธารามัญเปนหัวหนาพาครอบครัวมอญ 3,000 คนเศษ มาพึง่พระบรมโพธิสมภารตั้ง
ชุมนุมกันท่ีตําบลทุงหลุมชาง แขวงเมืองกาญจนบุรี รัชกาลท่ี 3 จึงโปรดใหพระยาสุรเสนา (บุญชู) 
คุมกองทัพ 1,500 คนเศษ พรอมเสบียงอาหารไปตอนรับ พรอมกับสงพระมหาโยธารามัญเขา
กรุงเทพฯ ทรงพระมหากรุณาโปรดเกลาฯ ใหเล่ือนยศพระมหาโยธารามัญใหเปนเจาพระยาพรอม
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พระราชทานเคร่ืองราชอิสริยยศ คือ เจยีดหมาก คนโท กระโถน ผักกระบ่ี และพระราชทานพระ
บรมราชานุญาติใหเจาพระยามหาโยธารามัญนั่งคานหามวอมีมานแพรสีเขียว (ซ่ึงเคยนั่งมาต้ังแตอยู
เมืองมอญ)  แลวยังทรงพระกรุณาใหเจาพระยามหาโยธารามัญไปต้ังบานเรือนอยูริมฝงแมนํา
เจาพระยา นอกกําแพงพระนครตรงหนาวดัชนะสงคราม (วัดดองปู) คือท่ีตรงวังพระเจานองยาเธอ
กรมหม่ืนนเรศวรวรฤทธ์ิ สวนครอบครัวมอญโปรดใหไปต้ังบานเรือนอยูท่ีเมืองนครเข่ือนขันธ 
 
บทบาทของชาวมอญในประเทศไทย  
 
 องค  บรรจุน (2549) ไดกลาวถึงบทบาทของชาวมอญในประเทศไทยไวดังนี ้
 
 ดานการทหาร  เม่ือชาวมอญไดเขามาอยูในเมืองไทย ไดรับสิทธิเสรีภาพเชนเดยีวกับคน
ไทยทุกประการ ทางราชการมิไดถือวาชาวมอญเปนชาวตางประเทศ เพราะเปนพุทธศาสนิกชน
เหมือนกนั รูปรางหนาตาและวัฒนธรรมประเพณีคลายกบัคนไทย ส่ิงท่ียืนยนัในขอนีก้็คือ ใน
รัชกาลสมเด็จพระเจาอยูหวัทายสระ เม่ือ พ.ศ.2273 ทางราชการไดนําศิลาจารึกแผนหนึ่งไปปกไว
หนาประตูโบสถคริสตแกคนไทย ลาว มอญ และหามคนไทย ลาว มอญเขารีตเปนอันขาด 
 
 นอกจากการไมปฏิบัติตอคนมอญเยี่ยงคนตางชาติแลว ยังปฏิบัติตอคนมอญเชนเดียวกบัคน
ไทยใหสิทธิเสรีภาพในการประกอบอาชีพ ชายฉกรรจชาวมอญมีหนาท่ีเชนเดยีวกันกบัชายฉกรรจ
ชาวไทย คือตองรับราชการเม่ืออายุได 18 ป ข้ึนทะเบียนเปนไพรสม เขาสังกัดมูลนาย อายคุรบ 20 ป 
ปลดเปนไพรหลวง จะตองมีสังกัดมูลนายหรือกรมกองใด ๆ ไมสามารถอยูลอย ๆ ได 
 
 สมัยอยุธยามีการแตงต้ังหวัหนากองมอญในยามสงคราม มียศเปนพระยา ตําแหนงจกัรี
มอญ ตอมาในสมัยรัตนโกสินทรมีการจัดแบงหนวยงานไพรรามัญออกเปน 5 กรมคือ กรมดั้งทอง
ซาย กรมดั้งทองขวา กรมดาบสองมือ กรมอาทมาตซาย และกรมอาทมาตขวา 
 
 ดานเศรษฐกิจ  เศรษฐกิจของชาวมอญในอดีตคลายกับชาวไทย เปนเศรษฐกิจแบบ
พึ่งตนเอง นําผลิตผลตาง ๆ มาซ้ือขายแลกเปล่ียนกันอยูภายในทองถ่ินของตน มีการคาขายกัน
ระหวางชุมชนบาง เปนการรับซ้ือผลผลิตของเพ่ือนบานไปขายตอในชุมชนท่ีหางออกไปหรือ
ชุมชนท่ีชาวมอญอาศัยอยู เชน การนําฟนและจากมุกหลังคาจากสมุทรสาครและบางกระด่ีไปขายยัง
ปากเกร็ด สามโคก มาขายยังพระประแดง สมุทรสาคร เปนตน 
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 อาชีพของชาวมอญสวนใหญคลายกับคนไทยท่ัวไป คือ ทํานา ทําสวน เย็บจากมุงหลังคา 
ตัดฟน เผาถาน จักสาน ทอเส่ือ ทอผา อาชีพท่ีข้ึนช่ืออยางหนึ่งของชาวมอญ ไดแก ทํา
เคร่ืองปนดินเผา และทําอิฐมอญ แหลงท่ีทํากันมากคือ ปากเกร็ด สามโคก ชวงรัชสมัยสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวัและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั ภายหลังสนธิสัญญาเบาวร่ิงมีการ
เปดประเทศ ลักษณะเศรษฐกิจเปนแบบเพ่ือการคามากข้ึน สินคาท่ีสงออกและทํารายไดใหกับ
ประเทศมากในชวงนัน้คือ ขาว และชาวมอญเองก็มีสวนสําคัญในสภาพเศรษฐกจิแบบใหม มีการ
บุกเบิกท่ีนาใหม ๆ ยานบางนา บางพลี บางแกว บางบอ ลาดกระบัง หนองจอก มีนบุรี บางประกง 
ไทรนอย บานแพว เปนตน 
 
 ชาวมอญตองเสียภาษีอากรเชนเดียวกนักับชาวไทยทุกประการ ไพรหลวงมอญท่ีไม
ตองการเขาเวรทําราชการ ก็ใชวิธีเสียเงินแทน เรียกวา เงินคาราชการ เพื่อใชเงินจางคนอ่ืนมาทํางาน
แทนตน เงินคาราชการสวนเหลานี้กลายเปนรายไดสําคัญอยางหนึ่งของหลวง 
 
 ดานศาสนา  เปนท่ีทราบกันดีวาไทยเรารับเอาพุทธศาสนาลัทธิเถรวาทมาจากอินเดีย ผาน
ทางมอญ การเขามาของพระสงฆมอญทําใหเกิดคณะสงฆมอญข้ึนในประเทศไทย คณะสงฆมอญยัง
เปนจุดกําเนดิของธรรมยุตินิกาย และมีบทบาทในการสวดพระปริตมอญ ทําน้ําพระพทุธมนตใน
พระบรมมหาราชวัง 
 
 คณะสงฆมอญในประเทศไทย เกดิจากการท่ีชาวมอญเม่ืออพยพเขามาไดนําพุทธศาสนา
แบบของตนเองเขามาดวย ต้ังแตสมัยสมเดจ็พระมหาธรรมราชา พระมหาเถรคันฉองไดตามเสด็จมา
กับสมเด็จพระนเรศวร เม่ือถึงเมืองไทยไดทรงโปรดเกลาฯ แตงต้ังใหพระมหาเถรคนัฉองเปน
พระราชาคณะสงฆรามัญเพื่อปกครองกันเอง ทรงสรางวัดถวายพระสงฆท่ีติดตามมาดวย 
พระราชทานที่ทํากินแกราษฎรท้ังปวง เปนการตอบแทนบุญคุณท่ีมีสวนสําคัญในการกูบานกูเมือง 
 
 ธรรมยุตินิกายกําเนิดข้ึนในขณะท่ีเจาฟามงกุฎเม่ือทรงผนวชอยู พบเห็นพระภกิษุใน
ขณะน้ันโดยมากประพฤติผิดหยอนยาน ท่ีสุดไดพบภิกษมุอญคือ พระไตรสรณะธัชมีวัตรปฏิบัตินา
เล่ือมใส จึงทําการปฏิรูปการปกครองคณะสงฆต้ังธรรมยุตินิกาย โดยยดึการปฏิบัติและการครองผา
ของพระสงฆมอญเปนแบบ 
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 การสวดพระปริตเปนธรรมเนียมของพระสงฆมอญมาแตโบราณ และไดรักษาสืบตอมา
เปนโบราณราชประเพณีอยางหนึ่งในราชสํานักไทย ปจจบัุนมีการสวดทุกวันพระท่ีหอศาสตราคม
ในพระบรมมหาราชวัง เปนการสวดเพื่อขจัดปดเปาภยนัตรายตาง ๆ เพือ่สืบชะตาเมือง ท่ีสําคัญคือ
เพื่อทําน้ําพระพุทธมนตสําหรับองคพระมหากษัตริยสรงพระพักตรและเปนน้าํโสรจสรง 
 
 ดานวัฒนธรรมประเพณี  วฒันธรรมประเพณีของไทยหลายหลากท่ีไดรับอิทธิพลมาจาก
มอญ นับต้ังแตกฎหมายไทยฉบับแรก คือ กฎหมายตราสามดวง นําแบบอยางมาจากพระ
ธรรมศาสตรของมอญ ซ่ึงมอญดัดแปลงมาจากพระมนูธรรมศาสตร หรือมานวธรรมศาสตรของ
อินเดีย นอกจากเร่ืองของกฎหมายแลว วัฒนธรรมมอญท่ีปะปนอยูในสังคมไทย ไดแก ภาษา ดนตรี 
วรรณคดี และประเพณีอีกมากมาย ปพาทยมอญ เปนการบรรเลงเพลงมอญและสําเนียงมอญ 
โดยมากมักใชประกอบในงานศพ เดิมทีนั้นมอญใชวงปพาทยมอญแสดงท้ังงานมงคลและงานศพ
ท่ัวไป เหตุท่ีทําใหการบรรเลงปพาทยมอญเปนท่ีนิยมในงานศพน้ัน เนื่องดวยงานพระศพสมเด็จ
พระเทพศิรินทราบรมราชินี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจายูหัวทรงเปนเช้ือสายมอญ รัชกาลท่ี 
4 จึงไดนําปพาทยมอญมาบรรเลงในงาน ตอมาคืองานพระศพสมเด็จพระเจาลูกเธอใน
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ซ่ึงเปนเช้ือสายของสมเด็จพระเทพศิรินทราบรมราชินี จึง
โปรดฯ ใหมีปพาทยมอญในงานดังกลาวอีก จนกลายมาเปนความนยิมในหมูชนช้ันสูง ถือวาตอง
เปนงานศพผูดเีทานั้นจึงมีปพาทยมอญได ความนยิมดังกลาวสืบทอดมาจนพากันเขาใจผิดวาปพาทย
มอญแสดงไดเฉพาะในงานศพเทานั้น 
 
 ภาษามอญผูกพันกับภาษาไทยมาชานาน นักวิชาการไทยวิจยัพบวาในคําไทยมีคํามอญ
โบราณปะปนอยูรวม 700 คํา แมแตความเปนมาของอักษรไทย พอขุนรามคําแหงไดดัดแปลงมาจาก
ภาษาขอมหวดัและมอญโบราณ 
 
 ประเพณีของไทยในปจจุบันท่ีพบเห็นกันโดยท่ัวไปจํานวนหนึ่งมีท่ีมาจากมอญ เชน 
ประเพณีสงกรานต สงขาวสงกรานต คํ้าตนโพธ์ิ การละเลนชวงสงกรานต ไดแก การเลนสะบา 
ทะแยมอญ เปนตน ทําบุญกลางหมูบาน ตักบาตรน้ําผ้ึง ตักบาตรเทโว ประเพณีโยนบัว ลางเทาพระ 
และประเพณีโกนจกุ ประเพณีตาง ๆ ของมอญเหลานี้ปจจุบันเปนท่ียอมรับท่ัวโดยท่ัวไปกลายเปน
ประเพณีท่ีสําคัญในทองถ่ินตาง ๆ ของไทย 
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 นอกจากท่ีกลาวมาแลว วัฒนธรรมของมอญยังปะปนอยูในวิถีชีวิตคนไทยมากมายหลาน
เร่ือง อยางอาหารการกิน มีอาหารมอญหลายชนิดท่ีคนไทยช่ืนชอบและรูจักกนัดี และหลายคนไม
ทราบวาเปนอาหารมอญ เชน ขนมกะละแม ขาวเหนียวแดง ขนมขาวอีกา ขนมจีนน้ํายา และขาวแช
หรือขาวสงกรานต 

 
ความเชื่อเร่ืองการนับถือผีของชาวมอญ 

 
 นิรนาม (2539) ไดกลาวถึงความเช่ือเร่ืองการนับถือผีของชาวมอญไวในหนังสือปทุมรัตตา
นุสรณดังนี้   
  
 เร่ืองการนับถือผีนั้น มอญเช่ือวามีสืบมาต้ังแตสมัยพุทธกาล คร้ังนั้นมีเศรษฐีผูหนึ่งมีภรรยา 
2 คน ตอมาเมียหลวงฆาลูกของเมียนอยตายเพราะความริษยา ท้ังสองคนนี้เม่ือตายไปแลวก็อาฆาต
จองเวรกนัและกัน และกนิลูกของอีกฝายหนึ่งสลับกันไปแตละชาติ ในท่ีสุดฝายหนึ่งไปเกิดเปนผี 
อีกฝายหนึ่งไปเกิดเปนมนุษยและมีลูกดวย ฝายผีนั้นไลตามมนุษยเพื่อจะกินลูกของมนุษย ฝาย
มนุษยหนีไปขอพึ่งพระพุทธองคขณะประทับอยูเวฬวุันมหาวหิาร พระพุทธองคทรงทราบถึงความ
เปนไปจึงโปรดเทศนานางผีนั้นใหไดเห็นโทษของการจองเวร นางมนษุยกับนางผีจึงไดระงับเวรตอ
กัน ตอมานางผีไดไปอยูกบันางมนุษยไดชวยเหลือแนะนํานางมนษุยใหทํานาไดผลดี จนบังเกิดโภค
ทรัพยม่ังค่ังและตอชาวเมืองนั้นดวยเชนกนั อันนี้จึงเปนมูลเหตุแหงการนับถือผีมาจนทุกวนันี ้

 
 ผีท่ีนับถือทางดานเมืองมอญมีอยูหลายผีดวยกัน ตามความนิยมนับถือของมอญแตละกลุม 
ในเมืองมอญแบงมอญออกเปน 3 พวก ไดแก  

 
 -  มอญเต้ิง คือพวกท่ีอาศัยอยูแควนเมืองพะสิม (ซ่ึงมีหัวเมืองรวม 32) เปนพวกท่ีมักนบัถือ
ผีมะพราว โดยเอามะพราวแหงท้ังผลรวมท้ังท้ังหนวดติดมาดวยผูกดวยผาแดงและผาขาวและแขวน
ไวท่ีเสาเอกของบาน คนในบานตองคอยเฝาดูไมใหน้ํามะพราวนั้นแหง ไมใหมะพราวนั้นงอกหรือ
ไมใหหนวดมะพราวนั้นรวง ถาเปนไปอยางหนึ่งอยางใดตองหามะพราวลูกใหมมาแขวนแทน 

 
 -  มอญเตียะ คือพวกท่ีอาศัยในแควนเมืองหงสาวดี (ซ่ึงมีหวัเมืองรวม 32) เปนพวกท่ีนับถือ
ผีผา (คําวาผาตองประกอบไปดวยผานุงของชาย 1 ผืน ของผูหญิง 1ผืน เส้ือผูชาย 1 ตัว เปนผาสีขาว
ผาอกแขนยาว ผาสไบสองผืน ผืนหนึ่งสีขาวผืนหนึง่สีแดงและแหวนหน่ึงวง เหลานี้รวมเปนชุดของ
ผา) 
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 -  มอญญะ คือพวกท่ีอาศัยอยูในแควนเมืองสะเทิม (ซ่ึงมีหัวเมืองรวม 32 เชนเดยีวกัน) เปน
พวกท่ีนับถือผีกระบอกไมไผ โดยหากระบอกไมไผขนาดเล็กซ่ึงมีขอตอติดกันอยูท่ีกนกระบอกดวย
มา 7 อัน ใสน้าํในกระบอกใหเต็ม แลวใสใบหวากระบอกละ 1 ใบกระบอกเหลานี้จะแขวนไวท่ีเสา
ผีของบาน คนในบานตองคอยตรวจดูวากระบอกไมไผผุ น้ําแหง ใบหวาเนาผุหรือไม ถาพบวา
เสียหายอยางใดอยางหนึ่งตองเปล่ียนใหม ถาละเลยไมตรวจดูบอย ๆ อาจเสียหายโดยไมทราบ 
อาจจะทําใหเกดิเหตุเภทภัยตอครอบครัวดวยประการตาง ๆ ได   

 
 นอกจากผีท้ังสามดังท่ีกลาวแลว ยังมีผีอ่ืนท่ีมีเร่ืองราวสืบเนื่องทางประวัติศาสตร คือ ผีพะ
โค (ซ่ึงมีช่ือเรียกเปนอยางอ่ืนไดอีก) ซ่ึงในพิธีรําผีบางแหงนิยมเชิญมารับเล้ียงดวย เร่ืองราวคือพระ
เจาอะสะซ่ึงเปนกษัตริยองคตน ๆ กรุงหงสาวดีไดทําศึกกับพวกแขกท่ียกทัพมารุกราน พระองคออก
ศึกโดยข่ีบนหลังควายช่ือ “นางผูกันขวางทาง” ซ่ึงเปนมารดาเล่ียงของพระองคเอง ฆาฝนไพรพล
ของพวกแขกตายจนหมดส้ิน และกลายเปนผีเฝาอยูบริเวณน้ัน ตอมาหญาในปาเมืองพะโคแหว
หายไปทําใหบริวารของพระเจาอะสะซ่ึงเปนควายไมมีหญากิน ไมมีเร่ียวแรงทีจ่ะวายน้ําขามแมนพ
สะโตงเพื่อนํากลับไปสูเมืองหงสาวดีได ตอมาพวกผีแขกไดมาเขาทรงและบอกใหทราบวาถา
ตองการจะขามแมน้ํานีใ้หไดตองบูชายันตดวยควายเขาทอง ดังนั้น ควายซ่ึงเปนมารดาเล้ียงของ
พระองคซ่ึงมีเขาเปนทองจึงยอมสละชีวิตเพื่อใหพวกผีปลอยควายบริวารวายน้ําขามกลับไปสูเมือง 
หงสาวดีได ผีนี้จึงเรียกวา ผีพะโค บางคนเรียกวา ผีพระเจาอะสะ 
  
 มอญในประเทศไทยน้ัน นอกจากจะนับถือผีตาง ๆ ดังท่ีกลาวมา โดยการรับเอาผีมาจาก
บรรพบุรุษแตเม่ือคร้ังยังอาศัยอยูในเมืองมอญแลวก็ตาม ยังพบวามีบางตระกูลนับถือผีอ่ืน ๆ อีก เชน 
ผีงู ผีไก ผีเตา ผีขาวเหนยีว และอาจมีผีอ่ืน ๆ อีกท่ีไมทราบ ถานับถือผีงู ในพิธีรําผีจะตองเอางูมา
ทําอาหารเพ่ือเซนสรวงบรรพบุรุษดวย ผีไกก็เชนเดียวกนักับผีงู ถานบัถือผีเตา เดินออกมาจากบาน
ไปพบเตากลางทาง หากไมทําปาณาติบาตก็จะตองออกปากวาเตานั้นเนา และตนเองตองหลีกทาง
ไปเสียทางอ่ืน แตถาไมพูดเชนนั้น กองเอาเตานั้นไปฆาเพือ่ทําอาหารกิน แตกอนจะกินตองเซนผี
บรรพบุรุษเสียกอนจึงจะกินได ถาหากไมติเตียนวาเตานัน้เนาและท้ังไมเอาไปทําอาหารกิน จะเกิด
เภทภยันานาตอคนในตระกลูนั้นได ถานับถือผีขาวเหนียว หากมีผูอยากไดขาวเหนียวในบานของ
ตน คนในบานจะใหหรือขายขาวเหนยีวนัน้ไมได แตถาขโมยเอาไปโดยท่ีเจาของไมทราบก็จะไม
เปนโทษแตอยางใด เม่ือพจิารณาดูลักษณะของผีท่ีกลาวมาท้ังหมดนาจะหมายความวาเปนของท่ีผี
ของบรรพบุรุษชอบกิน หรือเปนขอหามไมใหกระทํามากกวาท่ีจะเปนช่ือของเอง หรือช่ือของผี
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เหลานี้อาจจะเปนอยางอ่ืนแตกาลเวลาอาจทําใหการจาํช่ือผีของตนแปรปรวนวกวนและจําไมได 
เม่ือจําช่ือผีเดิมไมไดกเ็ลยตองอนุโลมเรียกวา เปนผีงูบาง ผีเตาบางดังท่ีไดกลาวมาแลว 
 
 การนับผีนั้นจะตองรับตอกนัเปนทอด ๆ จากบรรพบุรุษ และผูท่ีมีหนาท่ีรับคือบุตรชายคน
หัวปของตระกูล บุตรหญิงรับไมได อนึ่งหากไมมีบุตรชายรับผีไวผีนั้นเปนอันขาดจากวงศสกุลนัน้ 
และเม่ือถึงคราวพิธีรําผี บุตรชายน้ันจะเปนผูเขาพิธีและเรียกวา เปนตนผี (ตอมอะหลก) บุตรหญิงถา
ยังอยูในบานและยังไมมีสามีก็มีสิทธ์ิท่ีจะเขารวมในพิธีรําผีของตระกูลนั้นไดและเรียกวา โกนลุมตา 
แตถาแตงงานไปแลวถือวาตองเปนสมาชิกของผีใหม คือของสามีและไมมีสิทธ์ิท่ีจะมารวมในพิธีรํา
ผีของตระกูลเดิมของตน นอกจากไดรับเชิญมาเปนแขกในพิธีเทานั้น  
 

เอกสารเกี่ยวกับหมูบานบางกระดี่ 
 

ขอมูลท่ัวไปเก่ียวกับเขตบางขุนเทียน 
 
 สํานักงานเขตบางขุนเทียน (2540: 41-46) ไดใหขอมูลเกีย่วกับหมูบานบางกระดี่ไวดงันี้ 
 
 อาณาเขตของพื้นท่ีเขตบางขุนเทียน เขตบางขุนเทียนเปนเขตท่ี 32 ของกรุงเทพมหานคร มี
พื้นท่ี 155,432 ตารางกิโลเมตร 

 
 ทิศเหนือ   จรดเขตภาษีเจริญและเขตหนองแขม 
 ทิศใต    จรดอาวไทย 
 ทิศตะวนัออก   จรดเขตจอมทอง เขตราษฎรบูรณะ อําเภอพระประแดง จังหวดั 
   สมุทรปราการ และอําเภอพระสมุทรเจดยี อําเภอเมือง จังหวัด 
   สมุทรปราการ 
 ทิศตะวนัตก   จรดอําเภอเมือง จังหวดัสมุทรสาคร 

  
 ลักษณะภูมิประเทศของเขตบางขนุเทียน  พื้นท่ีสวนใหญของเขตบางขุนเทียนเปนท่ีราบ
ลุม มีพื้นท่ีติดทะเลประมาณ 5 กม. 
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 คลองในเขตบางขนุเทียน  คลองในเขตบางขุนเทียนมีจํานวน 126 คลอง และมีลําราง
สาธารณะ 19 ลําราง ลําคลองท่ีเปนเสนทางคมนาคมสําคัญ ไดแก 
 
 1.  คลองสนามชัย มีความยาวประมาณ 35 กม. เช่ือมกับแมน้ําเจาพระยากับแมน้ําทาจนีท่ี
จังหวดัสมุทรสาคร ผานพื้นท่ีบางขุนเทียน 11.3 กม. 
 
 2.  คลองบางบอน มีความยาวประมาณ 12 กม. อยูในเขตบางบอน เปนคลองนํ้าจืด 
  
 3.  คลองหัวกระบือ มีความยาวประมาณ 15 กม. แยกจากคลองสนามชัย ผานทองท่ีชวงทา
ขามหลายหมูบานไปออกคลองพิทยาลงกรณ 
 
 4.  คลองพิทยาลงกรณ เร่ิมตนจากจังหวัดสมุทรปราการ จรดจังหวัดสมุทรสาคร สวนท่ี
ผานทองท่ีบางขุนเทียนยาวประมาณ 5 กม. 

 
 ถนนในเขตบางขุนเทียน  ถนนสายสําคัญในเขตบางขุนเทียนมี 4 สาย ไดแก 
 
 1.  ถนนเอกชัย จากศาลแพงธนบุรีถึงดานช่ังสมุทรสาคร ความยาวประมาณ 24 กม. 
 
 2.  ถนนพระราม 2 (ธนบุรี-ปากทอ) จากถนนสุขสวัสดิ์ถึงถนนเพชรเกษม (อําเภอปากทอ 
จังหวดัราชบุรี) ความยาวประมาณ 84 กม. 
 
 3.  ถนนบางขุนเทียน-ชายทะเล จากสามแยกบางบอนถึงชายทะเล ยาวประมาณ 21 กม. 
 
 4.  ถนนวงแหวน จากพระราม 2 ถึงถนนเพชรเกษม (บางแค) ยาวประมาณ 7 กม. 

 
 สภาพพ้ืนท่ีของเขตบางขุนเทียน  เขตบางขุนเทียนปจจบัุนแบงสภาพพื้นท่ีออกเปน 3 สวน
คือ  
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 1.  บริเวณชุมชน ไดแก แขวงบางบอนบางสวน คือบริเวณริมถนนเอกชัย ซ่ึงมีอาคาร
บานเรือนเปนท่ีพักอาศัย และอาคารพานิชต้ังอยูหนาแนนกวาสวนอ่ืน การคมนาคมสวนใหญใชทาง
รถยนต 
 
 2.  บริเวณท่ีกําลังขยาย ไดแก แขวงแสมดําบางสวน แขวงบางบอนบางสวนและแขวงทา
ขามบางสวน บริเวณดังกลาวเปนอาคารพานิชและโรงงานอุสาหกรรม มีบางสวนเปนท่ีดินจดัสรร
เพื่อท่ีอยูอาศัย การคมนาคมสวนใหญใชทางรถยนต 
 
 3.  บริเวณชนบท ไดแก พื้นท่ีสวนใหญของแขวงทาขาม แขวงแสมดําและบางสวนของ
แขวงบางบอน เปนบริเวณท่ีอยูหางไกลชุมชนตามขอ 1 และขอ 2 การคมนาคมสวนใหญใชทางเรือ
และเดนิเทา 

 
 เขตการปกครองของเขตบางขุนเทียน  เขตบางขุนเทียนแบงการปกครองออกเปน 3 แขวง
ไดแก 
 

1.  แขวงแสมดํา  มี 10 หมูบาน 
2.  แขวงบางบอน  มี 11 หมูบาน 
3.  แขวงทาขาม มี  10 หมูบาน  

 
 ชุมชนมอญในเขตบางขุนเทียน  ชุมชนมอญในประเทศไทยทุกแหงจะมีวัดประจําชุมชน 
จนกระท่ังมีคํากลาวกันวา คนมอญสรางวัดกอนสรางชุมชน ดังนั้นชุมชนมอญในประเทศไทย
นอกจากต้ังช่ือชุมชนตามช่ือหมูบานเดิมในรัฐมอญในประเทศพมาแลว ยังต้ังตามช่ือวดัในชุมชน
เปนสวนใหญ สาเหตุเพราะคนมอญมีความเครงครัดทางศาสนา มีการไหวพระสวดมนตเชาเยน็และ
ทําบุญตักบาตรทุกวัน ถือศีลท่ีวัดทุกวันพระ นอกจากนัน้ยังตองไปรวมพิธีกรรมทางศาสนาตาม
ประเพณตีลอดท้ังป ถาวัดอยูหางไกลบาน การไปรวมกจิกรรมดังกลาวจะทําไดยาก ชุมชนมอญจึง
ยึดเอาวัดเปนหลัก ในอดีตชุมชนมอญเขตบางขุนเทียนมีอยู 3 แหง ไดแก 

 
 1.  ชุมชนมอญวัดบางกระดี ่อาศัยอยูในหมู 2 หมู 8 และหมู 9 แขวงแสมดํา  
 2.  ชุมชนมอญวัดทาขาม อาศัยอยูในหมู 1 หมู 4 และหมู 5 แขวงทาขาม 
 3.  ชุมชนมอญวัดสะแกงาม อาศัยอยูในหมู 2 และหมู 3 แขวงแสมดาํ 
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 เดิมอาชีพหลักของชุมชนมอญท้ัง 3 แหงมีอาชีพเย็บจาก ตัดฟนและทํานา ภายหลังจากการ
ขยายเมืองทําใหเขตบางขุนเทียนกลายเปนเขตอุตสาหกรรม ท่ีดินแถบวดัทาขามและแถบวัดสะแก
งามมีราคาสูงข้ึน ทําใหมีการขายท่ีดินใหกับนักธุรกิจเพือ่ทําเปนโรงงานอุตสาหกรรมและบาน
จัดสรรกันเปนจํานวนมาก ชาวมอญท่ีรํ่ารวยจากการขายที่ดินมักจะนําเงินไปหาซ้ือท่ีดินใหมท่ีมี
ความเจริญในเมือง แตบางคนกลับไปปลูกบานอยูในกลุมญาติพี่นองชาวมอญของตน โดยเฉพาะ
ชุมชนมอญวัดบางกระดี่ ในขณะท่ีชุมชนมอญบางกระด่ีมีประชากรเพิ่มข้ึน แตชุมชนมอญวัดสะแก
งามกลับมีชาวมอญนอยลง วฒันธรรมประเพณีมอญคอย ๆ สูญสลายลง กิจกรรมของวัดท้ังสองตอง
ปรับเปล่ียนไปเปนแบบไทยเพ่ือสนองชุมชนไทยท่ีเขามาอาศัยแทนท่ี คนมอญที่วัดทาขามและวดั
สะแกงามท่ีตองการจะปฏิบัติกิจกรรมทางประเพณีมอญของตนก็จะมารวมท่ีวดับางกระดี่แทน 
ปจจุบันชุมชนวัดทาขามและวัดสะแกงามจงึไมไดเปนชุมชนมอญดังเกากอนอีกตอไป คงเหลือแต
ชุมชนมอญบางกระดี่ท่ีเปนชุมชนมอญของเขตบางขุนเทียนเพียงแหงเดียว 
 
 ชุมชนมอญวัดบางกระดี่ในปจจุบัน  ท่ีต้ังชุมชนมอญวัดบางกระดี่ต้ังอยูสองฝงคลองสนาม
ชัย เขตพื้นท่ีแขวงแสมดํา หมู 2 หมู 8 และหมู 9  

 
 ทิศเหนือ  ติดตอกับ พืน้ท่ีบานสะแกงามและถนนพระราม 2  
 ทิศตะวนัออก  ติดตอกับ บานสะแกงาม 
 ทิศใต   ติดตอกับ ปาชายเลน ปาจาก และชายฝงทะเล 
 ทิศตะวนัตก  ติดตอกับ บานโคกขาม จังหวัดสมุทรสาคร 
 
 ประชากร  จากการศึกษาประชากรชุมชนบางกระดี่ พบวาประชากรชาวมอญจะมีประมาณ 
90 % ของประชากรท้ังหมด (ขอมูล ณ เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2549)  
 
 เสนทางคมนาคม  การติดตอคมนาคมชุมชนมอญวัดบางกระด่ีทําได 2 ทางคือ 

 
 1.  ทางรถยนต อาศัยถนนพระราม 2 และถนนบางกระด่ีตัดเช่ือมเขาหมูบาน 
 
 2.  ทางน้ํา ใชเสนทางติดตอทางลําคลองสนามชัย สามารถติดตอกับตัวเมือง
กรุงเทพมหานครทางคลองดานและคลองบางกอกนอย 
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ภาพท่ี 1  แผนท่ีแสดงท่ีต้ังของหมูบานบางกระดี ่
ท่ีมา: สถาบันไทยคดีศึกษา (2550: 60)   
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ประวัติศาสตรและถ่ินฐานบานเรือนชาวมอญบางกระดี ่ 
 

 องค  บรรจุน (2549) กลาวถึงประวัติศาสตรและถ่ินฐานบานเรือนชาวมอญบางกระด่ีไว
ดังนี ้

  
 การตั้งถ่ินฐานของชาวมอญบานบางกระดี ่แขวงแสมดํา เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร
นั้น ไมมีหลักฐานบันทึกเปนลายลักษณอักษรชัดเจนอยางการอพยพของชาวมอญในชุมชนอ่ืน ๆ 
เชน ชาวมอญพระประแดงจังหวัดสมุทรปราการ ชาวมอญเกาะเกร็ดจังหวัดนนทบุรี และชาวมอญ
สามโคกจังหวดัปทุมธานี เปนตน ซ่ึงมีการอพยพเขามาอยางเปนทางการ และเปนท่ีตองประสงค
ของพระมหากษัตริยในยุคนั้น ๆ เพื่อเปนแรงงาน ทําราชการ และสรางความเขมแข็งของพระ
ราชอาณาจักร โปรดฯ ใหจัดท่ีอยูเปนหลักแหลง รวมท้ังมีการบันทึกการอพยพไวอยางเปนทางการ 

 
 แตกตางจากชาวมอญบานบางกระดี่ เพราะวาชาวมอญบางกระดีน่ั้นไมไดอพยพมาจาก
เมืองมอญโดยตรงอยางชาวมอญในชุมชนอื่น ๆ แตคาดวาเปนการอพยพมาจากชุมชนท่ีเปนชุมชน
มอญอยูแลวในสวนอ่ืน ๆ ของเมืองไทย เปนการอพยพเพื่อหาหลักแหลงทํามาหากินใหม เนื่องจาก
ถ่ินเดิมแออัดยดัเยยีด ขาดแคลนพ้ืนท่ีทํากินและแสวงหาแหลงทรัพยากรใหม ๆ  
 
 สันนิษฐานไดวาชาวมอญทีห่มูบานบางกระดี่สวนใหญแพรกระจายมาจากชุมชนมอญใน
จังหวดัสมุทรสาคร เพราชุมชนมอญเกาแกอยางสมุทรสาครนั้นมีหลักฐานการตั้งชุมชนมาอยางนอย
ต้ังแตสมัยรัชกาลที่ 3 กลาวคือ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงโปรดฯใหสรางปอมและ
ขุดคลองสุนัขหอนและโปรดฯใหยกครัวมอญในเจาพระยามหาโยธาไปทํามาหากินท่ีจังหวดั
สมุทรสาครเม่ือ พ.ศ.2371 รวมท้ังนิราชเมืองเพชรของสุนทรภูซ่ึงแตงในสมัยรัชกาลท่ี 3 เม่ือ พ.ศ.
2376 กลาววา 
 
 “ถึงเขตแขวงแหลงหลักสุนัขหอน    เรือสลอนลอยรอถือถอไสว 
 ท้ังพวงแพแซซอนเจกมอญไทย    บางมาไปปะกันเสียงคร่ันคร้ืน” 

 
 แสดงใหเห็นวามีชุมชนมอญเกิดข้ึนในจังหวัดสมุทรสาคร ยานมหาชัยและคลองสุนัขหอน
มาอยางนอยกต้ั็งแตสมัยรัชกาลที่ 3 แลว พื้นท่ีของชุมชนมอญท่ีมหาชัยและคลองสุนัขหอนเปนเขต
แดนตอเนื่องกนั สามารถไปมาหาสูกันไดงายโดยอาศยัคลองสนามชัย (คลองบางกระดี่) เปน
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เสนทางสัญจรหลัก ประกอบกับชุมชนมอญท่ีมหาชัยและคลองสุนัขหอนเปนชุมชนมอญขนาด
ใหญ ตอมาเกดิความแออัดขาดแคลนท่ีทํามาหากิน จึงมีการขยับขยายเพ่ือจับจองท่ีทํากินแหลงใหม
ท่ีมีทรัพยากรอุดมสมบูรณกวา ซ่ึงเม่ือยายมาอยูท่ีใหมแลวยังสามารถประกอบอาชีพเดิมอยางท่ีเคย
อยูท่ีมหาชัยและคลองสุนัขหอนได คือ เยบ็จาก ตัดฟน เผาถาน อีกท้ังใกลแหลงคาขายสินคา
เหลานั้นคือ ปากเกร็ด สามโคก ท่ีตองการฟนและจากในการทําเคร่ืองปนดินเผา ตอมาในระยะหลัง
เม่ือมีการติดตอคาขายกันระหวางชุมชนมอญ จึงมีชาวมอญอีกสวนหนึ่งโยกยายมาอยูท่ีบางกระดี่
เพิ่มเติม จากการแตงงานและการคาขายประกอบอาชีพ กับชาวมอญสามโคก ปากเกร็ด พระ
ประแดง และยานบางไสไก กรุงเทพมหานคร 
 
 หลักฐานท่ีสามารถอธิบายความเปนมาและความเกาแกของชุมชนบางกระดี่ไดก็คือ
สถาปตยกรรมและส่ิงกอสรางภายในวัดบางกระด่ี ไดแก เจดีย พระพุทธรูป และความเช่ือมโยง
ทางดานสังคมและวัฒนธรรมประเพณใีนชุมชน วัดบางกระด่ีเปนวดัประจําชุมชนบางกระด่ี
สามารถบอกเลาความเปนมาของชุมชนมอญแหงนี้ไดเปนอยางดี สถาปตยกรรมภายในวัดเปนงาน
ศิลปะแบบพื้นบาน วัสดุท่ีใชก็เปนวัสดุท่ีหางายในทองถ่ิน ท่ีแสดงใหเห็นวาเปนงานท่ีเกิดจากพลัง
ศรัทธาของชาวบานแท ๆ แบบท่ีเรียกวาตามมีตามเกิด ตางจากวดัในละแวกใกลเคียง เชน วดักก วัด
ศีรษะกระบือ วัดโคกขาม ซ่ึงลวนแตสรางอยางประณตีบรรจงและสรางมาต้ังแตสมัยอยุธยา 
ลักษณะดังกลาวเปนเชนเดยีวกับชุมชนเกดิใหมท่ัวไป ท่ีเพียงแตตองการสรางศาสนสถานเปนการ
ช่ัวคราวภายในชุมชน ประการหน่ึงอาจดวยความไมแนนอนในการท่ีจะอพยพโยกยายมาอยางถาวร 
และอีกประการคือฐานะและเศรษฐกิจของชุมชนท่ีเพิ่งอยูในภาวะกอรางสรางตัวใหม 
 
 การตรวจเทียบรูปแบบศิลปะและยุคสมัยของโบราณวัตถุโบราณสถานภายในชุมชนมอญ
บางกระดี่ ศิลปะปูนปน ลวดลายแกะสลักบนบานประตูโบสถ หนาตาง และศาลาการเปรียญ พบได
วาไดรับอิทธิพลศิลปะแบบจีนแบบราชนยิมสมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงชวงตนรัชกาลท่ี 4 อีกท้ังงานศิลปะ
เปนงานชางตระกูลเดยีวกันกับท่ีปรากฏที่วัดทรงธรรม อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 
อันเปนชุมชนมอญใกลเคียงและมีสายสัมพันธกันมาแตเดิม หลักฐานดงักลาวแสดงใหเห็นวาวัดบาง
กระด่ีนาจะสรางรวมยุคหรือใกลเคียงกับวดัทรงธรรม ซ่ึงสรางในสมัยรัชกาลท่ี 4    

 
 นอกจากหลักฐานดานโบราณสถานขางตนแลวยังมีลักษณะท่ีสําคัญท่ีแสดงความเปนมา
อยางชัดเจนกลาวคือ ภาษาท่ีใช ระบบเครือญาติและรูปแบบวัฒนธรรมประเพณีของชาวบานบาง
กระด่ี มีความเหมือนกับชาวมอญท่ีจังหวดัสมุทรสาครหลายประการ เชน ภาษาท่ีใชจํานวนมากท่ี
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เปนศัพททองถ่ินยานนีไ้มมีใชในทองถ่ินอ่ืน ไดแก กระตาด (กระเจีย๊บเขียว) ฟาฮเจดิ (ตลาด) เปน
ตน 
 
 ผาสไบมอญหรือหญาดแธะเริ่มโตะ ท่ีมีลวดลายและรูปแบบเฉพาะตัว เส่ือกกสาน เหลานี้
ลวนเปนเอกลักษณของชาวมอญทางสมุทรสาคร และชาวมอญที่โยกยายไปจากสมุทรสาคร เชน 
กระทุมมืด ไทรนอย หนองจอก ลาดกระบัง เปนตน 
 
 จากหลักฐานขางตนทําใหสันนิษฐานวาชุมชนมอญบางกระดี่นาจะขยบัขยายโยกยายไป
จากสมุทรสาคร ต้ังชุมชนข้ึนใหมท่ีบางกระดี่ในราวปลายสมัยรัชสมัยพระสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวัถึงตนรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั ไมนานไปกอนสมยั
รัชกาลท่ี 4 อยางแนนอนอายใุนการตั้งชุมชนราว 130 ป 
 
 ชุมชนบางกระดี่เปนชุมชนมอญขนาดใหญแหงหนึ่งท่ียังคงรักษาวัฒนธรรมประเพณดีั้งเดิม
ไวไดอยางดี เปนชุมชนริมน้าํคลาย ๆ ชุมชนมอญสวนใหญในเมืองไทย โดยต้ังบานเรือนอยูสอง
ฟากคลองสนามชัย หรือท่ีชาวบานเรียกวาคลองบางกระด่ี จัดแบงพืน้ท่ีการปกครองออกเปนหมูท่ี 2 
หมูท่ี 8 และหมูท่ี 9 แขวงแสมดํา เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ปจจุบันมีถนนซอยแยกจาก
ถนนพระราม 2 หรือถนนธนบุรีปากทอ กโิลเมตรท่ี 10 ระยะทาง 3 กโิลเมตร เขาถึงหมูบาน ซ่ึง
นับวาสะดวกสบายกวาสมัยกอนท่ีใชการสัญจรทางน้ําเปนหลัก 
 
 ทุกวันนี้ชาวบานบางกระดี่มีคุณภาพชีวิตท่ีดีมากเม่ือเทียบกับในอดีต เพราะชาวบานมี
รายไดเพิ่มมากข้ึน อันเปนผลพวงมาจากการเขามาของโรงงานอุตสาหกรรม สาธารณูปโภคครบ
ครัน นอกจากมีวัดเปนศูนยรวมจิตใจของชมุชนแลว ยังมีโรงเรียนประถมศึกษาสังกดั
กรุงเทพมหานคร 1 แหงสําหรับลูกหลานในชุมชนไดศึกษาเลาเรียน มีสถานีอนามัย 1 แหง และ
ลาสุดคือพิพิธภัณฑทองถ่ินหลังใหมท่ีเพิ่งสรางเสร็จ เพื่อเก็บสะสมรวบรวมภูมิปญญาและความ
เปนมาของชุมชนต้ังแตอดีตจนปจจุบัน ทวาความเจริญตาง ๆ ท่ีหล่ังไหลเขามายังชุมชนดังกลาวก็
ไมอาจทําใหวถีิชีวิตของชาวมอญบางกระดี่เปล่ียนแปลงไปได ชาวบานตางยังคงรักษาวัฒนธรรม
ประเพณีมอญดั้งเดิมเอาไวอยางแนนเหนียวไมเส่ือมคลาย  

 
 สมนึก  มอญดะ (2549: 134-144) ไดกลาวถึงความเปนมาของชุมชนมอญบางกระดี่ไว
สอดคลองกันวา คําวา “บางกระดี”่ นั้นมาจากแถบลําน้ําบริเวณนี้ชุกชุมไปดวยปลากระดี่ 
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สันนิษฐานวาชุมชนบางกระดี่นาจะเกดิข้ึนพรอมวัดบางกระดี ่เปนธรรมเนียมของคนมอญท่ีวัดจะ
ถูกสรางข้ึนพรอมกับหมูบานเพราะคนมอญมีกิจกรรมทางศาสนาทุกวัน วัดบางกระดี่สรางเม่ือ
ประมาณ พ.ศ. 2420 ตรงกับสมัยรัชกาลท่ี 5 ตอนตน หลังจากทรงครองราชยไดประมาณ 9 ป เลา
กันวา พระอาจารยเฒาซ่ึงเปนเจาอาวาสองคแรกของวัด เคยเปนทาสในเรือนเจานายทานหนึ่ง เม่ือ
อายุมากแลวจงึลาออกบวชอยูวัดแถบคลองเลนเปน ตอมาเจานายทานนัน้ไดยกท่ีดนิแถบบางกระดี่
ท่ีเปนสถานท่ีปจจุบันให เม่ือสรางวัดแลวจึงเรียกช่ือวาวดับางกระดี่ ตอมาชาวบานยายตามกันมาอยู
เพิ่มข้ึนเกดิเปนชุมชนอยางท่ีเห็นในปจจบัุน สมนึกยังกลาวตอไปวา คนมอญบางกระดี่สวนใหญ
ยายมาจากชุมชนมอญคลองสุนัขหอน มหาชัย จังหวัดสมุทรสาคร คนสวนนอยจะมาจากธนบุรีและ
สมุทรปราการ คําบอกเลานี้มีขอมูลยืนยันความถูกตองจากช่ือสกุล ไดแก สกุลมะคนมอญ สกุล
ประเสริฐ สกุลสังขทอง สกุลศรคําแดง สกุลปุงบางกระดี่ สกุลแกนแดง และสกุลมอญดะ สกุล
ดังกลาวนีพ้บไดท่ัวไปในชุมชนมอญบางกระดี่ ชุมชนมอญสมุทรสาครและชุมชนอ่ืน ๆ บาง   
 
วัฒนธรรมมอญบางกระดี่  

 
 องค  บรรจุน (2549) กลาวถึงวัฒนธรรมมอญบางกระดี่ไวดังนี ้
 
 การแตงกาย  รูปรางหนาตาของคนมอญใกลเคียงกับคนไทย การแตงกายในอดีตก็มีการรับ
เอาวัฒนธรรมของกันและกนั ในสวนของมอญเม่ือเสียเอกราชแกพมา พมารับเอาศิลปวัฒนธรรม
ทุกอยางของมอญไปใช ต้ังแตภาษาเขียน ศาสนา นาฏศิลป ดนตรี สถาปตยกรรม การแตงกาย จน
ทุกวันนี้มอญกลายเปนชนกลุมนอยในประเทศพมา เม่ือพูดถึงศิลปวัฒนธรรมมอญ หลายทานวา
เหมือนพมา ท้ังท่ีพมาคือผูแพสงครามวัฒนธรรมแกมอญ 
 
 จารึกภาพคนตางภาษาท่ีวัดพระเชตุพลวิมลมังคลาราม กรุงเทพฯ กลาวถึงการแตงการของ
ชาวมอญไววา 
 
 “นุงผาซ่ินตารางร้ิวเชน ชาวอัง วะแฮ พันโพกเกลาแตงกาย ใสเส้ือ 
 มอญมักสักไหลหลัง ลงเลข ยันตนา พลอยทับทิมน้าํเนื้อ นับถือ” 
 
 ผานุงของผูชายน้ัน มอญเรียกวา “เกลิด” สวนคําวาโสรงนั้น มาเรียกเอาภายหลัง คาดวาคง
เรียกตามอยางไทย สวนเส้ือเปนเส้ือคอกลมผาอกตลอด แขนทรงกระบอก มีเส้ือตัวส้ันแขนกดุสวม
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ทับดานนอก สมันกอนนยิมโพกผาท่ีศีรษะ เม่ืออยูเมืองไทยนานเขาจงึเลิก และตัดผมส้ันแบบไทย
ผานุงของผูหญิง มอญเรียกวา “หนิน่ฮ” คลายผานุงของผูชาย แตลายผานุงของผูหญิงจะละเอียดกวา 
สวยงามกวา สวนเส้ือตัวในเปนแบบคอกลมแขนกุดตัวส้ันแคเอว เล็กพอดีตัว สีสด สวมทับดวยเส้ือ
แขนยาวทรงกระบอก ผาลูกไมเนื้อบาง สีออน มองเหน็เส้ือตัวใน ถายงัสาวอยูแขนเส้ือจะยาวถึง
ขอมือ หากมีครอบครัวแลวจะเปนแขนสามสวน ผูหญิงมอญทุกคนนิยมไวผมยาว เกลาผมมวย โดย
มีเคร่ืองประดับ 2 ช้ิน บังคับไมใหผมมวยหลุด คือ โลหะรูปตัวยูคว่ําแคบ ๆ และโลหะรูปปกกาตาม
แนวนอน ภาษามอญเรียกวา “กะนดโซก” และ “ฮะเหล่ียงโซก” จากนัน้ประดับดวย “กะหละ” รอบ
มวยผม ท่ีหนาผากจะมีไรผมกันทุกคน มวยผมของมอญในเมืองไทยจะคอนขางตํ่าลงมาทางดาน
หลัง หากเปนมอญในพมา ตอนเปนสาวจะเกลาไวดานบนกลางกระหมอม เม่ือแตงงานแลวจะเกลา
ตํ่าลงมาเหมือนมอญในเมืองไทย 
 
 ส่ิงท่ีขาดไมไดเลยสําหรับชาวมอญท้ังชายหญิงเม่ือเขาวดัทําบุญคือผาสไบ ภาษามอญ
เรียกวา “หยาดฮะเหร่ิมโตะ” แตโดยมากถาเปนผูชายสูงอายุมักใชผาขาวมากกวา เวลาไปวัดหรือ
งานท่ีเปนทางการจะหมเหมือนกัน คือ พาดจากไหลซายไปดานหลัง ออมใตรักแรขวา แลวข้ึนไป
ทับบนไหลซายอีกที หากไปงานท่ีไมเปนทางการ เชน งานร่ืนเริงสนุกสนาน เปนการเที่ยวเลนก็ใช
คลองคอแทน ซ่ึงผูชายคลองไดท้ังดานหนาและดานหลัง หรือพาดลงมาตรง ๆ บนไหลซาย 
  
 ประเพณีสงกรานต  สงกรานตของชาวมอญบางกระดี่กค็ลายคลึงกับสงกรานตมอญท่ัวไป 
ในตอนเชาชาวบานทุกครัวเรือนตางใหความสําคัญกับการทําบุญตักบาตรที่วัด ชวงบายจะจัดใหมี
การสรงน้ําพระ โดยชาวบานตางเตรียมน้าํสะอาดผสมน้ําอบ โรยดอกไมท้ังบูชาประพรมสรงนํ้า
พระพุทธรูปและอัฐิบรรพบุรุษ ในแตละวดัไดมีการตกลงกําหนดวนัสรงน้ําพระกนัเองตามความ
เหมาะสมในแตละชุมชน ในพิธีดังกลาวจะมีการสรางโรงพิธีข้ึนอยางมิดชิดเพื่อใหพระเขาไปสรง
น้ําและผลัดเปล่ียนสบงจีวรได โดยตอรางน้ํายาว ๆ ออกมาจากโรงพิธี เพื่อใหชาวบานท่ีอยูเต็มสอง
ฟากของราง สรงน้ําพระโดยการเทน้ําลงบนรางพรอม ๆ กัน สายนํ้าจะไหลไปตามรางท่ีวางลาดตํ่า
เขาไปในโรงพิธี วิธีนี้เปนการปองกันความชุลมุนวุนวายท่ีอาจเกดิข้ึนจากการเขาไปสรงน้ําโดยตรง
กับพระสงฆ โดยเฉพาะสุภาพสตรี และปองกันการเห็นภาพท่ีไมเหมาะสมขณะท่ีจวีรพระเปยกน้ํา 
ซ่ึงเปนการสรงน้ําพระท้ังองคจริง ๆ มิใชเพียงรดท่ีฝามือ ขบวนแหนกแหปลาเปนการสะเดาะ
เคราะหตอชีวติสัตว และผลท่ีเห็นชัดเจนกคื็อ การแพรพนัธุปลาในแหลงน้ํา บางชุมชนจัดอยาง
ยิ่งใหญ มีขบวนแหหงสแหตะขาบดวย 
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 อาหารมอญท่ีนิยมทํากนัในชวงสงกรานตเทานั้นคือ ขาวแช เปนการปรุงอาหารท่ีมี
พิธีรีตองประณีตพิถีพิถันเพือ่บูชานางสงกรานต จากนัน้นําไปถวายพระท่ีวดัและนําไปไหวผูหลัก
ผูใหญของตน 
 
 กะละแม คือขนมท่ีชาวมอญจะขาดเสียไมไดในการนําไปทําบุญถวายพระ แจกจายเพื่อน
บานและญาตผูิใหญ ถือเปนขนมแหงความสามัคคีและอดทนอยางแทจริง จากสวนผสม 3 ชนิดคือ
แปงหรือขาวเหนียวเม็ด กะทิและนํ้าตาล ตองกวนใหงวดจับตัวเหนียวเปนตังเม เม่ือไดท่ีขนมจะ
เหลือประมาณ 1 ใน 3 เทานั้น โดยใชเวลาในการกวน 4-5 ช่ัวโมงตอหนึ่งกระทะ  
  
 การละเลนและมหรสพในเทศกาลสงกรานต ไดแก ปพาทยมอญ มอญรํา ทะแยมอญ และ 
สะบามอญ สะบามีท้ังประเภททอยไกล และประเภทสะบาบอน 
 
 ประเพณีทําบุญกลางบาน  ชวงทายสงกรานต ประมาณวันท่ี 16-17 เมษายน ซ่ึงกแ็ลวแตละ
หมูบานจะตกลงกัน จะนัดกนัมาทําบุญในบริเวณท่ีเปนพื้นท่ีใจกลางหมูบาน ชาวบานจะนําอาหาร
คาวหวาน ดอกไมธูปเทียน มารวมพิธี มีการนิมนตพระมาสวดมนตฉันเพลเพ่ือเปนการทําบุญให
ทาน สืบชะตาหมูบาน ขับไลส่ิงอัปมงคล โรคราย และภยนัตรายตาง ๆ ใหพนไปจากหมูบาน 
 
 ประเพณีบวชนาค  ประเพณบีวชนาคของชาวมอญ โดยทั่วไปกเ็หมือนกับการบวชนาคของ
ชาวไทย ท่ีเดนชัดคือการแตงกายของนาคกอนบวช ในวนัสุกดิบจะมีการแตงกายอยางสวยงาม นุง
ผามวงคาดเข็มขัดนาคหรือทอง หมผาสไบสีสดพาดจากไหลซาย ติดเข็มกลัดท่ีใตรักแรขวา ทัดหู
ดวยดอกไมดิน้เงินดิน้ทองท่ีขางซาย และใสตางหูขางขวาหน่ึงขาง จะสังเกตไดวาผูชายในอดีตจะ
เจาะหูขางซายหน่ึงขางมาต้ังแตเดก็เพื่อใสตางหูตอนบวชนาคทุกคน แตปจจุบันไมคอยให
ความสําคัญมากนัก นอกจากบุตรหลานจะเจาะกนัเองตามสมัยนิยม นอกจากนี้ก็จะตองแตงหนาทา
ปาก ญาติ ๆ จะพากนันําเอาเคร่ืองประดับ ประเภทตางหู แหวน กําไลมือมาสวมประดับให 
 
 ในเร่ืองของการแตงกายนาคเชนนี้นั้นสืบเนือ่งมาจากพุทธประวัติ ชาวมอญจึงไดจําลอง
เหตุการณแตงตัวนาคเลียนแบบเคร่ืองทรงกษัตริย โดยหยิบยกเหตุการณตอนท่ีเจาชายสิทธัตถะข่ีมา
เสด็จหนจีากวงัออกบวช โดยเสด็จออกท้ังเคร่ืองทรงกษัตริย โดยแฝงคตธิรรมวา แมกอนบวชจะมี 
สินทรัพยเงินทองลาภยศสรรเสริญ แตเม่ือกาวสูเพศท่ีบริสุทธ์ิก็ตองสละส่ิงของนอกกายเหลานั้น
ออกไป 
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 ตอนบายของวนัสุกดิบจะมีการแหขบวนนาคไปยังศาลเจาพอประจําหมูบาน เขาทรงเพื่อ
บอกกลาวและเปนการลาเจาพอรวมท้ังผีบานประจําตระกูลและพระอุปชฌาย ตกคํ่ามีหมอขวัญ
มอญทําพิธี “บะอะยัง” เปนพธีิทําขวัญแบบมอญ หมอมอญจะสวดบทสอนนาค สวนพิธีปลงผม
นาคทํากันในตอนเชาตรู แลวจึงแหนาคจากบานไปวัด วนรอบโบสถสามรอบ พิธีในโบสถ
เหมือนกับพิธีของชาวพุทธท่ัวไป เพยีงแตบทสวดในทุกข้ันตอนเปนภาษามอญ 

 
 ประเพณีแตงงาน  ประเพณีการแตงงานของมอญสมัยกอน เร่ิมจากการแหขบวนขันหมาก
จากบานเจาบาวไปบานเจาสาว ภายในขบวนขันหมากจะมีเถาแกท่ีไดพดูจาสูขอกันไว ถือตะเกียง
นําหนาขบวน ญาติพี่นองในขบวนจะมีการรองรําทําเพลงมาอยางสนุกสนาน 
  
 เม่ือถึงบานเจาสาวเถาแกของทั้งสองฝาย จะออกมาพูดจาสอบถามกันพอเปนพิธี เจาบาว
จายคาผานประตู กี่ประตูก็แลวแตจะมีการหยอกลอกนัเพื่อความสนุกสนาน หลังเขาไปในบานตอง
ทําพิธีขอขมาผีบานผีเรือน จากนั้นทําพิธีรดน้ําแกบาวสาว ผูท่ีสามารถรดน้ําไดมีเพียงพอแมของบาว
สาวเทานั้นญาติผูใหญคนอ่ืน ๆ เพียงแตรับไหวขอขมาจากบาวสาวดวยผาไหว อันไดแก ผาถุง ผา
หม เปนตน และมักมีการมอบเงินขวัญถุงแกคูบาวสาวเพือ่ใชต้ังตนทํามาหากินตอไป 

 
 ระหวางท่ีรดน้าํบาวสาว หมอขวัญจะแหลใหศีลใหพรเปนทํานองมอญ ในพิธีงานแตงของ
ชาวมอญจะไมมีพิธีทางสงฆเขามาเกี่ยวของ 
 
 หลังเสร็จพิธีเล้ียงดูแขกท้ังสองฝายเรียบรอยแลวแขกจะทยอยกลับ เจาบาวจะตองนอนหอ 
7 คืน สวนเจาสาวจะถูกสงตัวตามไป ซ่ึงในปจจุบันเกือบทุกข้ันตอนเปนแบบไทยสมัยนิยม 
 
 ประเพณีโกนจุก  ชาวมอญสมัยกอนนิยมใหบุตรหลานไวจุกไวเปย เม่ือเด็กอายไุด 13 ขวบ
ก็จะจัดพิธีโกนจุกแกบุตรหลาน (ปจจุบันมีเด็กไวผมจุกนอย และนิยมโกนจุกเร็วข้ึนกอนถึง 13 
ขวบ) ญาติผูใหญจะหาฤกษยามจัดเตรียมอุปกรณท่ีสําคัญในพิธีใหพรอม ถาเปนเด็กชาย ก็ตอง
เตรียมสมุดดินสอวางบนพานท่ีมีใบบัวรองรับ เพื่อโตข้ึนจะไดเลาเรียนฉลาดหลักแหลม หากเปน
เด็กหญิงเปล่ียนเปนเข็มดายแทน เพื่อโตข้ึนจะไดเปนกุลสตรีแมบานแมเรือน 

 
 ในพิธีจะมีการนิมนตพระมาดวย ท่ัวไปนิยมนิมนตพระ 9 รูป สวดชยันโต นําแหวนทอง
ครอบผมจุกไว พระผูใหญจะใชกรรไกรตัดผมเด็กเปนประถมฤกษ หลังจากนั้นพอแมญาติผูใหญ



 45 

ชวยกันโกนผมจนหมด นําเศษผมเหลานัน้หอดวยใบบัวหรือใบตองท่ีเตรียมไวไปวางท่ีศาลพระภูมิ
หรือโคนไม จากน้ันจึงนิมนตพระสวดมนตฉันเพล เล้ียงแขกเฉลิมฉลอง  

 
 ขอสําคัญของพิธีนี้คือ วันท่ีจัดงานโกนจุก ตองไมมีสมาชิกในครอบครัวคนใดคนหนึ่ง
ต้ังครรภ ตองบอกญาติทุก ๆ คนใหมารวมงาน จะจัดงานเงียบ ๆ ไมได และในวนังานจะตอง
ทําอาหารจากชนิดของสัตวท่ีผีในครอบครัวของตนชอบมาเล้ียงในงานดวย ไดแก เตา ไก งู หรือเขา
เหนยีว  
 
 ประเพณีเก่ียวกับงานศพ  ประเพณีเกีย่วกบังานศพของมอญ มีรายละเอียดปลีกยอยตางจาก
คนไทยมาก การทําพิธีลักษณะใด ข้ึนอยูกบัลักษณะการตายของผูนั้น เชน แกตาย ถือวาตายดี หาก
ตายดวยอุบัติเหตุ ผูกคอตาย ถือวาเปนตายไมดี นอกจากนั้นตองดูสถานะของผูตายดวย เชน เดก็ 
ผูใหญ พระสงฆ ฆราวาส หากเปนพระเถระผูใหญ การจดังานกจ็ะยิ่งใหญมาก 
  
 ข้ันตอนสุดทายของงานศพ ก็เปนการเผาเหมือนคนไทย แตตองพิจารณาดวูาหากตายไมดกี็
จะไมมีการสวดใด ๆ ท้ังส้ิน เอาไววัด 1 ป กอนจึงนํามาประกอบพิธีตาง ๆ ได ในกรณท่ีีตายดี ชาว
มอญนิยมต้ังศพสวดท่ีบาน โดยจะทําแครไมไผข้ึนต้ังศพเรียกวา “จงแนะห” เพราะคนมอญมีคติท่ี
ไมใหนําโลกศพเขาบาน เม่ือสวดครบ 7 วนัแลว จึงไดตอโลงศพรอภายนอกบาน บรรจุศพแลวจึง
แหไปวัดทําพธีิเผาตอ  
  
 สวนงานศพของพระมอญ โดยเฉพาะท่ีเปนพระผูใหญจะจัดงานยิ่งใหญมาก เพราะถือวาได
บุญเปนการสงพระข้ึนสวรรค ในพิธีจะสรางเมรุสอยปราสาท และโลงมอญมีฝาครอบเปนยอด
ปราสาท ประดับประดาดวยกระดาษสี ตัดฉลุอยางวิจิตรบรรจง มีมหรสพสมโภช 7 วัน 7 คืน ป
พาทยมอญประโคม มอญรํา มอญรองไห จดุดอกไมไฟ และจุดลูกหนู ซ่ึงแตเดิมจะใชไฟจากลูกหนู
เผาศพพระ เพราะถือวาศพพระเปนของสูงไมควรเผาดวยมือคนธรรมดา เพราะวาในเวลาตอมา
พบวาขณะท่ีลูกหนวูิ่งชนโลงนั้นรุนแรง บางคร้ังโลงแตกศพกระเด็นออกมา เกิดภาพท่ีไมนาดู จึง
ลมเลิกไปเหลือแตเพียงการจุดแขงขันกัน โดยสรางปราสาทศพจําลองข้ึน ลูกหนูของใครวิ่งชน
ปราสาทหักกจ็ะไดรางวัลใหญ สวนศพพระนั้นแยกเผาไมเกี่ยวของกนั 
  
 ขอสังเกตสําคัญของงานศพมอญประการหนึ่งก็คือ จะไมถือวางานศพเปนงานท่ีโศกเศรา 
ถือวาเปนงานสนุกสนาน รวมยินดกีับผูตายท่ีไดไปสูสุขติ ท้ังพระและฆราวาส การแตงการไปงาน
ศพ จึงสวมเส้ือผาสีสัน ตอมาภายหลังมีการรับวัฒนธรรมจากภายนอกเขาไปผสม กลมกลืน จึง
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เปล่ียนการแตงกายจากสีสันเปนขาวดํา เพราะงานศพธรรมเนียมสากลลวนใสขาวดําเพื่อเปนการไว
ทุกข ชาวมอญจึงตองตามกระแสสังคม ปรับการแตงตัวของตนไปตามยคุ 

 
 ประเพณีลางเทาพระ  ชาวมอญจะทําพิธีลางเทาพระชวงออกพรรษา คือ แรม 1 คํ่า เดอืน 11 
ของทุกป โดยจะจัดพิธีตักบาตรดอกไมควบคูไปดวยกัน ตอนเชาก็พากนัเขาวัดทําบุญตักบาตร
ตามปกติ ตกบายจะนําขันใสน้ําสะอาด น้ําผสมน้ําอบ และโรยกลีบดอกไม พรอมดวยดอกไมหลาย
ชนิดใสถาด นาํมาแลวนั่งรอสองขางทางท่ีพระจะเดินลงจากศาลาเขาสูอุโบสถ สองขางทางเดินจะมี
ชาวบานมานั่งออกันแนนขนดั พากันปลดผาสไบ ผาขาวมาจากตัวปูเปนทางใหพระเกนิไปจนถึง
โบสถ 
  
 เม่ือพระเดนิผานมาถึงหนาตน ชาวบานจะบรรจงราดนํ้าท่ีเตรียมมาบนเทาพระ ใสชอ
ดอกไมลงไปในยาม หรือจวีรเปท่ีพระสงฆถือหัวทาย เดนิตาม ๆ กันมา จนครบทุกรูป 

 
 หลังจากนัน้พระสงฆจะนําดอกไมท้ังหมดมารวมกัน บูชาพระรัตนตรัย แลวเจาอาวาสจะ
เปนผูนําในการทําสังฆกรรมปวารณาตนออกพรรษา 
 
 ชาวมอญถือวาการลางเทาพระชวงเทศกาลออกพรรษาเปนกุศลแรง เพราะหลังจากท่ี
พระสงฆอยูจําพรรษา 3 เดือน ไดสวดมนตภาวนา ปรุงแตงทบทวนศีลท้ัง 227 ขอ ใหครบถวน
สมบูรณ การทําบุญกับพระสงฆในขณะท่ีทานรักษาศีลไดครบถวนสมบูรณยอมไดกุศลมาก ท้ังนี้
มิไดหมายความวา หลังออกพรรษาพระสงฆจะกระทําเส่ือมเสีย เพียงแตชวงเขาพรรษามีกฎหาม
พระสงฆคางคืนท่ีอ่ืน มีเวลาทบทวนพระธรรมวินัยดังกลาว การไมไดจาริกไปยังท่ีตาง ๆ ก็เทากับ
โอกาสเหยยีบย่ําสัตวเล็ก ๆ และพืชผลของชาวบานใหเสียหาย ท้ังการออกไปพบปะผูคนหมูมาก 
การระมัดระวงั สํารวมกาย วาจา ใจ ทําไดยาก อาจทําใหศีลท้ัง 227 ขอนั้นขาดตกบกพรองไปบาง 
  
 ประเพณีตกับาตรน้ําผึง้  การตักบาตรน้ําผ้ึงเปนประเพณเีกาแกของชาวมอญ โดยจัดข้ึนเปน
ประจําทุกปในวันพระข้ึน 15 คํ่า เดือน 10 ในวนังานชวงเชามีการเขาวดัทําบุญกันตามปกติ 
นอกเหนือจากอาหารคาวหวานท่ีเตรียมมาตักบาตรแลว ชาวบานยังเตรียมน้ําผ้ึงมาดวย (ปจจุบันบาง
วัดกเ็ตรียมไวให และชาวบานก็บริจาคใหตามกําลังศรัทธา หรือบางวัดขอใหชาวบานเปล่ียนเปน
น้ําตาลทรายแทน เพราะหางาย ใชประโยชนไดมากกวา) ชาวบานจะรินน้ําผ้ึงจากขวดหรือตักจาก
ภาชะนะท่ีเตรียมมาลงในบาตร เชนเดยีวกบัการตักบาตรอาหารตามปกติ  
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 ชาวมอญเช่ือวาการตักบาตรดวยน้ําผ้ึงจะมีอานิสงมาก เพราะพระสงฆจะเก็บน้ําผ้ึงไวเปน
ยาคราวจําเปน เนื่องจากยาในสมัยโบราณตองใชน้ําผ้ึงเปนสวนผสมปนเปนลูกกลอน โดยมีตํารามา
ต้ังแตสมัยพุทธกาลวา มีพระปจเจกโพธิรูปหนึ่งอาพาธตองการไดน้ําผ้ึงมาผสมโอสถ เชาวันหนึ่งได
บิณฑบาตผานไปยังชายปา ปรากฏวามีชายชาวปาผูหนึ่งนําน้ําผ้ึงมาใสบาตรดวยจิตกศุลอันแรงกลา 
จึงปรากฏการณอัศจรรย น้ําผ้ึงเพิ่มพูนจนลนบาตร ฝายหญิงชาวปาผูหนึ่งนั่งทอผาอยูและเห็น
เหตุการณโดยตลอดจึงรีบนําผาท่ีทอเสร็จแลวมาถวายพระเพ่ือใชซับน้ําผ้ึงท่ีลนบาตรนั้น   

 
 อานิสงดังกลาวสงผลใหชายหนุมเกดิในภพใหมเปนพระราชาท่ีเขมแข็งม่ังค่ัง สวนหญิง
สาวไปเกดิเปนพระธิดาของกษัตริยอีกเมืองหนึ่ง ท่ีมีความเขมแข็งและม่ังค่ังเชนเดยีวกัน 
 
 จากพุทธประวติัดังกลาว จึงเกิดประเพณีตักบาตรน้ําผ้ึงข้ึน รวมท้ังเกดิการถวายผารองบาตร
น้ําผ้ึงดวย ซ่ึงบรรดาหญิงสาว จะชวยกันปกผาอยางสวยงาม ประณีต เพื่อถวายพระดังกลาว 
 
 ประเพณีรําผี  ชาวมอญทุกคนแมจะยดึม่ันในศาสนาอยางเครงครัด แตยังคงมีการนับถือผี
ควบคูกันมาตลอด มีความเช่ือท่ีผูกพันกับวถีิชีวิตอยางแยกกันไมออก และในข้ันตอนของการรําผี 
ยังแฝงไวดวยคติทางศาสนา การเกิดแกเจบ็ตาย หรือการเลาเร่ืองราวของชีวิต ต้ังแตการเกิด บวชเณร 
บิณฑบาต ออกศึก ชนไก เปนตน สอดแทรกอยูเสมอ  
  
 ผีมอญของแตละตระกูลจะแตกตางกัน ประกอบดวย ผีเตา ผีงู ผีไก ผีกลวยหอม และผีเขา
เหนยีว ผูท่ีบรรพบุรุษของตนนับถือผีชนิดใด ก็ตองยอมรับนับถือตอไป หากนับถือผีงู เม่ือพบงูแลว
หามตี หามทําลาย และตองคอยหามไมใหผูอ่ืนทํารายดวย 

 
 ตระกูลใดนับถือผีเตา หากไปพบเตาเขากต็องทําเปนไมรูไมเห็น หรือพูดข้ึนวา เตาเนา เตา
เหม็น มิเชนนัน้ตองจับเตามาฆาทําอาหารกิน โดยตองนาํไปเซนผีบรรพบุรุษกอน หากไมปฏิบัติท้ัง
สองประการ คือ ไมพูดวาเตาเหม็น ถาไมจบัมาทําอาหาร อาจสงผลใหเกิดภยัพิบัติ อาเพศ กับ
ครอบครัวและตระกูลคนผูนัน้ได 
 
 ตระกูลใดนับถือผีขาวเหนียว หามจําหนายจายแจกแกขาวเหนียวแกผูใดท้ังส้ิน นอกจากถูก
ลักขโมยไป ไมรู ไมเปนไรไมมีโทษ 
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 ตระกูลท่ีนับถือผีไก เม่ือนําไกเขาบาน กอนปรุงอาหารทุกคร้ังจะตองหกัคอไกนําไปเซนตอ
ผีประจําตระกลู  
 
 การนับถือผี เปนการสืบทอดภายในตระกูล โดยลูกชายคนเล็ก (หลายแหงนยิมใชลูกชาย
คนโต) จะเปนผูรับชวงจากพอ ดูแล เซนไหว ลูกสาวจะรับไมไดเพราะเม่ือแตงงานจะตองเปล่ียนไป
นับถือผีของสามี ทุกปชวงตรุษสงกรานต มักมีการจัดเคร่ืองเซนไหวผีประจําตระกูล บานแตละหลัง
จะมีเสาตนผีผูกผาแดงเอาไว และมีหีบผาผี ประกอบดวย โสรง เส้ือ ผาสไบ และแหวนทองพลอย
แดง 1 วง 
 
 การรําผีมอญ มิไดทํากันประจํา จะกระทําเฉพาะเวลาที่มีส่ิงผิดปกติข้ึนเทานั้น เชน มีคน
ปวยโดยหาสาเหตุไมพบ มีคนหาย และมีการบนเอาไว หากผีชวยไดสําเร็จ ก็จะมีการรําผีให 
นอกจากนี้กเ็ปนการขอขมาผี เม่ือทําผิดข้ึน เชน ปลอยใหคนมีครรภ คูสามีภรรยา หรือชายอ่ืนท่ีเปน
คนละผี เขามานอนในบาน หรือการเกิดเหตุรายข้ึนในบาน ไมมีทางออก เม่ือมีหมอดทํูานายวาเหตุ
เกิดจากผีทํา กจ็ะตองจดัการรําผีข้ึน เปนการขอขมา  
 
 การจัดพิธีรําผี มักทํากันในชวงหนาแลงประมาณเดือน 4-5 หมดภาระจากการทํานาทําสวน
งดเวนวันพระ ขอกําหนดในการรําผีของการรําผีขอหนึ่งซ่ึงคลาย ๆ กับการจัดงานอ่ืน ๆ คือ จะตอง
บอกกลาวญาติพี่นองท้ังหมด หามขาดตกคนหนึ่งคนใด หามจัดงานเกนิปละหนึ่งคร้ัง นับวาเปนการ
ดี ท่ีญาติพี่นองจะไดเจอกนั รับรูสนใจความเปนไปของคนในตระกูลตลอดเวลา เอาใจใสดูแลไม
ทอดท้ิงกัน สําหรับการรําผีนั้นเม่ือกําหนดวนัแลว กต็องจดัการเตรียมอุปกรณซ้ือของกินของใช 
เกณฑคนมาชวยงานทั้งทําอาหารและปลูกโรงพิธี ซ่ึงตองปลูกใหเสร็จภายในวันเดยีว และมี
ขอกําหนด ท้ังรูปแบบ ขนาด วัตถุ ทิศทางการหันหนาของโรงพิธี เปนตน 
 
 ผูอํานวยการในการรําผีเรียกวา โตง เปนไดท้ังชายและหญิง โตงจะตองมาควบคุมข้ันตอน
ของพิธีท้ังหมด ต้ังแตปลูกโรงพิธี การทําขนมผี จนถึงวันงานจริงในวันรุงเชา โตงจะตองคอย
แนะนําพิธีการ เปนผูกลาวเชิญผี ท้ังผีตนตระกูล และผีท่ัว ๆ ไป มีการเซนผี การรําไปตามชุดแตละ
ชุด ซ่ึงแตกตางกันท้ังผี การแตงตัว การรํา และทํานองเพลง เชน อาบน้าํตนผี รักษาโรค บวชเณร 
ออกบิณฑบาต พายเรือสงขันหมาก ออกศึก ชนไก เปนตน ในการรําแตละชุด ผูรําซ่ึงเปนคนใน
ตระกูลและสะใภ จะตองเขารวมในโรงพิธีแตงตัว โตงจะจัดการเคร่ืองเซนผี คือขัน หรือกะละมัง
บรรจุอาหารเซนผี รํา และนําในการเชิญผี รําไปตามชุดนัน้ ๆ ผีไมไดเขาทุกคน เปนเฉพาะบางคน 
บางชุดเทานั้น เม่ือรําเสร็จก็เอาอาหารของตนท่ีโตงใหมา ไปแบงกนักนิ จะไมใชซํ้าอีก   
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 ในโรงพิธี ผูท่ีอยูนอกตระกลู (คนละผี) จะขาไปในโรงพิธีไมได ตองอยูภายนอกเวนแตจะ
ไดจีบพลู เช้ือเชิญพิเศษ แตกย็ังมีพื้นท่ีจํากดัอยูสวนหน่ึงท่ีหามเขาทุกกรณี  
 
 ระหวางการทําพิธี จะมีวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบ วงปพาทยและโตงจะตองเขาใจ 
และรูจังหวะของกันและกันเปนอยางดี วาชุดใดตองบรรเลงเพลงอะไร เชน เพลงโศก เพลงสนุก 
เพลงเชิด เพลงรําถวายมือ เพลงทะแยมอญ เพราะผีบางรายชอบทะแยมอญ 
 
 ประเพณีรําผีมอญ หากมองอยางผิวเผินอาจดูวางมงาย ส้ินเปลือง เสียเวลา เพราะเห็นวา
เทคโนโลยีการแพทยปจจุบันกาวหนาไปไกล แตหากมองดวยสายตาที่เขาใจ การแพทยท่ียังไม
กาวหนาในอดตี ความมืดมนในสาเหตุของการเจ็บปวย ทําใหหาทางออกไมได จึงตองใหผีชวย 
ดีกวาจะไมทําอะไรเลย อยางนอยก็เปนการชวยในดานกาํลังใจ ในการรําผีจะจัดกันในชวงฤดูแลง 
ซ่ึงเปนชวงของการวางเวนจากการทํานา ทําสวน เปนการรวมญาติมิตรในวงตระกูลดวยมีกฎหามไว
ดังไดกลาวแลวขางตน เม่ือมองกันในดานความสัมพันธเชิงสังคม เห็นไดวาสนับสนนุกิจกรรมดาน
ความสามัคคีท่ีดีอยางหนึ่ง  
 
 ประเพณีการสรางเสาหงส  ประเพณีการสรางเสาหงสนั้น เปนประเพณีเฉพาะมอญใน
เมืองไทยเทานัน้ สมัยกอนชาวมอญมีเพียงคติการสรางเสาธง เปนการสรางเพื่อบูชาพระพุทธเจาตาม
ตํานานประวัติศาสตร อันมีชาวบานปาท่ียากจนเข็ญใจ ตองการบูชาพระพุทธคุณ ไดนําผาหมเกา ๆ 
ของตน ผูกแลวชักข้ึนยอดเสา จนเกดิอานิสงคผลบุญ ไดไปเกิดเปนพระราชาผูมีท้ังรูปสมบัติและ
ทรัพยสมบัติในภพตอมา จากตํานานดังกลาวจึงมีประเพณีการสรางเสาธงสืบจนปจจบัุน  

 
 สวนตํานานธงตะขาบ เปนการสรางข้ึนเพื่อเปนการไถบาป ไมเกี่ยวกบัตํานานดานศาสนา 
ดังมีตํานานดังนี้คือ มีกษัตริยองคหนึ่งเสด็จประพาสปาไดพบกับงาชางกองมหึมาเทาภเูขา จึงให
ทหารขนลงเรือกลับไปยังพระราชวัง สวนพระยาตะขาบซ่ึงเปนเจาของงาชางนั้น ในวนันั้นไดออก
จับชางกิน ดวยบรรดาชางท่ีจับกินบริเวณใกล ๆ ท่ีอาศัยของตนนั้นหมดลง จึงตองออกหากนิไกล 
เม่ือกลับมาถึงทราบวางาชางของตนถูกขโมยไป จึงออกมาติดตามและมาทันเห็นขบวนเรือของ
พระราชาดังกลาวในมหาสมุทรและในมหาสมุทรนั้นยังมีปูทะเลยักษนอนแผกามขวางมหาสมุทร
อยู เม่ือเรือของพระราชาท่ีตองการหนีพระยาตะขาบแลนมาดวยความเร็วมาก จึงผานกามปูไปได 
แตทวาพระยาตะขาบซ่ึงตัวใหญกวา มีขามากยาวรุงรังวายน้ําตามมาไมทันมอง เม่ือปูยักษหุบกามลง
จึงถูกพญาตะขาบขาด 2 ทอนจบชีวิตลง ฝายพระราชานัน้รูสึกถึงบาปกรรมท่ีไดกอข้ึน เม่ือกลับถึง
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พระราชวังจึงนํางาชางมาสรางเปนหอคอยสูงถึง 7 ช้ัน แลวทําธงรูปตะขาบ แขวนไวเหนือหอคอย
นั้นเพื่อระลึกถึงพระยาตะขาบ  
 
 เม่ือชาวมอญอพยพมาอยูเมืองไทย กย็ังมีการสรางเสาธงและเสาหงสอยูคูกันเสมอในรัฐ
มอญ ยอดบนสุดนั้นบางวดัก็ทําเปนรูปชางสามเศียรบาง รูปหงสบาง แตตอมาจึงไดมีการประยกุต
ใหยอดเสาท้ังหมดเปนรูปหงส เพื่อเปนการรําลึกถึงหงสาวดีของมอญ เม่ือนานเขาก็เกดิการรวมกนั
ถึงของเกาท้ังสอง เพื่อความสะดวกหรือความประหยัดกย็ังหาสาเหตุไมได โดยนําธงตะขาบไป
แขวนไวท่ีเสาหงสเรียกรวม ๆ วา เสาหงสธงตะขาบ หรือหนักกวานั้นบางแหงเรียกวา “หางหงส” 
ซ่ึงคลาดเคล่ือนไป 
 
 สําหรับการสรางเสาหงสในเมืองไทยน้ันเกดิในเมืองไทย หลายคนต้ังขอรังเกียจวาไมใช
มอญแท แตเม่ือพิเคราะหดกูจ็ะเห็นวาประเพณีนัน้เกดิข้ึนใหมไดทุกวัน ถาสังคมยอมรับ มีการ
กระทําติดตอกนัมาเปนระยะเวลานาน ซ่ึงท่ีปฏิบัติกันมาจนกลายเปนแบบแผน มีการสืบทอด ก็
กลายเปนขนบธรรมเนียมประเพณีได จนทุกวันนี้เปนส่ิงท่ีรูจักกันดีวา หากวดัใดมีเสาหงสแสดงวา
เปนวดัมอญ 

 
 สะบา  การเลนสะบานั้นนิยมเลนกันชวงเทศกาลสงกรานต ซ่ึงสะบานัน้มีดวยกนั 2 
ประเภทคือ สะบาทอยไกล และสะบาหนุมสาว 

 
 วิธีการเลนสะบาทอยไกลคอื จะต้ังลูกท่ีเปนเปาเอาไว (คลายโบวล่ิง แตใชรอนลูกสะบาเขา
หาเปาแทนการกล้ิง) ระยะทางนั้นมีการแบงออกหลายระดับเชน 20 เมตร 30 เมตร เปนตน ผลัดกนั
ทอยทีมละคร้ังจนจบเกมสใครทอยแมนกวา รวมคะแนนไดมากกวาจะเปนผูชนะ 
 
 สวนสะบาบอนนั้น เปนการละเลนระหวางชายหญิง 2 ฝาย ผลัดกันทอยลูกสะบา (เล็กกวา
ลูกสะบาแบบทอยไกล ประมาณ 4-5 เทา) ใหถูกเปาของอีกฝาย ซ่ึงการทอยสะบานั้นมีหลายทา ใน
แตละทา แตละชุมชนกแ็ตกตางกันออกไป หากฝายทอย ทอยผิดก็จะถูกฝายตรงขามยึดลูกสะบาไว 
เม่ือไหรขอคืน ตองมีขอแลกเปล่ียน ตามแตผูทําโทษจะส่ัง เชน รองเพลง รําวง เปนตน ซ่ึง
การละเลนนี้เปนโอกาสท่ีมีไมมากนัก ท่ีหนุมสาวจะไดใกลชิดกัน พดูคุย เกีย้วพาราสีกัน และจะถูก
สังเกตจากผูใหญอยูหาง ๆ ดูอุปนิสัยของสะใภหรือลูกเขยในอนาคต   
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บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 งานวิจยัเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา เขตบาง
ขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ใชระเบียบวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Approach) โดยเปนการศึกษา
ทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) อาศัยการศึกษาขอมูลจากเอกสาร การเกบ็ขอมูลจาก
ภาคสนาม (Fieldwork) บันทึกขอมูลและนํามาวิเคราะหแจกแจงโดยกําหนดขอบขายการศึกษา
เกี่ยวกับพิธีกรรมรําผีมอญถึงประวัติความเปนมา รายละเอียดในพิธีกรรม ศึกษาดนตรีท่ีใชใน
พิธีกรรมรําผีมอญ ความเช่ือมโยงระหวางดนตรีกับพิธีกรรม รวมไปถึงความเช่ือมโยงของพิธีกรรม
ตอส่ิงตาง ๆ ในสังคมชาวมอญหมูบานบางกระดี ่
 

ขั้นเตรียมการ 
 
 ข้ันเตรียมการเปนข้ันตอนรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนเกีย่วกับเร่ืองราว สถานท่ี และเร่ืองราวอ่ืน 
ๆ ท่ีเกี่ยวของกบัมอญและพิธีกรรมรําผีมอญ โดยสํารวจในรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ  
 
 ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวของกับมอญ การรําผีมอญ และปพาทยมอญในตํารา เอกสาร 
และงานวิจยัตาง ๆ โดยศึกษาในประเด็นท่ีเกี่ยวของกับกรอบแนวคิดท่ีจะศึกษา ไดแกเร่ือง ประวัติ
ความเปนมาของชนชาติมอญ วัฒนธรรมประเพณีของมอญ การดนตรีของมอญ รวมท้ังความเช่ือ
และพิธีกรรมตาง ๆ ของมอญ 
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กลุมบุคคล  
 
 หลังจากผูวจิัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วของ กไ็ดลงพื้นท่ีท่ีจะทําการศึกษาเพื่อทํา
การสอบถามขอมูลเบ้ืองตนจากชาวบานชุมชนบางกระดี่ เพื่อปูแนวทางในการศึกษาในข้ันตอไป 
ซ่ึงมีผูใหขอมูลหลักเพื่อท่ีจะเช่ือมโยงเปนแนวทางในการศึกษาดังนี้ 1 
 
 -  คุณธวัชพงศ มอญดะ เจาของศูนยศิลปวฒันธรรมมอญ บางกระดี ่
 -  คุณปาสมใจ ชองคันปอน ครูปพาทยประจําวงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 -  คุณจารีย คลังสิน นักดนตรีในวงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 

ขั้นดําเนนิการ 
 
 ข้ันนี้เปนข้ันตอนเก็บขอมูลในภาคสนาม (Field work) ซ่ึงนับเปนหวัใจสําคัญของ
การศึกษาทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) การเก็บขอมูลภาคสนามในการศึกษา ผูวจิยั
ไดทําการเก็บขอมูลดังนี้ 

 
 -  พิธีกรรมรําผีมอญของตระกูลกงเกอะ ซ่ึงผูวิจัยไดทราบขอมูลวาจะมีการรําในวนัท่ี 7 
มกราคม พ.ศ. 2550 แตจะมีการเตรียมงานในวันกอนวันงาน 1 วัน ซ่ึงเรียกวันนีว้า “วันสุกดิบ” 
ผูวิจัยไดลงพื้นท่ีเพื่อเก็บขอมูลต้ังแตวันท่ี 6 มกราคม จนเสร็จส้ินพิธีกรรมรําผีมอญในวันท่ี 7 
มกราคม พ.ศ. 2550   

 
 -  เก็บขอมูลพธีิรําผีตระกูลสุขเจริญในหมูบานบางกระดีใ่นวนัท่ี 17 (วนัสุกดิบ) และวันท่ี 
18 (วันรํา) ของเดือนมีนาคม พ.ศ. 2551  

 
 -  เดินทางไปเก็บขอมูลพิธีกรรมรําผีมอญและดนตรีประกอบพิธีรําผีมอญในรัฐมอญ
ประเทศพมา ระหวางวนัท่ี 2-16 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 
 

                                                 
1

 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ค 



 53 

 -  เก็บขอมูลเร่ืองพิธีกรรมจากวงปพาทยผูใหญบุญธรรม และบันทึกเสียงฆองมอญวงใหญ
เพื่อใชในการศึกษาวเิคราะห ณ หมูบานวดัเกาะ จังหวัดสมุทรสาคร วันท่ี 21-22 กรกฎาคม พ.ศ. 
2551 ผูบรรเลงฆองมอญวงใหญคือ คุณจารีย คลังสิน  
  
   -  เก็บขอมูลท่ัวไปในหมูบานบางกระดี่ตลอดชวงเวลาท่ีทําการวิจยั โดยใชวิธีการเดนิทาง
ไปเก็บขอมูลระยะเวลาส้ัน ๆ แตบอยคร้ัง 
 
 ซ่ึงการลงพื้นท่ีเก็บขอมูลท้ังหมดมีวิธีการและข้ันตอนในการเก็บรวบรวมขอมูลดังนี้ 

 
การสังเกต (Observation) 
 
 การสังเกตคือการเฝาดูอยางเปนระบบ  ซ่ึงการศึกษาวิจยัคร้ังนี้ผูวิจัยใชการสังเกตแบบมี
สวนรวม (Participant Observation) เพื่อใชเก็บขอมูลในเร่ืองของชีวิตความเปนอยู ความเช่ือของ
ชาวบานหมูบานบางกระดี่ รวมท้ังการสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non- participant Observation) ใน
การสังเกต เกบ็ท้ังภาพนิ่งและภาพเคล่ือนไหวของพิธีกรรมรําผีมอญต้ังแตข้ันเตรียมงานจนถึง
ส้ินสุดงานพิธีกรรม รวมท้ังสังเกตการบรรเลงปพาทยมอญในพิธีกรรมอยางละเอียด ซ่ึงผูวิจัยจะใช
การสังเกตแบบไมมีสวนรวมเปนแนวทางกอนจึงตามดวยการสังเกตแบบมีสวนรวมเสมอ 
 
การสัมภาษณ (Interview)  
 
 การสัมภาษณ คือ การสนทนาอยางมีจุดมุงหมายเพื่อการรวบรวมขอมูล แบงออกได  2  
ประเภท ไดแก การสัมภาษณแบบไมเปนทางการ (Informal Interview) คือการสัมภาษณท่ีไมมีการ
เตรียมคําถามไวลวงหนา เปนวิธีท่ีเหมาะกับการวิจยัทางมานุษยดุริยางควิทยา เนื่องจากเปนการ
สัมภาษณท่ีตองใชควบคูไปกบัการสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) ซ่ึงนับเปน
วิธีการคนหาคําตอบท่ีแทจริง การสัมภาษณอีกแบบหนึ่งกคื็อ การสัมภาษณแบบเปนทางการ 
(Formal Interview) เปนการสัมภาษณท่ีมีการเตรียมคําถามไวลวงหนาอยางชัดเจน ในการศึกษาวิจยั
คร้ังนี้ผูวิจัยไดใชวิธีสัมภาษณท้ังสองรวมกัน เพื่อประโยชนสูงสุดในการคนหาขอมูล   
  
 ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณคนในตระกูลท่ีเปนเจาภาพในพธีิรําผี สัมภาษณชาวบานท่ีมา
ชวยงานรวมท้ังชาวบานและผูคนท่ีมาชมพิธีกรรมรําผีมอญในคร้ังนั้น ๆ สัมภาษณผูคนในหมูบาน
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บางกระดี่ท่ัวไป และท่ีสําคัญคือวงปพาทยผูใหญบุญธรรมและโตงของวงปพาทย ซ่ึงเปนคณะท่ีรับ
จัดพิธีรวมท้ังบรรเลงเพลงในพิธีกรรมรําผีของหมูบานบางกระดี่  
 
การใชเคร่ืองมือเก็บขอมูลภาคสนาม  
 
 การเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามในการวจิัยเชิงมานุษยดุริยางควิทยาจําเปนตองใช
เคร่ืองมือดานโสตทัศนเขามาชวยในการเกบ็รวบรวมขอมูล เพื่อใหขอมูลท่ีไดครอบคลุมและ
ครบถวนสมบูรณตามจุดประสงค ซ่ึงเคร่ืองมือท่ีใชในการเก็บขอมูลภาคสนามคร้ังนี้ไดแก 
 
 เคร่ืองมือบันทึกขอมูลท่ัวไป บันทึกบทสัมภาษณ บันทึกสนาม การเก็บรายละเอียด
เบ็ดเตล็ดตาง ๆ ท่ีเคร่ืองบันทึกภาพไมสามารถบันทึกได ซ่ึงมีดังตอไปนี้ 
 
 -  สมุดบันทึก ใชบันทึกขอมูลท่ัวไป ขอมูลจากการสัมภาษณและพบเหน็ 
 -  เคร่ืองบันทึกเสียงแบบพกพา ใชบันทึกบทสัมภาษณและบทสนทนา 

 
 เคร่ืองมือเก็บขอมูลประเภทเสยีง ซ่ึงจะแยกออกเปน 2 ประเภท ประเภทแรกจะใชสําหรับ
งานบันทึกเสียงท่ีไมตองการคุณภาพมากนกั เชน การบนัทึกการสัมภาษณ เปนตน และประเภท
ตอมาจะใชสําหรับการบันทึกท่ีตองการคุณภาพสูง เชน การบันทึกเสียงดนตรี การแสดง
ประกอบการบรรเลงดนตรี เปนตน เคร่ืองมือท่ีใชในการเก็บขอมูลเสียงมีดังนี ้
 
 -  เคร่ืองเลน mp3 ท่ีใชบันทึกเสียง 
 -  คอมพิวเตอรแบบพกพา  
 -  ไมโครโฟนแบบไดนามิค 

 
 เคร่ืองมือจัดเก็บขอมูลประเภทภาพ  มี  2 แบบดังนี ้
 
 -  ภาพนิ่ง ใชกลองถายภาพแบบดิจิตัล (Digital Camera) ใชเก็บขอมูลประเภทภาพนิ่ง 
ข้ันตอนของพธีิกรรม บุคคล ส่ิงของ และรายละเอียดอ่ืน ๆ  
  



 55 

 -  ภาพเคล่ือนไหว ใชกลองวิดีโอแบบดิจตัิล (Digital Video Camera) ใชเก็บภาพพิธีกรรม 
การบรรเลงของวงปพาทย และภาพเคล่ือนไหวอ่ืน ๆ  
 

ขั้นวิเคราะหขอมูล 
 

 เม่ือเสร็จภารกจิจากการศึกษาเก็บขอมูลภาคสนามแลว ข้ันตอไปคือการนําขอมูลท่ีไดจาก
การรวบรวมมาทําการจําแนก แยกแยะ จัดระบบ ประเภทขอมูลตามลําดับกอนหลัง แลวตรวจสอบ
ขอมูลเพื่อปองกันความผิดพลาดและขาดหายไป จากน้ันนํามาเรียบเรียง สรุป วิเคราะหเนื้อหา และ
เขียนบรรยายในลักษณะพรรณนาตามจดุมุงหมายของการวิจัย ซ่ึงมีดังนี้ 
 
 -  การถอดบทสัมภาษณเพื่อนํามาเปนขอมูลในการศึกษา 
 -  การศึกษาจากภาพเคล่ือนไหวและภาพน่ิงเพื่อรวบรวมขอมูล 
 -  การถอดเพลงเปนโนตไทยและโนตสากล เพื่อใชในการศึกษาวิเคราะห 
 -  เขียนบรรยายในลักษณะพรรณนาตามหวัขอท่ีไดวางไวตามลําดับ 
  

ขั้นเสนอผลงานวิจัย 
 

 การนําเสนอผลงานวิจยัคร้ังนี้  จะนําเสนอแบบรายงานผลการวิจัยและในรูปแบบบทความ
เชิงวิชาการ ซ่ึงในรูปแบบของรายงานการวิจัยจะแบงออกเปน 7 บทดังนี้ 
 

บทท่ี 1 บทนํา 
บทท่ี 2 การตรวจเอกสาร 
บทท่ี 3  วิธีการวิจยั 
บทท่ี 4 พิธีกรรมรําผีมอญ 
บทท่ี 5  ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 
บทท่ี 6 บทบาทของพิธีกรรมรําผีมอญ 
บทท่ี 7  สรุป อภิปราย และขอเสนอแนะ 
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บทท่ี 4 
 

พิธีกรรมรําผีมอญ 
 

ความหมายของการรําผีมอญ 
 

 นายธวัชพงศ มอญดะ เจาของศูนยศิลปวฒันธรรมมอญบางกระดี่ไดใหสัมภาษณถึง
ความหมายของพิธีกรรมรําผีมอญเม่ือวันท่ี 2 พฤษภาคม พ.ศ. 2550 ไววา พิธีกรรมรําผีมอญ ชาว
มอญเรียกวา “ยูกะนา” หรือ “เหละกะนา” (yUkN.(w>)elHjkN.) หมายถึง รําแลวนาํส่ิงช่ัวรายหรือ
โรคภัยไขเจ็บออกไปใหส้ิน การรําผีเปนพธีิเล้ียงผีแบบ “กินท้ังยนื” (slkjdtU / เจีย๊ะละเต่ียะ
ตาว) 2 คือการถวายเคร่ืองเซนไหวพรอมดวยการรายรํา พธีิกรรมรําผีมอญนับเปนพิธีกรรมท่ีมี
ความสําคัญตอชาวมอญ แตละตระกูลจะจัดการรําผีเม่ือมีการผิดผี หรือมีการบนบานสานกลาว
เอาไววาจะทําการรําผีถวายเทานั้น จะไมมีการกระทําเปนประจํา จวน เครือวิชฌายจารย (2548: 99) 
กลาวถึงการจดัพิธีรําผีเอาไวในหนังสือ “ประเพณีมอญท่ีสําคัญ” มีใจความสรุปไดดังนี้   

 
. . .โบราณวา คนในวงศตระกูลใดไมมีพิธีกรรมรําผีเลย หรือวามีแตท้ิงระยะเวลานาน 10 - 
12 ปจึงจะจัดพิธีกรรมรําผีมอญสักคร้ังหนึ่ง แสดงใหเหน็วา คนในวงศตระกูลนั้น มีความ
เคารพนับถือผีบานของตนดีมาก จะเปนท่ีช่ืนชมในสังคมชาวมอญมาก ตรงกันขามกับคน
ในวงศตระกูลใดตองมีพิธีกรรมรําผีบอย ๆ แสดงใหเห็นวาคนในวงศตระกูลนั้นขาดความ
เคารพนับถือและลวงละเมิดตอผีบานอยางรายแรง สังคมมอญจะเหน็วาคนในวงศตระกูล
นั้นไมคอยดีนกั. . . 

 
ความเปนมาของพิธีรําผีมอญในชุมชนมอญบางกระดี ่

 
 พิธีรําผีของชาวมอญมีการสืบทอดในสังคมมอญมาเปนเวลานาน อยางนอยกน็าจะ
นับต้ังแตบรรพบุรุษของชาวมอญยังอยูในพมากอนท่ีจะอพยพมายังประเทศไทย เหน็ไดจากหมูบาน
มอญในรัฐมอญประเทศพมา ยังมีพิธีรําผีกันอยูเปนประจาํ และรูปแบบของพิธีรําผีระหวางในรัฐ 

                                                 
2

  การเล้ียงผีของชาวมอญมี 2 ลักษณะ อยางแรกคือ กินทั้งน่ัง ซึ่งจะทําพิธีเซนไหวหนาเสาผี (เสาเอก) ของบาน 
อยางที่สองคือ กินทั้งยืน ซึ่งก็คือพิธีรําผีมอญน่ันเอง 
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มอญของพมาและในประเทศไทยก็มีความคลายคลึงกันหลายประการ ทําใหสันนษิฐานไดวาเม่ือ
ตอนท่ีชาวมอญอพยพมาจากประเทศพมาเขามาพึ่งพระบรมธิสมภารในประเทศไทยในชวงต้ังแต 
สมัยกรุงศรีอยธุยาเปนตนมาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตน นอกจากจะนําเอาวฒันธรรมตาง  
ๆ ของตนเขามายังไดนําความเช่ือในการรําผีเขามาปฏิบัติในไทยดวย  
 
 ชาวมอญบางกระดี่ไมไดอพยพมาจากเมืองมอญโดยตรงอยางชุมชนมอญหลาย ๆ แหง เม่ือ
พิจารณาจากหลักฐานหลายอยางทําใหสรุปไดวา ชุมชนมอญบางกระด่ีนาจะเกิดข้ึนพรอม ๆ กับวัด
บางกระดี่ราวสมัยรัชกาลท่ี 5 ตอนตน ชาวมอญจากท่ีอ่ืน ๆ ท้ังสมุทรสาคร พระประแดง นนทบุรี ก็
ไดอพยพโยกยายเขามาอาศัยท่ีบางกระดี่เนือ่งดวยการติดตอซ้ือขายและการหาหลักแหลงทํามาหา
กินใหม ทําใหชุมชนบางกระดี่มีการขยายตัวข้ึนมาเร่ือย ๆ เม่ือชาวมอญอพยพมาอยูท่ีบางกระดีแ่ลว
ก็นําเอาวัฒนธรรมประเพณีของตนติดตัวมาดวย 
  

มูลเหตุท่ีตองมีการรําผีมอญ 
 

 นายธวัชพงศ มอญดะ เจาของศูนยศิลปวฒันธรรมมอญบางกระดีใ่หสัมภาษณเม่ือวนัท่ี 6 
ม.ค. 2550 ไววา สาเหตุท่ีชาวมอญตองจัดพิธีกรรมรําผีมอญข้ึนนั้นมีท่ีมาหลัก ๆ อยูสองประการ
ดังนี ้

 
 1.  การผิดผี (duhjkel.j / ตุกะหลก) ซ่ึงสาเหตุการผิดผีท่ีรูจักในคนมอญบางกระดี่ คือ 
คนทองนอกตระกูลมาพิงเสาเรือนฝาเรือน หรือมาหลับนอนในบานของคนท่ีถือผีซ่ึงไมใชผีเดยีวกัน 
(คนละนามสกลุ) หรือสามีภรรยานอกตระกูลหรือคนละผีมาหลับนอนหองเดยีวกันหรือมุงเดียวกัน
ในบานผูอ่ืนท่ีไมใชผีเดยีวกนั เม่ือเกิดการผิดผีข้ึนนั้นคนในตระกูลหรือบานท่ีมีการผิดผีอาจจะมี
อาการเจ็บไขไดปวยหรือพิการข้ึนมาโดยไมทราบสาเหตุ เม่ือรักษาทางการแพทยแผนปจจุบันไมได
ก็ตองรักษาในเร่ืองของผี โดยตองจัดการรําผีเพื่อใหบรรพบุรุษมาเขาทรงและชวยรักษาอาการตาง ๆ 
ท่ีเกิดข้ึน 

 
 2.  การบนบานสานกลาว (r.dn.a.tjmikj / แลฮะแนอาตเม้ิด) หรือการต้ังสัตยไวกับผี
บรรพบุรุษวาจะมีการรําผีมอญใหปละคร้ังหรือกี่ปคร้ัง ซ่ึงแลวแตตระกูลนั้น ๆ ท่ีสัญญากับผี
บรรพบุรุษไววาอยางไร หรือบนบานไวในส่ิงอ่ืน ๆ ซ่ึงเม่ือไดตามท่ีขอแลวจะจัดพิธีรําผีมอญใหเพือ่
เปนการบูชาเซนไหว 
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เวลาในการประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 

 
 การรําผีมักทําในฤดูแลง ประมาณต้ังแตเดอืน 4 ถึงเดือน 6 ในวนัขางข้ึน จะเวนไมกระทํา
ในชวงเขาพรรษารวมท้ังในวันพระและวนัจม 3 โดยปกติพิธีรําผีมอญจะใชเวลา 2 วัน วันแรกจะเปน
วันเตรียมงานเรียกวา “วันสุกดิบ” (tCYekL.nj/uitj / งัวโกรนบอด) วันท่ีสองจะเปนวนัพิธีรําผี 
(tCYelHjkN. / งัวเหละกะนา) และเนื่องจากการรําผีนั้นมีหลายข้ันตอนและมีความละเอียด การรําผี
จึงใชเวลาท้ังวนัจนถึงชวงหวัคํ่า   
 

องคประกอบในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
โรงพิธีรําผี  
 
 โรงพิธีรําผีมอญชาวมอญเรียกวา ฮอยกะนาเหลกะหลกโมน (qCikN.elHjkel.jmnj) คือ
โรงพิธีท่ีสรางข้ึนมาเพื่อประกอบพิธีกรรมรําผีมอญโดยเฉพาะ สถานท่ีท่ีจะทําการสรางโรงพิธีตอง
เปนของตระกูลท่ีรําผีนั้น หากไมมีพื้นท่ีในการสรางโรงพิธีของตัวเองและตองการใชสถานท่ีของ
ผูอ่ืนตองมีพิธีการขอซ้ือท่ี โดยผูท่ีจะซ้ือท่ีจะตองเตรียมหมากพลู (zbLÕarY(w>)zbL̨ KWtj / ฮะ
ปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด) พรอมท้ังเงินจํานวน 12 บาท หรือ 1 สลึง ไปทําการขอซ้ือท่ีเพื่อประกอบ
พิธี หากไมมีท่ีในการประกอบพิธีและยืมสถานท่ีไมได กอ็าจจัดพิธีข้ึนในวัด ซ่ึงกต็องทําพิธีการซ้ือ
ท่ีเชนเดยีวกัน เม่ือเสร็จส้ินพิธีรําผีมอญแลวตองมีพิธีขายที่คืนเจาของ ซ่ึงจะเปนลักษณะเดียวกับพธีิ
การซ้ือท่ี 
 
 การสรางโรงพิธีรําผีมอญนั้น อยางแรกท่ีตองคํานึงก็คือ จะสรางโรงพธีิแบบใด ซ่ึงโรงพิธีมี
อยู 2 รูปแบบดังนี ้
 
 1.  โรงพิธีแบบเสาเด่ียว (qCikN.dyuicjmWY / ฮอยกะนาฮะยานมัว) 
 
 
 
 
 
                                                 
3

 ในความเช่ือของชาวมอญในทุก ๆ เดือนจะมีวันที่เรียกวา “วันจม” โดยเช่ือวาเปญวันที่ไมควรประกอบกิจตาง ๆ  
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            N        
  
 
 
 
 
 

 
 
 
ภาพท่ี 2  ผังการวางเสาโรงพิธีแบบเสาเด่ียว  
 
 2.  โรงพิธีแบบเสาคู  (qCikN.dyuicj/> / ฮอยกะนาฮะยานบา) 

           
          N        
  
 
 
 
 
 
 
 
                                เสาเอก 

 
 

 
 
ภาพท่ี 3  ผังการวางเสาโรงพิธีแบบเสาคู 
 

ดานหนา 
ดานหนา 

หิ้งในโรงพิธี 

 
พื้นที่สําหรับวงปพาทย 

เตา 

หิ้งในโรงพิธี 
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 รูปแบบของโรงพิธีรําผีจะตองสรางตามรูปแบบเดิมท่ีตระกูลนั้นเคยทํามา แตหากจําไมได
หรือไมทราบวาเคยทําแบบใด ก็ตองสรางเปนโรงพิธีเสาคูไวกอน เพราะชาวมอญมีความเชื่อวา 
สามารถทําเพิ่มข้ึนจากเดิมได แตไมสามารถลดใหนอยลงกวาท่ีเคยทําได เม่ือไดรูปแบบของโรงพิธี
ท่ีจะสรางแลวก็เปนการจะดาํเนินการสราง โรงพิธีรําผีจะตองหันดานหนาของโรงพิธีไปดานทิศ
ตะวนัตก ลักษณะของโรงพธีิจะมีผลไปถึงวงปพาทยท่ีจะมาบรรเลงในพิธีรําผี กลาวคือ หากสราง
โรงพิธีแบบเสาเด่ียวก็ตองใชวงปพาทยเคร่ืองหามาบรรเลง หรือหากสรางโรงพิธีแบบเสาคูก็จะตอง
เอาวงปพาทยเคร่ืองคูมาบรรเลงในพิธี 

 
 ผูท่ีมีความสําคัญในการสรางโรงพิธีรําผีมอญคือ ชางปลูกโรงพิธี ท่ีชาวมอญเรียกวา  “อะ
จาวอดแถกรี” หรือ “อะจาซางฮอยกะนา” (aË.w¶kI(w>)aË.quicjqCikN.) และสัปเหรอ 
(qpPer(w>)aË.zW / สัปเหรอ หรือ อะจาแฟะ) ชางปลูกโรงพิธีจะเปนผูท่ีเร่ิมพิธีสวดชุมนุมเทวดา
และเสกน้ํามนตธรณีสานกอนเร่ิมสรางโรงพิธี ตอนนี้เคร่ืองมือและอุปกรณท่ีจะใชในการสรางโรง
พิธีจะถูกนํามาวางรวมกนัไว เคร่ืองเซนไหวในการสรางโรงพิธีนี้คือ ดอกไม ธูปเทียน มะพราวหาง
หนู น้ํา 1 ขัน เหลาขาว 1 ขวด เงิน 12 บาท หลังจากชางปลูกโรงพิธีสวดชุมนุมเทวดาและปลุกเสก
น้ํามนตธรณีสานเสร็จเรียบรอยแลว กจ็ะเอานํ้ามนตท่ีปลุกเสกแลวนั้นพรมไปท่ีอุปกรณและ
เคร่ืองมือท้ังหมด รวมท้ังบริเวณท่ีจะสรางโรงพิธีดวย สวนสัปเหรอมีหนาท่ีวัดอัตราสวนของเสา
ของโรงพิธีท่ีอยูตรงกลางโรงพิธีซ่ึงเปรียบเสมือนท่ีเตียงชนะสําหรับต้ังศพ (z·cjn, / จงแนะ) ของคน
มอญ 

 
 หลังจากเสร็จข้ันตอนแรกท่ีกลาวมาแลวลูกหลานฝายชายและแขกท่ีมาชวยงานจะลงมือ
สรางโรงพิธี คนนอกตระกูลท่ีมารวมในงานทุกคนจะตองไดรับหมากเชิญท่ีชาวมอญเรียกวา ฮะ
ปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด (zbLÕarY(w>)zbL˛KWtj) จากทางเจาภาพแลวเทานั้น 

 
 การขุดหลุมลงเสาโรงพิธี จะขุดหลุมเสาเอกกอน เม่ือเอาเสาเอกลงหลุมแลวก็มีการโหรอง
เอาฤกษเอาชัยกอน หลังจากนี้จึงจะเปนการขุดหลุมท่ีเหลือและข้ันตอนอ่ืน ๆ ตอไป 

 
 เม่ือสรางสวนโครงของโรงพิธีเสร็จแลวจะเปนการมุงหลังคาโดยใชตับจาก ตับจากท่ี
นํามาใชในพิธีจะใชจํานวน 330 ตับ หามขาดหามเกนิ ตับจากท่ีเหลือจากการมุงหลังคาจะตองเอาไป
วางไวใตหิ้งภายในโรงพิธีเทานั้น  
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 ข้ันตอนสุดทายในการสรางโรงพิธีคือ การตกแตงโรงพิธีใหมีองคประกอบตามท่ีกําหนด
ไว 

 
อุปกรณหลักท่ีใชในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 1.  ผีหมวก (kel.jKM·kj / อะหลกฮะมก)  
 2.  ธงผาแดง (al.·y.tj;.Y / อะแรมหยาดดาย)  
 3.  สากตําขาว (ri / หริ) 1คู และไมไผรอง 2 อัน  
 4.  ฮะบ๊ับ (h,/>pjdunj) บางก็เรียก ฮะบ๊ับตูน 
 5.  ผาเปล (y.tjKercj / หยาดฮะเหร่ียง)  
 6.  กะลามะพราว (n.qtj|bo / แนซอดเปรีย) 1 คู ใชใสน้ําสมปอย (;.jmitjkep>wj / 
ดั๊ตเม่ิดกะโป) น้ําขม้ิน (;.jmitj / ดั๊ตเม่ิด) 
 7.  คานไม (หะเรียง / delcj) ใชสําหรับหามผาเปลออกมาหนาโรงพธีิ 
 8.  ดาบ (\zcj / แซง)  
 9.  ตนขาไกดํา (elHjkN.cjSu / เหละกะนายชุ)  
 10.  กระบอกไมไผ (e;cjdunjsutj;.j ) 12 อัน หอก (el·ger.(w>)bN˛hj / เหละโคร หรือ 
โนว) คอม หรือ โกนกะนาย (Kmj(w>)ek.njkN.Y) โรงพธีิเสาเดี่ยวใช 3 อัน เสาคูใช 4 อัน  
เหละกร๊ับ (el·kr.pj) ธนู (zuEtC / เจง) 
 11.  ตนกระบูร (tNmja/unj / นอมอาบูร) 
 12.  กระดง (kN.Y / อะนาย) 
 13.  หมอน้ํา (×ucjhlpj /  เนิงฮะเล๊ิบ) 3 ใบ 
 14.  เขาวัว (\gcjgLo / แกรงเกรย) 
 15.  ฮะแนค (hnkj) ใชในข้ันตอนพิธีชนไก 
 16.  เตาสามเสา (k:i˛pjfo / ดับ๊พาว) หมอดนิเผา (KM.Yti / ฮะมายตอยะห) 
 17.  กระบะไม (k½Su / กะบะชุ) 1 ใบ 
 18.  ผาเชิญผี (y.tjkŒkel.j / หยาดยะกะหลก) 
 19.  จงแนะ (z·cjn,) 
 20.  พัด (mnikj / มะโนด) ใชในพิธีเก็บฝาย 
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เคร่ืองเซนไหวในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 1.  พาน (hm / ฮะมะ)  
 2.  บายศรีหางปลา (Dupjb–k / ถูบหะตะกะ) 
 3.  ขันครูสําหรับรําผี (K>njelHjkN. / คานเหละกะนา)  
 4.  ขันครูสําหรับไหวผีประจําหมูบาน (K>njbzu / คานแปะจุ)  
 5.  เช่ียนหมากทองเหลือง (nkl·cjpucjqM‹ / แนะอะลองปะหะมาว) ในเช่ียนหมาก
ทองเหลืองจะมีแปงหวี กระจก น้ํามันใสผม กลวย มะพราวออน มะพราวแหง 
 6.  หมากพลู (zbL˛herY / หะปรุอะลัว) ใบพลู (zbL˛kN. / หะปรุอะนา) จีบใบพลู (zbL˛gWI / 
หะปรุฟรี)  
 7.  สังวาลหมากพลู (zukjekLaj / เจิ่กแกละ)  
 8.  กรวยดอกไม (p“okWkjy.tjKN.nj / ปะกาวฝกหยาดฮะคาน) 9 อัน 
 9.  พวงมาลัย (p“ozMnj / ปะกาวจะโมน) ใชแขวนท่ีเสาของโรงพิธีทุกตน 
 10.  น้ําสมปอย (;.jmitjkep>wj / ดั๊ตเม่ิดกะโป) น้ําขม้ิน (;.jmitj / ดั๊ตเม่ิด) 
 11.  ตนกลวย (tN·\b.tj / นอมปราต) 2  ตน 
 12.  เตา (aRutj / อะหรุด) ตมสุก 3 ตัว 
 13.  กลวย (\b.tj / ปราต) 60 หวี มะพราวออน (qtj|bo;.j / สัปเปรียดาต) 30 ลูก 
 14.  ปลาชอนยาง (kkNnjpr.cj / กะอะโนนปราน) ไมขอดเกล็ด  
 15.  เทียนเส่ียงทาย (pN.cjaDi#.nj / ใชจุดในหมอดินท่ีบรรจุขาวสารไวขางใน เพื่อทํานาย
ในตอนทายพธีิ 
 16.  ดอกเข็มแดง (p“opNicj;.Y / กาวปะเนินแซดดาย) ประมาณ 60 ชอ 
 17.  ขนมผี (kW.cjkel.j / ฟวานกะหลก) อยางละ 60 ช้ิน ขนมผีของแตละตระกลูอาจ
แตกตางกัน 
 
 17.1  ฟวานกะหลกแซดปูแซดดาย (kW.cjkel.jq.jbu&q.j;.Y)  
 17.2  ฟวานอะโตอะนะ (kW.cjhtwjkN,) 
 17.3  ฟวานปอก (kW.cjp·kj) 
 17.4  ฟวานกอกเก (kW.cjk·kjek) 
 17.5  ฟวานกาวลาง (kW.cjkorcj) 
 17.6  ฟวานกอกจาง (kW.cjk·kjzuicj) ขนมกําไลขอเทา   



 63 

 17.7  ฟวานกอกตัว (kW.cjk·kjtY) ขนมกําไลขอมือ 
 17.8  ฟวานอะจีน (kW.cjlsinj) ขนมแหวน 

 
 18.  เหลาขาวหรือเหลาโรง (arkjbu / อะแรกปุ)  
 
บุคคลท่ีเก่ียวของในพิธีกรรมรําผีมอญ  
 
 บุคคลท่ีมีสวนเกี่ยวของในพธีิกรรมรําผีมอญและหนาท่ีมีดังตอไปนี ้
 
 1.  ผูนําในการประกอบพิธี (ed>cj / โตง) เปนผูนําประกอบพิธี  
 
 2.  ลูกชายคนโต (tmjkel.j / ตอมอะหลก) หรือตนผี มีหนาท่ีเชิญผีและประกอบพิธี
ตามข้ันตอน  
 
 3.  ลูกชายในตระกูล (ek.njkel.j /โกนอะหลก) ประกอบพิธีตามขั้นตอน 
 
 4.  ลูกสาวในตระกูล (ek.njlumjt. / โกนลุมตา) ประกอบพิธีตามขั้นตอน 
 
 5.  ลูกสะใภในตระกูล (ek.njKaHj / โกนฮะออก) ประกอบพิธีตามข้ันตอน   
 
 6.  ครูปพาทย (aË.kWicjkW.j / อะจากะเวินกวัก) จะเปนผูประกอบพิธีสวนหนึ่งในการรําผี 
เชน ในข้ันตอนตัดตนกลวย บอกบทเนื้อเพลง และพิธีชักเรือ (DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) แตท่ีสําคัญ
ท่ีสุดครูปพาทยควรพูดหรือฟงภาษามอญได จึงจะทําพธีิตามข้ันตอนไดถูกตองสมบูรณ แตนกั
ดนตรีวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมจะสามารถพูดและฟงภาษามอญไดอยูแลว 
 
 7.  คนทรงประจําหมูบาน (h;.j / ฮะดาต) จะเปนคนที่ประกอบพิธีในข้ันตอนเชิญผี
ประจําหมูบานท่ีประกอบในพิธีรําผีมอญในหมูบานบางกระดี่ เม่ือถึงข้ันตอนเชิญผีประจําหมูบาน
ของบางกระดีจ่ะใชคนทรง 3 คน เนื่องจากชาวบานบางกระดี่นับจะนบัถือผีประจําบานคือ เจาพอ
บางกระดี่ เจาแมหวัละหาน และเจาพอทายทุง   
 



 64 

 8.  แมมาย (|bokM. / แปรมาย) จะมีบทบาทในการหยิบหยิบขม้ินท่ีจะตองใชในพิธีรําผี นาย
ธวัชพงศ มอญดะไดใหทัศนะวา ชาวมอญจะใหความสําคัญกับแมมาย เนื่องจากจะถือวาแมมายเปน
คนนาสงสารเปนบุคคลอาภัพ ในพิธีกรรมรําผีมอญจะมีข้ันตอนท่ีตองใชขม้ินจากแมมายซ่ึงหยิบให
ไวเม่ือกอนหนาพิธีรําผี 
 
 9.  หญิงสาวพรหมจรรย (wutjqM.Yelcj / วูดสะมายเรียง) จะมีบทบาทในข้ันตอนแมง
ปลายโซวหวุด (mcjbL.Yqwjwutj) ซ่ึงตองใชหญิงสาวท่ียังไมแตงงาน 3 คนมาประกอบพิธี 
 
 10.  ชางปลูกบาน (aË.w¶kI(w>)aË.quicjqCikN. / อะจาวอดแถกรี หรือ อะจาซางฮอยกะ
นา) จะมีบทบาทในการสรางโรงพิธีรําผี   
 
 11.  ผูชวยโตง (mNihjaRuJbcjed>cj / นิอะรอมแปงโตง) มีหนาท่ีเปนผูจดัขาวของเคร่ืองเซน
รวมกับโตง และอํานวยความสะดวกใหกบัโตงในการประกอบพิธี 
 
 12.  นักดนตรีวงปพาทย (gek.·v,tkjeScj / ฮะโกมเหยยต๊ักชวอน) มีหนาท่ีบรรเลง
ดนตรีตามลําดบัข้ันตอนของพิธีกรรม 
 
 13.  แขกท่ีถูกเชิญมารวมประกอบพิธี (kMY˛aRuJbcjqCielHjkN. / กะมอยเริมแปงฮอยกะนา) 
เปนสวนหน่ึงในการประกอบพิธีกรรมบางชวง 

 
ขอปฏิบัติและขอหามในพิธีกรรมรําผี 

 
 1.  ญาติทุกคนในตระกูลตองมารวมในพิธีท้ังหมด และตองอยูรวมในพธีิจนจบ 
 
 2.  หามคนนอกเขารวมในพธีิหรือเขามาในบริเวณพิธี เวนแตไดรับเชิญจากเจาภาพโดยให
หมากเชิญ (zbLÕarY(w>)zbL˛KWtj / ฮะปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด) แลวเทานัน้  
 
 3.  หากในตระกูลมีเดก็หญิงท่ียังไมโกนจุก หรือเด็กชายท่ียังไมโกนโกะ ตองทําการโกน
ผมหนาโรงพิธีกอนพิธีจะเร่ิม  
 
 4.  เด็กท่ียงัไมโกนจุกหรือโกะตระกูลอ่ืนหามเขารวมในพิธี 
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 5.  หามหญิงมีครรภเขารวมในพิธี หรือหากคนในตระกูลต้ังครรภอยูตองเล่ือนพิธีรําผี
ออกไปจนกวาจะคลอดบุตรกอน จึงจะประกอบพิธีได 
 
 6.  ในรอบหนึง่ปหากจดังานในตระกูลของตนไปแลว เชน งานแตงงาน งานบวช เปนตน 
จะจดัพิธีรําผีในปเดียวกนัไมได ตองเล่ือนไปในปถัดไป หากจําเปนตองมีการรําผีก็ใหไปบนบานไว
กับปะหนกวาไดตกลงจะจัดพิธีรําผีแลว แตยังไมสามารถจัดไดและตองทําการปกเสาไมเอาไวเพื่อ
เปนเหมือนคําสัญญาท่ีใหกับปะหนกไว  
 

ลําดับการจัดพธีิรําผีมอญ 
 

 ลําดับการจัดพธีิรําผีมีรายละเอียดปลีกยอยมากมาย นับต้ังแตการเตรียมการในวันกอนวัน
สุกดิบ ในวันสุกดิบ และการเตรียมการในวันรํา สุดทายคือข้ันตอนการรํา ซ่ึงสามารถอธิบายได
ดังตอไปนี ้
 
ขั้นเตรียมการ 
 
 กอนวันสุกดิบ (kL.ekL.nj/uitj / กราโกรนบอด)  มีการเตรียมการดังตอไปนี ้
 
 1.  พบโตง กําหนดวัน และนัดหมายเจาของวงปพาทย การวาจาง ผูวาจางและผูรับงานจะ
พาดสไบเฉียง เตรียมเงินคาครู 6 บาท หมากพลูหอดวยผาแดง ดอกไมธูปเทียน วางในพานและสง
ใหกับทางวงปพาทย 
 
 2.  บอกกลาวญาติในตระกลูทุกคนและเชิญแขกนอกตระกูล การบอกกลาวญาติจะบอกทุก
คนท่ีถือผีเดียวกัน ลูกสาวในตระกูลท่ีแตงงานแลวจะไมมีสวนเกีย่วของ เพราะตองไปนับถือผีของ
สามีตน  
 
 4.  ขอขม้ินจากแมมาย 7 บาน การขอขม้ินนี้ เจาของบานท่ีทําการรําผีจะนําขม้ินมาให
แมมายกล้ันหายใจหยิบคนละ 3 หยิบมือจนครบ 7 บาน แลวนํามาประกอบพิธีเปร๊ิบดาต (bLi˛pj;.j)   
 
 5.  จัดเตรียมเคร่ืองครัวเคร่ืองใชท่ีจําเปนในพิธีรําผี 



 66 

 วันสุกดิบ (tCYekL.nj/uitj / งัวโกรนบอด)  ในวนัสุกดิบมีการเตรียมการดังนี ้
 
 1.  สรางโรงพิธี ชางไมท่ีสามารถสวดชุมนุมเทวดาและทําน้ํามนตธรณีสานไดจะถูกเชิญมา
ปลูกสรางโรงพิธี โดยใชดอกไม ธูปเทียน มะพราวหางหนู  น้ํา 1 ขัน เหลาขาว 1 ขวด  เงิน 12 บาท 
เตรียมไมท่ีจะสรางโรงพิธี และเคร่ืองมือชางมาวางรวมกนัไวทังหมด จากน้ันจะเร่ิมทําน้ํามนตธรณี
สาน แลวนําไปพรมเคร่ืองมือและไมรวมทั้งบริเวณท่ีจะสรางโรงพิธี  หลังจากนัน้ผูชายในตระกูลก็
จะเร่ิมสรางโรงพิธี หากมีผูอ่ืนมารวมสรางดวยก็ตองไดรับหมากเชิญ (zbLÕarY(w>)zbL˛KWtj / ฮะ
ปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด) แลวเทานั้น การขุดหลุมเพื่อลงเสาตําแหนงตาง ๆ จะมีอัตราสวนท่ี
แนนอน ซ่ึงแตละตระกูลจะไมเหมือนกันหลังคาจะใชตับจาก 330 ตับหามขาดหามเกิน  ถาเหลือ
จากการสรางโรงพิธีจะตองนาํไปวางไวใตหิ้งในโรงพิธี (e\g.njqCikN. / โกรนฮอยกะนา) เทานัน้ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 4  การสวดชุมนุมเทวดาและทําน้ํามนตธรณีสานของชางปลูกโรงพิธี 

 
 2.  ทําอาหาร ขณะท่ีการสรางโรงพิธีกําลังดําเนินอยูนั้น ฝายหญิงในตระกูลและแขกที่มา
ชวยงานจะทําหนาท่ีหุงหาอาหารเพ่ือเตรียมไวเซนไหวในพิธีรวมท้ังไวตอนรับแขกท่ีมารวมงาน 
 
 3.  เตรียมเคร่ืองเซนไหว ผูชวยโตงจะมีหนาท่ีเตรียมเคร่ืองเซนไหวตาง ๆ ท่ีตองใช 
 
 4.  ตมเทียนเส่ียงทาย โกนลุมตาจะนําเทียนหนัก 4 บาท 1 เฟอง 1 เลม มาตมใหละลายแลว
นําไปปนเปนเทียนจดุเส่ียงทายในชวงหนึ่งของพิธี 
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ภาพท่ี 5  การเตรียมอาหารและเคร่ืองเซนไหว 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 6  ผูชวยโตงจัดเตรียมเคร่ืองเซนไหว 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 7  ลูกสาวในตระกูลตมเทียน 
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 5.  รวมเคร่ืองเซนท้ังหมดท่ีเตรียมแลวรวมไวท่ีเสาผีของบานตนผีเพื่อเอาไวบอกกลาวกับ 
ปะหนกตอนท่ีประกอบพิธีเล้ียงผีหรือรวมผี (ep“.·kel.j / กมอะหลก) ในตอนหวัคํ่า 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 8  รวมเคร่ืองเซนไวท่ีเสาผีของบาน 
 
 6.  แหผี (kw„kel.j / กะหวัดอะหลก) หากบานท่ีรําผีไมใชบานท่ีเปนตนผี จะตองทํา
การแหผีมาท่ีบานท่ีรําผี โดยจุดธูปเทียนบอกกลาวผีวาจะเชิญไปท่ีบานท่ีจะทําการรําผีนั้น 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพท่ี 9  แหผีจากบานตนผีมายังบานท่ีรําผี   
 
 7.  พิธีรวมผี (ep“.·kel.j / กมอะหลก) ตอนเย็นของวนัสุกดิบจะมีการรวมญาติพี่นองใน
ตระกูลท่ีบานตนผีเพื่อบอกกลาวตอผีวาจะมีการรําผีในวันรุงข้ึน แลวลูกชายในตระกูลทุกคนจะเอา
น้ําอบพรมไปท่ีเสาผี 
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ภาพท่ี 10  พิธีรวมผี 
 
 วันงานพิธีรําผมีอญ (tCYelHjkN. / งัวเหละกะนา)  มีการดําเนินการดังตอไปนี ้
 
 1.  ลูกหลานในตระกูลจะลําเลียงเคร่ืองเซนไหวมายังวางพักไวดานขางโรงพิธี ซ่ึงตอนนี้จะ
มีเพียงเส้ือผาผี (y.tjkel.j / หยาดกะหลก) เทานั้นท่ีเอาข้ึนหิ้งภายในโรงพิธีได 

 
  

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 11  พักเคร่ืองเซนไวดานขางโรงพิธี 

    
 2.  พิธีโกนจกุ (k,eq.jes.j(w>)k,eq.jgwj / กะซกจุก หรือ กะซกโกว) หากใน
ตระกูลท่ีรําผีมีเด็กหญิงท่ียังไมโกนจุกหรือเด็กชายท่ียังไมโกนโกะ จะตองทําพิธีโกนในตอนนี้ ซ่ึง
โตงหรือผูชวยโตงจะทําพิธีตัดผมใหกอนจงึจะเรียกพอแม ของเด็กมาโกน เม่ือเสร็จแลวผมท่ีตัด
หรือโกนออกจะนําไปหอใบตองไวแลวนําไวท่ีโคนตนไมใหญ   
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ภาพท่ี 12  พิธีโกนจุก 

 
 3.  วงปพาทยทําการไหวครู 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 13  วงปพาทยไหวครู 
 
 4. โตงเร่ิมการรําเบิกโรงพิธี (elHjh;.nj / เหละฮะคาน) เปนการบอกกลาวส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ
ท้ังหลายใหทราบวาจะมีการรําผี ทายสุดจะนําตนกลวยมาลางดวยน้ําขม้ินผสมน้ําสมปอยท่ีอยูใน
กะลาตามดวยน้ําเปลาท่ีอยูในกะลามะพราวอีกอัน แลวท้ิงกะลาท้ังสองนั้นลงท่ีพื้นหนาโรงพิธี 
หลังจากนัน้โตงจะตัดตนกลวยใหขาดเปน 3 ทอน เอาตนกลวยท่ีตัดแลวและเคร่ืองเซนวางรวมกัน
ไวหนาโรงพิธีบริเวณท่ีจะปกตนกระบูร 
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ภาพท่ี 14  โตงเร่ิมการรําเบิกโรงพิธี 
 

 5.  เตรียมโรงพิธีตอ ตอนนีจ้ะสามารถเอาของข้ึนหิ้งในโรงพิธีไดแลวโดยคณะปพาทยเปน
ผูดําเนินการ  

 
 6.  โกนอะหลกนําตนไมมาปกท่ีหนาโรงพิธี ท่ีบางกระดี่นี้จะใชตนกระบูร   

 
 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 15  ปกตนกระบูรหนาโรงพิธี 
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ขั้นพิธีรํา (aeS.wjelHj / อะโชวเหละ) 
 
 1.  พิธีเติงดาตจะโกรน (ducj;.js,e\g.nj) โกนอะหลกจะวกัน้ําขม้ินผสมนํ้าสมปอยท่ีอยูใน
ขันทองเหลืองข้ึนไปบนชายคาหลังโรงพิธี 3 คร้ัง และจะมีโกนอะหลกอีกคนนําขันทองเหลืองท่ี
ภายในบรรจุกระบอกไมไผ 12 กระบอกไปรองน้ําไวแลวลางกระบอกไมไผออก 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 16  พิธีเติงดาตจะโกรน 
 
 2.  โกนลุมตาจะทําการยําเตา (kewkjaRutj / กะหวอดอะหรุด) 
 
  3.  หลังจากท่ีเตรียมโรงพิธีเสร็จเรียบรอยแลว โตงจะเรียกโกนฮะออกมารับขันครูรําผี เพื่อ
นําไปบูชาปะหนกหนาตนกระบูรหนาโรงพิธี เสร็จแลวจะแบงเคร่ืองเซนวางรวมกันไวท่ีโคนตนไม
หนาโรงพิธี 

 
 4.  โตงเตรียมแขวนผาเปล (y.tjKercj / หยาดฮะเหร่ียง) หนาหิ้งฝงซายของโรงพิธี ใน
ผาเปลนั้นจะใสเช่ียนหมากทองเหลือง (nkl·cjpucjqM‹ / แนะอะลองปะหะมาว) ไว ในเช่ียนหมาก
ทองเหลืองจะมีแปง หวี กระจก น้ํามันใสผม กลวยมะพราวออน มะพราวแหง เพื่อเตรียมไวทําพิธี
ตอไป  
 
 5. โตงเรียกโกนอะหลกของบานท่ีทําการรําผีมาแตงชุดผี เพื่อจะแหไปเชิญผีจากบนบานลง
มาสูโรงพิธี การแหคร้ังนี้ผูท่ีแตงชุดผีจะถือดาบ 1 เลมดวยมือขวา ปลายดาบจะเสียบเทียน 1 เลม มือ
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ซายจะถือเขาววัซ่ึงในเขาวัวจะใสน้ําไว ญาติท่ีแหตามมาคนอ่ืน ๆ จะถือสํารับตาง ๆ มาดวย ขณะน้ี
ปพาทยจะตองทําการบรรเลงไปเร่ือย ๆ จนกวาจะแหกลับมาถึงโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 17  โกนฮะออกบูชาปะหนก 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 18  โตงแขวนผาเปล  
 
 6.  ทําการลางเทา (]k.tjzuicj / กร๊ัดจาง) กอนข้ึนบาน บนบานจะมีโกนอะหลกอีกคนนั่ง
รออยูท่ีเสาผีกอนแลว โกนอะหลกท่ีแตงชุดผีจะไปนั่งขาง ๆ คนนี้ เม่ือทุกคนมาครบแลวโตงจะจุด
ธูปเทียนแจกทุกคน พรอมท้ังแจกขาวตอกคนละ 1 กํามือ ทุกคนจะอธิษฐานและโปรยขาวตอกใส
เสาผีเพื่อเปนการขอพร เสร็จแลวแหกลับโรงพิธี 
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ภาพท่ี 19  โกนอะหลกแตงชุดผี   

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 20  โกนอะหลกนําบูชาเสาผี   
 
 7.  แหกลับมายังโรงพิธี เม่ือแหกลับมาจะตองมีการลางเทาอีกเพื่อเปนการเชิญปะหนก 
หลังจากลางเทาแลวโตงจะจับมือท่ีถือดาบของผูแตงชุดผีข้ึนฟนชายคาหนาโรงพิธีแลวกลาวคําเชิญ
เปนภาษามอญอัญเชิญผี 32 ตน วามาถึงแลว โกนอะหลกอีกคนจะแกะเอาธงแดงท่ีผูกไวหนาโรงพธีิ
ออกมาเดินนําหนาแหวนรอบโรงพิธี 3 รอบโดยวนทวนเข็มนาฬิกา ถากรณีโรงพิธีตระกูลนั้นเปน
เสาเดี่ยว การแหรอบโรงพิธีจะแหวนรอบเสาท่ีอยูกลางโรงพิธีเพียงเสาเดียว 
 
 8.  โกนอะหลกท่ีแตงชุดผีจะตองเอาน้ําในเขาวัวท่ีถือมาเทราดในคอมหรือโกนกะนาย 
(Kmj(w>)ek.njkN.Y) ซ่ึงทําดวยเขงปลาทูมีขาสามแงงท่ีมัดติดไวกับเสาในโรงพิธี 3 ตน คอม
ท้ังหมดในงานรําผีจะมีท้ังหมด 4 อันในโรงพิธีแบเสาคู (โรงพิธีเสาเดี่ยวจะมี 3 อัน) อีกอันอยูท่ีตน
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กระบูรหนาโรงพิธี คอมท้ังหมดจะใสยําเตาไว เสร็จจากข้ันตอนนีแ้ลวโตงจะใหโกนอะหลกท่ีแตง
ชุดรําดาบหนาหิ้งในโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 21  โกนอะหลกนําญาติแหวนรอบโรงพิธี   
 
 9.  พิธีฮะเจิย๊ะปะหนกกะดัวฮอยอะนา (bËap>en.jp:YqCikN.) พิธีเล้ียงผีในโรงพิธีเหมือนท่ี
ทําบนบานโดยโตงและโกนลุมตาจะเปนผูประกอบพิธี 

 
 
   
 
 
 
 

 
 
 

 
ภาพท่ี 22  โกนลุมตาเล้ียงผีในโรงพิธี   
 
 10.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) คือการรําเจาพอซ่ึงจะใชคนทรง 3 คน เปนทรงประจํา
หมูบาน (h;.j / ฮะดาต) การรํานี้จะเปนการบูชาผีประจําหมูบาน (bzu / แปะจุ)  
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ภาพท่ี 23  รําโดยคนทรงประจําหมูบาน   
 
 11.  พิธีตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต)โตงจะนําน้ําขม้ินผสมน้ําสมปอย และ
น้ําเปลาใสถวยอยางละถวยวางไวในสํารับไม (k½Su / กะบะชุ) และเตรียมพลู 3 หวั หวัละ 3 ใบ 
หมาก 3 ช้ิน กลวย 3 ลูก ขาวเหนยีว 3 ปน และใหโกนอะหลกท้ังหมดมาท่ีหนาโรงพธีิ  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 24   เคร่ืองเซนในพิธีตัดตนกลวย 

 
  11.1  พิธีเติงยาน (ducjy.nj) โตงรําถือตนขาไกดํา ซ่ึงมัดดวยผาสไบมัดรวมกับเขาววั
ไปดวย พอรําไปถึงตนไมหนาโรงพิธี โตงจะวักน้ําในหมอน้ํา 3 ใบใตตนไมใสเขาววั และรําถวาย
ครูปพาทยเขาไปในโรงพิธี แลวราดน้ําเขาไปในคอมหรือโกนกะนาย (Kmj(w>)ek.njkN.Y) 4 อัน 
ในโรงพิธี 
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ภาพท่ี 25  โตงรําถือตนขาไกดํา  
 
 11.2  โตงแกตนกลวย 2 ตน ท่ีมัดคูกันอยูขางโรงพิธีออกมาใหโกนอะหลกท้ังหมดถือ
แหเขาไปในโรงพิธีโดย เอาดานปลายของตนกลวยเขากอน เม่ือเอาตนกลวยเขามาแลวโตงจะเอามา
วางพาดไวกับขอบสํารับไม (k½Su / กะบะชุ) ท่ีเตรียมไวและเฉือนเอาสวนลางสุดของโคนตนกลวย 
และเอากลวย 3 ลูก และขาวเหนียว 6 มาวางค่ันสลับกันแลวเรียกโกนอะหลกมาเอาน้าํสมปอยลาง
โคนตนกลวย 3 รอบ น้ําเปลาลาง 3 รอบแลวโปรยเขาตอก ข้ันตอนนีค้ลายกับคนมอญทําพิธีเสียกะ
บาล (eT.·h$J / เทาะฮะแนม) ซ่ึงเปนการรักษาโรคภัยไขเจ็บของคนมอญ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 26  โคนตนกลวยท่ีโกนอะหลกลาง 

 
 11.3  ครูปพาทย (aË.kWicjkW.j / อะจากะเวินกวกั) จะรับชวงพิธีตัดตนกลวยตอจาก
โตง ความหมายคือ การปดเปารังควานหรือตัดส่ิงช่ัวรายท่ีอยูในตระกลูออกไปใหหมดใหมีแตความ
โชคดี ตนกลวยจะถูกตัดออกเปน 3 ทอน สวนใบกลวยท้ังหมดจะนําไปไวใตหิ้งในโรงพิธี ตนกลวย
ทอนหนึ่งจะเอาไปเหน็บไวบนชายคาหนาโรงพิธี 
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ภาพท่ี 27  ครูปพาทยตัดตนกลวย 

 
 12.  พิธียําตนกลวย (kewkjtN·\b.tj / อะวอดนอมปราต) โตงเรียกโกนลุมตามาผาตน
กลวยท่ีตัดในขั้นตอนท่ีผานมา โดยแกะเอาไสในออกมาหั่นเปนแวนเล็ก ๆ เพื่อทําพิธียําตนกลวย 
แลวเอาไปใสในขันครูทุกสํารับซ่ึงเปนกะละมังสําหรับรําผี (K>njelHjkN. / คานเหละกะนา) และใส
ในคอมท้ัง 5 อัน เสร็จแลวใหโกนลุมตาคนเดิมเปล่ียนชุดหนาโรงพิธี ซ่ึงกอนเปล่ียนชุดโตงจะเอา
เขาวัวมาวักน้ําในโองและเดด็ใบไม 3 ใบ และสงให ผูชวยโตงถือไวแลวเปล่ียนชุดใหโกนลุมตา ชุด
ท่ีเปล่ียนนี้จะจาํลองคลายชุดนักรบตอนออกปา จะประกอบดวยสังวาลหมากพลู (zukjekLaj / เจกิ
แกละ) เส้ือแขนยาว ผาโพกหัว ผาคลองคอ ผาถุง แลวกระแจะแปงบนหนาเปนลายขยุมตีนหมา ท่ี
ชาวมอญเรียกวา “ฮะแจะจังกรอ” (gesajzuicjkLE˛) ถือธนู 2 อัน และเขาวัว แลวโตงจะพาเขาไปใน
โรงพิธี และเทน้ําในคอมในโรงพิธี แลวมารําหนาหิ้งในโรงพิธี แลวโตงจะยืน่ขันครูรําผีมอญแลว
บูชาปะหนกและปอนขาวเหนียวน้ําตาลปบใหกับลูกหลาน เสร็จแลวโกนลุมตารํารอบตนไมหนา
โรงพิธี 
 
 13.  พิธีเปร๊ิบดาต (bLi˛pj;.j) หรือพิธีอาบน้ํา โตงเรียกโกนอะหลกหรือลูกหลานในตระกูล
ซ่ึงสวนมากแลวจะใชลูกหลานท่ีอายุยังนอยมาทําพิธีอาบน้ําหนาโรงพิธีเปนการจําลองชวงหนึ่งของ
วิถีชีวิตของคนมอญ ซ่ึงโกนอะหลกท่ีมาอาบนํ้านี้จะเปนคนท่ีจําลองวิถีชีวิตของคนมอญต้ังแตเกิด
จนตายโตงจะใหโกนอะหลกเปล่ียนชุด ชวงเปล่ียนผาจะนําผาแดง (y.tjbdcj / ยาตหะแตง) มา
ปดจําลองเปนมุมหนึ่งในการอาบนํ้าโกนฮะออกท้ังหมดจะนําน้ําขม้ินมาขัดตัวใหโกนอะหลกซ่ึง
เปนขม้ินท่ีนํามาจากแมมาย 7 บาน  คือ เจาของบานท่ีทําการรําผีจะนําขม้ินมาใหแมมายกล้ันใจหยบิ
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คนละ 3 หยิบมือจนครบ 7 บาน  แลวนาํมาประกอบพิธีเปร๊ิบดาต เพราะถือวาโกนอะหลกท่ีอาบน้ํา
เปนการจําลองการบวชเณรเพื่อถวายปะหนก โกนอะหลกคนอ่ืน ๆ ท้ังหมดจะมาใหโกนอะหลกคน
ท่ีอาบน้ําลางมือให โกนอะหลกท่ีลางมือแลวจะตักน้ําในหมอน้ํา 3 ในเพื่ออาบน้ําใหโกนอะหลกท่ี
อาบน้ําหลังจากอาบน้ําใหกบัโกนอะหลกแลว หมอน้ํา (×ucjhlpj /  เนิงฮะเล๊ิบ) ท้ัง 3 ใบจะถูกคว่ํา
ไวท่ีโคนตนไม ผาขาวมาท่ีเด็กนุงเปยกน้ําก็จะท้ิงไวท่ีโคนตนไม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 28  โกนลุมตาเปล่ียนชุดนักรบและรํา 

 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 29  พิธีเปร๊ิบดาต 

 
 14.  โตงนําดายขาวแดงที่เตรียมไวไปผูกขอมือของโกนอะหลกท้ังหมดเพื่อความเปนสิริ
มงคล แลวโตงจะเปล่ียนชุดใหโกนอะหลกคนท่ีประกอบพิธีเปร๊ิบดาตเปนนุงผาขาว ผูกผาคาดเอว 
แลวผูกดายขาวแดงทีแ่ขนและคอ ถือดาบท่ีปลายปกเทียนไว และเขาววัเดนิเขาไปในโรงพิธี นํา
เทียนปลายดาบมาเคาะท่ีเตาสามเสา 2 หน และเอาน้ําในเขาวัวเทลงในคอมภายในโรงพิธี 
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 15.  โตงนําเช่ียนหมากทองเหลือง (npl·cjpucjqM‹ / แนะอะลองปะหะมาว) ออกมาจาก
เปล แลวใหโกนอะหลกเอาเคร่ืองแตงตัวตาง ๆ ท่ีอยูในนัน้ออกมาแตงตัว เชน ทาแปง เอาน้ํามัน
ชโลมผม หวีผม สองกระจก แลวโตงจะนําผมบรรพบุรุษ (eq.js.mj / ซกจาม) มาหวบีนศีรษะของ
โกนอะหลกและชโลมน้ํามัน โตงจะนําผมมามัดเปนมวยแลวนํามาทาบติดกับเสาเอกของโรงพิธี  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 30  โกนอะหลกแตงตัว 

 
 16.  พิธีทําขวัญนาคหรือขวญับวชเณร (/hMTPOÕ / บะฮะมะฮะปวย) โตงจับมือโกนอะหลก
เอาใบตองวกัน้ําวนรอบสํารับกับขาวซ่ึงมีอาหาร 3 ถวย 3 รอบ 

 
 17.  โกนอะหลกจับผาเชิญผี (y.tjkŒkel.j / หยาดกะยะกะหลก) โดยถือพาน (hM / 
ฮะมะ) รําตามจังหวะปพาทย เสร็จแลวนั่งพนมมือ โตงจะจุดเทียนในพาน โตงรําอธิษฐานแลวนํา
พานมาครอบหัวโกนอะหลก 3 คร้ัง คร้ังละ 3 หน ซ่ึงระหวางนี้โกนอะหลกจะถือผาเชิญผีไวตลอด 
เสร็จแลวโกนอะหลกจะรํารอบตนไมจึงคอยเปล่ียนชุด มีขอหามวาจนกวาจะเสร็จพธีิรําผี โกนอะ
หลกคนนีห้ามเดินลอดใตถุนบานคนอ่ืน และตองทานขาวในโรงพิธีกับโตงเทานั้น 
 
 18.  โตงนําผาเชิญผีมาพาดใกลหัวเขาโกนอะหลกท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธี แลวใหเดนิหวาน
ขาวตอก 3 หน เพื่อเปนการบูชาปะหนก เสร็จแลวรํารอบตนไม 
 
 19.  โตงรําถวายครูรอบตนไม 
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ภาพท่ี 31  โกนอะหลกถือพานฮะมะรํา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 32  โกนอะหลกเดินโปรยขาวตอก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 33  โตงรําถวายครูรอบตนไม 
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 20.  โตงเรียกโกนอะหลกคนเดิมมาเพ่ือทําพิธีออกบิณฑบาต (sopi@p>tj / จาวปนตาปาต) 
การบิณฑบาตในข้ันตอนนี้จะใชพดัเปนไมพาย ใชกระบุงเปนท่ีใสอาหาร และใชขันทองเหลืองหุม
ผาผูกปมมาคลองไวอีกมือขางหนึ่ง จําลองทําเปนบาตร ชวงท่ีพายเรือผูชวยโตงจะเอาขาวเหนียวมา
ใสบาตร 3 ปน แลวโตงจะเรียกญาติพี่นองเอาเงินมาใสบาตรเพ่ือเปนการทําบุญ สุดทายจะมีการ
จําลองเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) โดยการเลื่อนอาหารที่บิณฑบาตรมาในกะละมัง รอง
ดวยสํารับไมแลวนําไปมอบใหครูปพาทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 34  โกนอะหลกออกบิณฑบาต 
 
 21.  ผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) โตงรําถวายครูอีกคร้ัง เสร็จแลวโตงจะรําถือ
กะละมังเคร่ืองสังเวยออกมาและตอนน้ีจะมีการจําลองผีอีกาออกมาขโมยกินปลาในกะละมังท่ีโตง
ถือออกมา 

 
 22.  พิธีผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) โตงจะนุงผาขาว มี
ผาคลองคอและโพกหวัคลายแขกและจะมีโกนอะหลกมานั่งถือดาบไขวกันบนหัวเขาและนํา
กะละมังมาวางอีกที โตงจะนําปลาหอใบตองกลางตัวปลาท้ัง 2 ตัว และเอามีดปลายแหลมเสียบ
กลางตัวปลารําออกมาตามจงัหวะปพาทย และนําหัวปลาทั้ง 2 ตัวจุมลงในนํ้ามะพราวในกะละมังท่ี
โกนอะหลกถืออยู แลวนาํมาชนกัน 3 หน เสร็จแลวกะละมังนี้กใ็หโกนอะหลกท่ีประกอบพิธีนํา
กลับไป เสร็จแลวโตงจะรํารอบตนไม 
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ภาพท่ี 35  ผีอีกาขโมยกินปลา 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 36  ผีแขกกัดปลา 
 
 23.  พิธีอะหลกฮะลาย (kel.jKr.Y) ข้ันตอนในพิธีรําผีมอญซ่ึงใชรักษาโรคภัยไขเจ็บ
ของคนในตระกูล โดยใชคนทรงประจําหมูบาน (h;.j / ฮะดาต) หมูบานเปนทรงโดยใชแขกท่ีเชิญ
มารวมพิธีเขารวมพิธีในการรักษาโรคภัยไขเจ็บในข้ันตอนนี้ดวย ของท่ีใชคือกระดง กระดง (kN.Y / 
อะนาย) และดาบ ใสขนมผีเคร่ืองเซนอยางละนิดในกระดง คนทรงจะใชเทาเตะกระดงออกมาให
คว่ําหนาตนไมหนาโรงพิธี แลวรํารอบตนไม 
 
 24. โตงเรียกโกนอะหลกมาเทขาวสารลงหมอดินเส่ียงทาย (eb.tjkN.cjtuicj / โปตนาน
ตาน) แลวปกเทียนลงไปในหมอดินท่ีบรรจุขาวสารไว อธิษฐานแลวตอมอะหลกจุดเทียนเส่ียงทายที่
เตรียมไวแลวครอบวางไวบนหิ้งในโรงพิธี 
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ภาพท่ี 37  พิธีอะหลกฮะลาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 38  โกนอะหลกจุดเทียนเส่ียงทาย 
 
 25.  พิธีเละอะแลม (elHjal.·) โตงเรียกโกนลุมตามารําคูกับโตง ซ่ึงจะมีสํารับไมใสขัน
ใสน้ํา และพานใสหมากพลูเอาตนขาไกดําจุมแลวสะบัดน้ําออกเปนการปดเปาส่ิงช่ัวรายออกไปจาก
ตระกูล 

 
 26.  พิธีหามเปลบอกครู (egLcjKercjpUzoaË. / เกรียงฮะเรียงปาวแจอาจาร) โตงจะถือขัน
ทองเหลืองใสน้ําเปลาใชไมไผจุมน้ําพรมไปรอบตนไม แขกท่ีเชิญมาในพิธี 2 คนจะใชคานไมหาม
เปลตามโตงออกมา ในเปลสีน้ําเงินจะมีเช่ียนหมากทองเหลือง ท้ังหมดวนรอบตนไม 3 รอบแลว
โตงคุกเขายกเอาเคร่ืองเซนไหวในเช่ียนหมากทองเหลืองออกมาเทตรงโคนตนไมรวมท้ังเทน้ําใน
ขันท่ีถือมาลงไปดวยแลวจึงเขาโรงพิธี 
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ภาพท่ี 39  พิธีเละอะแลม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 40  พิธีหามเปลบอกครู 
 

 27.  พิธีเจี๊ยะกะแตง (skdcj) ใชโกนอะหลกท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธีมาเปนผูประกอบพิธีคู
กับโตง พิธีนี้มีความหมายวาปะหนกมีเมีย 2 คน  เลยตองคลุมผากินปลาคูกับเมียหลวง เพราะการ
คลุมผานั้นเปนเพราะกลัวเมียนอยจะพบเขา หนาโรงพิธีจะมีโกนอะหลกรออยู 1 คน ซ่ึงจะจําลองวา
เปนแมวมาขโมยกนิปลาของเมียหลวง คนท่ีเปนแมวจะโผลเขาไปคาบเอาปลามาคายลงในหมอดนิ
ท่ีต้ังอยูบนเตาสามเสา 
 
  28.  พักเท่ียงรับประทานอาหาร 
 
 29.  รําถวายครูโดยนักดนตรีหญิงในวงปพาทย เปนการเร่ิมพิธีในชวงบาย 
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ภาพท่ี 41  พิธีเจี๊ยะกะแตง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 42  วงปพาทยรําถวาย 
 
 30.  โตงเรียกบรรดาโกนฮะออก มาสลับกันรําจนกวาจะหมดข้ันตอนของโกนฮะออก 
 
 31.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) เปนการเขาทรงอีกชวงหนึ่ง ใชคนทรงในหมูบาน 3 คนมารํา
ถวายผีประจําหมูบาน  
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ภาพท่ี 43  โกนฮะออกรําถวาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 44  คนทรงในหมูบานรําถวาย 
 

 32.  พิธีแมงปลายโซวหวุด (mcjbL.Yqwjwutj) โตงเรียกใหแขกผูหญิงท่ีมีอายุ 1 คน เรียก
แขกท่ีมีอายนุอยท่ีเปนหญิงสาวพรหมจรรย (wutjqM.Yelcj / วูดสะมายเรียง) 1 คนมารําโดยคนท่ีมี
อายุมากจะสมมุติเปนชายมาจีบสาวซ่ึงคนอายุนอยเปนผูแสดง การแสดงจะมีผาแดงกางก้ันไว หญิง
สาวจะถือหมากพลูไว สุดทายก็จะยืน่ใหฝายชายถือวาเปนการยินยอมฝายชาย พิธีนีเ้ปนการจําลอง
วิถีชีวิตของคนมอญท่ีจีบสาวโดยมีผูใหญเปนสักขีพยาน 
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ภาพท่ี 45  พิธีแมงปลายโซวหวุด 
 
 33.  พิธีฮะเอาะเชิงกะ (KaHjSucjk) พิธีนีใ้ช โกนฮะออก 2 คน มาทําพิธีฮะเอาะเชิงกะหรือ
เรียกวาสะใภดมปลา โกนฮะออกจะรําถวายปะหนก แลวถือปลาคนละตัวออกมารํารอบตนไม แลว
เด็ดเนื้อปลาลงคอมพรอมท้ังรายรํา 
 
 34.  พิธีชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) เตรียมปกฮะแนค (hnkj) บริเวณขางตนไม โตงจะ
เรียกแขกหลาย ๆ คนแตงตัวมารวมเลน โดยแบงเปนสองฝายจําลองการเลนชนไก โดยจับไกชนกนั
ไปมา รวมท้ังมีการจําลองการเลนพนันดวย เม่ือเสร็จแลวจะนําไกมาวางตรงฮะแนค พิธีการชนไก
เปนการจําลองการละเลนของคนมอญสมัยโบราณเหมือนบรรพบุรุษเลนในสมัยกอน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 46  พิธีชนไก 
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 35.  พิธีเกี๊ยโตะ (set.aj) ใชหญิงสาวพรหมจรรย 3 คนมาทําการเล้ียงผีในโรงพิธี ซ่ึงใช
สํารับไมปูใบตอง 3 แผน ตะเกยีบ 3 อัน เหลาขาว 3 ขวด ปลาชอน 3 ช้ิน แตละคนจะใชตะเกยีบคีบ
ช้ินปลาวนรอบปากขวดเหลาช้ินละ 3 หนจนครบ 3 ช้ินแลวออกมารํารอบตนไม  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 47  พิธีเกี๊ยะโตะ 

 
 36.  พิธีเบาะโตว (/Hjet.wj) เปนพิธีเดด็ฝาย กอนเด็ดฝายในพิธี จะมีการเอาสําลีหรือฝาย
มาติดตามตนไมหนาโรงพิธีไวกอน แลวโตงจะเรียกแขกที่เชิญมา 1 คน โกนลุมตา 1 คน โกน
ฮะออก 1 คนมาถือพัดรําเกบ็ฝาย แขกอีก 4-5 คนจะแสดงเปนเสือ ซ่ึงในมือจะถือเปลือกมะพราว
แหง เสือจะคอยขัดขวางการเก็บฝายเม่ือเสร็จแลวผูท่ีเก็บฝายก็จะตองรํารอบตนไม พิธีนี้เปนการ
จําลองวิถีชีวิตในการเกบ็ฝายของคนมอญโบราณเม่ือเขามาในปากจ็ะเจอสัตวรายตาง ๆ นานา   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพท่ี 48  พิธีเบาะโตว  
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 37.  เลนสะบา (ewcjgni / วานฮะเนกย) โตงเรียกโกนอะหลกท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธีมาทําพิธี
เลนสะบากับโตงในโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 49  โกนอะหลกเลนสะบา  

 
 38.  โตงรําถวายครูซ่ึงจะถือบายศรีหางปลา (Dupjb–k / ถูบหะตะกะ) ท่ีหอดวยผารําออกไป
หนาโรงพิธีเพือ่นําบายศรีหางปลาไปบูชาครู แลวนําไปขัดไวท่ีตนไมหนาโรงพิธี จากนั้นคณะป
พาทยจะมีตัวแทนออกมาหยบิกลับเขาไปในโรงพิธีเพื่อเอามามอบใหครูปพาทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 50  โตงรําถือบายศรีหางปลา  
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 39.  พิธีคลองชาง (dNkjsicj / หะแนคเจนิ) โตงเรียกโกนฮะออก 2 คนมาแตงตัวเพื่อท่ีจะ
ประกอบพิธีคลองชาง พิธีนี้เปนการจําลองวิถีชีวิตของคนมอญในการไปคลองชาง โดยพิธีคลอง
ชางในการรําผีท่ีบางกระดีจ่ะมีเอกลักษณเฉพาะตัว ผูท่ีแตงตัวเปนชางและควาญชางจะแตงหนาทา
ตัว ผูท่ีรวมประกอบพิธีตองจับชางคลองไวกับตนไมหนาโรงพิธีใหไดจึงจะจบข้ันตอน แตกไ็มใช
เร่ืองงาย เพราะชางจะคอยพนน้ําใสคนท่ีมาจับอยูตลอด สรางความสนุสนานใหกับผูประกอบพิธี
และผูชมไดเปนอยางด ี

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 51  พิธีคลองชาง  

 
 40.  พิธีกะเรียงตงเระ (kercjd·cjel·) เปนการเลนกระเหร่ียงกระทบไม ใชสากตําขาว 1 
คู วางกระทบบนกระบอกไมไผ ใชผูรําคือ โกนฮะออก 1 คน โกนลุมตา 1 คน แตงชุดเปนสาวชาว
กระเหร่ียงมาเลน ชวงท่ีเลนจะมีญาติผูหญิงและชายในตระกูลมาลางตะฆอง ซ่ึงขางในบรรจุดวย
ขนมผีและมะพราว เปนตน แลวแจกจายกนัเอาไปรับประทาน เพื่อความเปนสิริมงคล พอของในตะ
ฆองหมด โตงจะเรียกเขาไปในโรงพิธีเพื่อเตรียมรํารอบตนไมตอไป ในโรงพิธีแบบเสาเดียวจะไมมี
ข้ันตอนนี้   

 
 41.  พิธีอะหลกหะมัยเจีย (kel.jKM.Yk[.) เปนข้ันตอนของพิธีท่ีญาติพี่นองในตระกูลทุก
คนจะออกมารํารอบตนไม 3 รอบทวนเข็มนาฬิกา ใชโกนลุมตา 1 คน โกนฮะออก 1 คน โตงจะเอา
สไบคลองคอท้ังสองคนไว แลวสองคนดงักลาวจะเอาสไบคลองเอาญาติพี่นองเพ่ือเชิญเขามารํารอบ
ตนไมใหหมด   
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ภาพท่ี 52  พิธีกะเรียงตงเระ 

 
   
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 53  พิธีอะหลกหะมัยเจีย 

 
 42.  พิธีอะโชวปะหนก (aSwjap>en.j)โตงจะเรียกโกนอะหลกท่ีประกอบพิธีเปร๊ิบดาต
มาแตงชุดผี กอนท่ีโกนอะหลกจะรําจะมีการเชิญสํารับ (K>njap>en.j / คานปะหนก) มาเพ่ือให
โกนอะหลกรําโดยถือกะละมัง (T½,K>nj / อะบะคาน) เสร็จแลวจะเปนการรํารอบตนไม หลังจาก
นั้นชุดผีท่ีโกนอะหลกคนนี้ใสจะถูกเชิญไปเก็บไวบนบานท่ีประกอบพิธี 

 
 43.  รําพานเทียน (elHjpN.cj / เหละมะนาน) โกนอะหลกคนท่ีอาบน้ําจะทําพิธีรําพานเทียน 
โดยโตงจะจับพานคูกับโกนอะหลกรํา ผูชวยโตงจะคอยใสขาวตอก (bk / ฮะกะ) ในพาน ซ่ึงการ
รํานี้ พอพานเอียงมาทางผูชวยโตง ผูชวยโตงก็จะใสขาวตอกลงไปในพาน พอเอียงไปอีกทางก็จะเท
ขาวตอกออกจากพาน ทําลักษณะท่ีกลาวมา 3 รอบ 

 



 93 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 54  พิธีอะโชวปะหนก 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 55  โกนอะหลกรําพานเทียน 

 
 44.  รํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) โตงจะรําถวายครูปพาทยและปะหนกเปน
คร้ังสุดทาย แลวข้ันตอนนีจ้ะมีการนํากระดงใสขนมผีตาง ๆ ไวตรงกลางกระดง และนํามาวางไวท่ี
หนาโรงพิธี โตงจะรําดาบออกมาใชเทาเข่ียกระดงท่ีวางอยูออกไปแลวเตะใหคว่ําพรอมท้ังเอาดาบ
ขีดเสนค่ันไว เปนเหมือนการปดเปาขับไลโรคภัยตาง ๆ  หลังจากนัน้โตงจะรําธนูและเอาลูกดอกยงิ
ลงใน คอม แลวหักธนูท้ิงลงในสํารับไม พิธีนี้มีความหมายความวาจะไมทําบาปแลว เชน การเลิก
ฆาสัตว ของเซนไหวท้ังหมดที่เหลือจะถูกนําไปใสไวในสํารับไม เพื่อเตรียมสําหรับพิธีชักเรือ 
(DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) 
 
 45.  พิธีเจิมสับเปรีย (zuimjqtj|bo) หรือพิธีทุมมะพราว ซ่ึงพิธีนี้เปรียบเสมือนนํามะพราว
ลางหนาศพ การทุมมะพราวจะเปนการเส่ียงทายอยางหน่ึงในพิธี เช่ือกนัวา หากทุมมะพราวแลว
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มะพราวนั้นแตกทันทีจะเปนสัญญาณท่ีดี ท้ังนี้การทุมจะไมทําเกิน 3 หน โตงจะเรียกนักดนตรีในวง
ปพาทยมารําคูกันกับโตง ตอนน้ีทุกอยางท่ีใชถือรําจะถูกนํามาใสไวในสํารับไม หลังจากการทุม
มะพราวแลว จะมีการดับเตาสามเสาโดยนําน้ําท่ีอยูในหมอดินเทลงไปในกองไฟ 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 56  รํามอญ 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 57  พิธีเจิมสับเปรีย  
 
 46.  หามเปลออกมาหนาโรงพิธีบริเวณตนไม โตงจะเอาของท่ีอยูในเปลกองไวโคนตนไม
หนาโรงพิธี 
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ภาพท่ี 58  โตงนําเคร่ืองเซนกองท่ีโคนตนไมหนาโรงพิธี   

 
 47.  พิธีชักเรือ (DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) พิธีชักเรือเปรียบเหมือนการนําศพออกโดยใชเรือ 
ผูชวยโตงและครูปพาทยจะยกของท่ีเหลืออยูในสํารับไมและขาวของท่ีรวม ๆ ไวออกไปเทท่ีโคน
ตนไมหนาโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 59  พิธีชักเรือ  

 
 48.  ลูกหลานผูชายชวยกนัโคนตนไมหนาโรงพิธี 
 
  49.  พิธีปะซอดเจี๊ยะ (qPqsË) โตงเรียกโกนอะหลกคนท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธีมาทําสัญญาให
โตงเปนสักขีพยานวาไดทําการรําผีใหปะหนกแลว เส้ือท่ีแขวนอยูหนาโรงพิธี หมวกและธงแดงก็จะ
มอบใหโกนอะหลกคนนี้เกบ็ไวเพื่อเปนศิริมงคล 
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ภาพท่ี 60  โคนตนไมหนาโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 61  พิธีปะซอดเจีย๊ะ 
 
 50.  ดูหมอเส่ียงทายท่ีจุดไวเม่ือตอนบาย โตงจะทํานายจากขาวท่ีจับตัวกันเปนกอน เสร็จ
แลวโตงจะมอบใหนําไปบูชาท่ีบาน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 62  ดูหมอเส่ียงทาย 
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 51.  ร้ือโรงพิธี โรงพิธีรําผีจะไมท้ิงไวจนถึงเชาเปนอันขาด ของท้ังหมดท่ีร้ือมาจากโรงพิธี
จะถูกนําเอาไปลอยน้ํา เช่ือวาเปนการใหทานอยางหนึ่ง แตโดยท่ัวไปคนมอญจะไมเก็บเอามาใชอีก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 63  ร้ือโรงพิธี 

 
 52.  พิธีเล้ียงผีบนบาน (bËkel.jlÜêqCi / ปะเจีย๊ะกะหลกอะตาวฮอย) บนบานจะมีการ
เล้ียงปะหนกและผีเมียนอย (kel.j|boe;.tj / อะหลกแปรโดต) โดย โกนอะหลก 1 คน โกนลุม
ตา 1 คน  พิธีนีต้องเชิญแขกผูหญิงพรหมจรรยมา 1 คน กอนเร่ิมพิธีจะดบัไปบนเรือนใหหมด จุด
เพียงเทียนท่ีเสาผีเลมเดียว ซ่ึงตามโบราณปฏิบัติกันมาตองทําพิธีนี้ตอนเท่ียงคืน ในพิธีจะมีการจดุ
เทียนบอกกลาวปะหนก ระหวางนั้นจะใหสาวพรหมจรรยนั่งอยูหาง ๆ นาํผาสะใบคลุมศีรษะ พอ
โกนอะหลกและโกนลุมตาจดุธูปเทียนเรียบรอยแลว สาวพรหมจรรยจะคลานเขามาที่เสาผีและรอง
เปนเสียงแมวไปดวย โกนอะหลกจะเคาะพื้นเรือนและรองไลแมว การเล้ียงผีในชวงนี้ท่ีตองเล้ียง
ตอนกลางคืนและดับไปเนื่องจากปะหนกในความเช่ือจะมีเมีย 2 คน คือ ผีเมียหลวง 
(kel.j|boezN.j / อะหลกแปรหนก) และผีเมียนอย (kel.j|boe;.tj / อะหลกแปรโดต) ชวงท่ี
รําผีตอนกลางวันนัน้เมียหลวงจะไดออกหนาออกตา เม่ือตอนกลางคืนนี้จะเรียกผีเมียนอยมากนิและ
ดับไฟเพราะกลัวเมียหลวงจะเจอเขา 
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พิธีกรรมอ่ืน ๆ ในการรําผ ี
 

 ในพิธีรําผีมอญอาจมีการแยกผีท่ีแทรกเขามาหลังพิธีผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / 
อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ)  ซ่ึงการแยกผีมีรายละเอียดดังตอไปนี้  

 
 พิธีแยกผี (p„kel.j / ปาตอะหลก) เนื่องจากการนับถือผีของชาวมอญตองมีบานตนผี
เพียงบานเดียวเทานั้น ญาติพีน่องท่ีนับถือผีเดียวกันจะตองรวมตัวกันทุกคร้ังเม่ือมีงานรําผี ท้ังยังมี
ขอหามตาง ๆ มากมายในการจัดงานแตละป จึงอาจเกดิความไมสะดวกหากอยูอาศัยไกลกันมาก ๆ 
ผูท่ีอาศัยอยูไกลบานตนผีอาจจะขอแยกผี คือไปต้ังเปนตนผีตางหากท่ีบานของตนเอง ซ่ึงการแยกผีมี
หลักอยูวา หากบานท่ีจะทําการแยกผีสามารถไดยินเสียงตะโพนมอญจากพิธีรําผีมอญจะไมสามารถ
แยกผีได การแยกผีนี้ตองกระทําในพิธีรําผีมอญในตระกูลของตนเทานั้น หากไมมีการจัดพิธีรําผี
มอญแลวก็จะไมสามารถจัดพธีิแยกผีข้ึนตางหากได 

 
 พิธีแยกผีจะเร่ิมพิธีในโรงพธีิท่ีทําการรําผี ผูท่ีจะแยกผีกบัคนของบานตนผีจะนั่งหันหนาเขา
หากันในโรงพธีิ คนท่ีตองการแยกผีจะเตรียมชุดผี และตองมีขนมผีและมะพราวหางหนูมาต้ังไวตรง
กลางระหวางสองคนน้ัน จะมีการกลาวเปนภาษามอญวาจะขอแยกผี โตงและผูชวยโตงจะเปนสักขี
พยาน โตงกจ็ะสอนวาควรปฏิบัติตัวอยางไร เสร็จแลวโกนอะหลกบานท่ีจะแยกผีจะแตงตัวดวยชุดผี
แลวแหไปท่ีบานท่ีจะแยกผีออกไป พอถึงบานก็เปล่ียนเส้ือผาผีออกเพื่อนําไปเก็บไวท่ีเสาผีจึงเปน
อันเสร็จพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 64  การแยกผี 
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บทท่ี  5 
 

ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 
 

ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 
 

 พิธีกรรมรําผีมอญเปนพิธีท่ีตองใชดนตรีในการบรรเลงประกอบ ซ่ึงแตละข้ันตอนจะมีบท
เพลงท่ีใชบรรเลงตางกันไป บทเพลงท่ีใชในพิธีรําผีถูกสืบทอดมาต้ังแตโบราณผานรุนตอรุนมา
จนถึงปจจุบัน จนบางเพลงผูบรรเลงไมสามารถทราบช่ือของเพลงท่ีบรรเลงได เพราะเม่ือบรรเลงใน
พิธีกรรมจะเรียกช่ือข้ันตอนของพิธีแทน ทําใหติดปากเรียกกันมาจนปจจุบัน อนึ่ง การรําผีอาจไมมี
วงปพาทยประกอบก็เปนได ดังท่ีคุณจารีย คลังสิน ไดใหขอมูลไววา เคยพบในตอนยงัเปนเดก็วา 
บางผี (บางตระกูล) การรําผีจะใชเพียงการตบหนาขาหรือหัวเขาประกอบการรําบนบาน ไมมีการ
สรางโรงพิธีและไมใชวงปพาทยบรรเลงเรียกวา “อะหลกจังบอง” (kel.jzucj/·cj) และอีกแบบ
หนึ่งคือ การรําผีในโรงพิธีเหมือนปกติแตไมมีการใชวงปพาทยบรรเลงในพิธี จะใชการเคาะให
จังหวะประกอบในพิธี เรียกวา “อะหลกตูงแคร” (kel.jtucjeKaj) คําวา “ตูงแคร” (tucjeKaj) 
ก็เปนคําท่ีเลียนเสียงมาจากการเคาะภาชนะ เชน ถาดและเคร่ืองจังหวะอ่ืน ๆ ท่ีใหเสียงลักษณะน้ี
นั่นเอง แตปจจุบันไมพบแลว ถามีการรําผีในปจจุบันก็ตองมีวงปพาทยมอญประกอบทุกคร้ังไป   
(จารีย  คลังสิน, 2551)  
 
 ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้ ผูศึกษาไดทําการศึกษาพิธีรําผีมอญของตระกูลกงเกอะในหมูบาน
บางกระดี่เปนหลัก ซ่ึงใชวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมจังหวดัสมุทรสาครบรรเลงประกอบในพิธี
รําผี การศึกษาดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีคร้ังนี้ จึงมุงศึกษาดนตรีประกอบพิธีรําผีซ่ึงบรรเลงโดย
วงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทานั้น 
 

วงดนตรีท่ีใชในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 วงดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีกรรมรําผีมอญคือวงปพาทยมอญ ซ่ึงเปนวงปพาทย
รูปแบบหนึ่งของดุริยางคศิลปไทย เปนวงปพาทยท่ีเอาเคร่ืองดนตรีมอญเขามารวมบรรเลงดวยไดแก 
ฆองมอญ ปมอญ เปงมาง และตะโพนมอญ วงปพาทยท่ีรับบรรเลงในพิธีรําผีก็จะมีโตงประจําอยู
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ดวยเสมอ เพราะโตงและวงปพาทยจําเปนจะตองสามารถส่ือสารกันไดอยางเขาใจในระหวางการ
ประกอบพิธีกรรม 
 
วงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 
 สรินทรา  ชองคันปอน (2550) ทายาทรุนหลานของผูใหญบุญธรรม ไดเขียนประวัติวงป
พาทยคณะผูใหญบุญธรรมไวไวดังนี ้ 
 
 ประวัติวงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 
 วงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมต้ังอยูบานเลขท่ี 31 หมู 3 ต.บานเกาะ อ.เมือง จ.สมุทรสาคร 
รหัสไปรษณยี 74100 เดิมช่ือคณะคือ “ธ.หงษเจริญ” ซ่ึงมีความหมายดังนี้ “ธ” ยอมาจาก ธรรม ซ่ึง
เปนช่ือเลนของผูใหญบุญธรรม “หงษ” มาจากหงสซ่ึงเปนสัญลักษณของมอญ ทางสันสกฤตจะ
เขียน “หงษ”  แตปจจุบันจะใช “หงส” สวนคําวา “เจริญ” หมายถึง เจริญกาวหนา แตผูคนท่ัวไปมัก
เรียกกนัวา “วงผูใหญบุญธรรม” จนติดปากมาจนทุกวนันี้   
  
 กอนท่ีจะมาเปนวงปพาทย ธ.หงษเจริญ บรรพบุรุษของนางเขียว ชองคันปอน (ทายาทรุน
ปจจุบันไมสามารถจําช่ือได) ก็เปนวงปพาทยท่ีบรรเลงในงานพิธีรําผี สืบทอดการเปนโตงในพิธีรําผี
มาเร่ือย ๆ โดยมีภูมิลําเนาอยูริมฝงแมน้ําทาจีน ฝงตะวันตกหมูบานวัดเกาะตรงขามวัดบางปลา 
อําเภอเมือง จังหวดัสมุทรสาคร บรรพบุรุษตนตระกูลเปนผูริเร่ิมสรางวัดเกาะ คนแรกช่ือ “ชอง” คน
รองช่ือ “คัน”  และคนสุดทายช่ือ “ปอน” เปนสามีนางเขียว และภายหลังไดใชนามสกุล ชองคัน
ปอน 
  
 นางเขียว ชองคันปอน ไดเปนผูประกอบพธีิรําผีหรือ “โตง” บานเดิมอยูท่ีหมู 3 มีวงปพาทย
รับบรรเลงในงานศพและงานรําผี นางลัดดา ชองคันปอน ไดกลาวถึงสมาชิกของวงในขณะน้ัน
ไดแก ไดแก อะโหนงซง ครูปุย ครูริมเต่ิน (มือตะโพน) ครูโกรน (มือระนาด) ยายเขียว (มือฆอง)   
 
 นางเขียวไดสมรสกับนายปอน มีบุตรสองคนคือ นายขันและนายช้ัน นางเขียวถึงแกกรรม
ประมาณ พ.ศ. 2473 นายขัน ชองคันปอน บุตรคนโตของนางเขียวไดรับมรดกวงปพาทยมอญเพราะ
เปนผูอาวุโส จงึรับบรรเลงในงานพิธีศพและรําผีสืบตอมา ขณะเดียวกนัไดส่ังสอนดนตรีมอญให
ลูกหลานไวดวย นายขันไดสมรสกับนางทองคํา มีบุตรซ่ึงสามารถบรรเลงดนตรีมอญได ภายหลัง
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คือ พระครูสิทธิเตชะ ตอมานายขันพิจารณาวาเคร่ืองดนตรีมอญไมมีผูสืบสานไปภายหนา ควรจะได
มอบใหนองชายไดครอบครองรักษาตอไป 
 
 นายช้ัน ชองคันปอน นองชายของนายขัน ชองคันปอน ไดครอบครองวงปพาทยมอญสืบ
มา โดยนําเงินสองพันหารอยบาทไปใหพีช่ายเพื่อรวมทําบุญอุทิศให นางเขียว ชองคันปอน นายช้ัน
ไดสมรสกับนางเจียม มีบุตร-ธิดาคือ นางซะห ออนนอมดี นางทองกลํ่า สําแดงผล นายบุญธรรม 
ชองคันปอน ซ่ึงนายบุญธรรมเปนคนเดยีวท่ีสามารถเลนดนตรีมอญได 

 
 นายบุญธรรม ชองคันปอนบุตรของนายช้ัน ชองคันปอน ผูไดครอบครองวงปพาทยสืบมา 
และไดสรางเครื่องดนตรีมอญเพิ่มข้ึนอีกเปนอันมาก เพราะมีครูใหญคือ นายโกรน ปนมองเล ชวย
ปรับปรุงเพลงใหกาวหนา นางลัดดา ชองคันปอนผูเปนภรรยากลาวถึงประวัติไววา 
 
 “ลุงขันเห็นวาหลานชายคือนายบุญธรรมเปนคนจน มีลูกเตาเยอะ ใหเก็บฆองไว อยาท้ิง
ของเกาแก จะไดเล้ียงลูกเล็ก”      
 
 สมใจ ชองคันปอนกลาววา ตอมามีนักดนตรีรุนพี่คือ นายดอกไม ปนมองเล ซ่ึงเคยอยูบาน
ของนายแพทยสุเอ็ด คชเสนี ท่ีพระประแดง ไดมารวมวงพรอมกับ ครูพัฒน ครูสืบ จากมหาชัยและ
รุนนอง เชน นายสุวัฒน ฉุยฉาย นายบุญธรรม ชองคันปอนยายบานเรือนมาอยูหมูท่ี 2 ตําบลบาน
เกาะ (เดิมบานอยูทุงนา ข้ึนกบัอําเภอบานแพว) เพราะไดสมรสกับนางลัดดา มีบุตร-ธิดารวม 9 คน 
คือ สัมฤทธ์ิ สุจิตรา สมจิตร สมใจ พิสมัย นาตยา จันทร จารีย และปรีชา ตามลําดับ ตอมากิจกรรม
วงปพาทยเจริญข้ึนเปนอยางมาก กระท่ังนายบุญธรรมไดต้ังช่ือคณะวา “ธ.หงษเจริญ” และสืบทอด
วิชาดนตรีใหกบัลูก ๆ ไว จนกระท่ังถึงแกกรรมเม่ือวันท่ี 23 กุมภาพนัธ พ.ศ. 2539 
 
 นายปรีชา ชองคันปอน บุตรชายคนเล็กของนายบุญธรรม ชองคันปอน ไดสืบทอดวงป
พาทยมอญตอมา ซ่ึงเม่ือวัยเยาวนายปรีชาไดเรียนดนตรีมอญกับบิดา นายศิริ นักดนตรี และครูเช้ือ 
ดนตรีรส สําหรับวงปพาทยมอญในปจจุบัน ยังรับบรรเลงงานพิธีกรรมศพ พิธีรําผี รวมท้ังรับ
บรรเลงในงานอ่ืน ๆ ท่ัวไป นกัดนตรีท่ีบรรเลงในวงก็คือบรรดาลูกหลาน มีคุณปาสมใจ ชองคัน
ปอนผูเปนพี่สาวของนายปรีชา เปนผูดูแลวงปพาทยและรับงานบรรเลง ผูท่ีรับหนาท่ีเปนโตงในงาน
รําผีคือนางสมจิตร ซ่ึงไดรับหนาท่ีนี้มาต้ังแตเม่ือผูใหญบุญธรรมยังมีชีวิตอยู    
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รูปแบบของวงปพาทยมอญในพิธีรําผ ี
 
 รูปแบบของวงปพาทยมอญในพิธีรําผี จะถูกกําหนดโดยโรงพิธีท่ีสรางข้ึนในงาน กลาวคือ 
หากตระกูลนัน้ใชโรงพิธีแบบเสาเด่ียว วงปพาทยท่ีบรรเลงในพิธีตองเปนปพาทยเคร่ืองหา หากเปน
โรงพิธีแบบเสาคู วงปพาทยก็ตองเปนปพาทยเคร่ืองคู แตละตระกูลจะตองทําตามรูปแบบซ่ึง
บรรพบุรุษของตนเคยทํามากอน แตหากตระกูลนั้นไมเคยทําเลยหรือจําไมไดวาเคยมีรูปแบบ
อยางไร ก็ตองสรางโรงพิธีแบบเสาคูไวกอน เพราะตามคติของชาวมอญ จะสามารถเพ่ิมใหมากข้ึน
ได แตจะไมสามารถลดใหนอยลงได รูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีจะมีลักษณะดังนี้ 4 
 

 เคร่ืองหา วงปพาทยเคร่ืองหาประกอบดวย 
 
 -  ฆองมอญวงใหญ 1 โคง 
 -  ระนาดเอก 1 ราง 
 -  ระนาดทุม 1 ราง 
 -  ปมอญ 1 เลา 
 -  ตะโพนมอญ 1 ลูก 
 -  เปงมาง 1 ลูก 
 -  ฉ่ิง ฉาบ กรับ   
 -  ฮะบ๊ับ 2 อัน 

 
 เคร่ืองคู วงปพาทยเคร่ืองคูประกอบดวย 
 
 -  ฆองมอญวงใหญ 1 โคง 
 -  ฆองมอญวงเล็ก 1 โคง 
 -  ระนาดเอก 1 ราง 
 -  ระนาดทุม 1 ราง 
 -  ปมอญ  1 เลา 
 -  ตะโพนมอญ 2 ลูก 
 -  เปงมาง 1 ลูก 

                                                 
4

 ดูภาพเคร่ืองดนตรีที่ใชประสมวงในภาคผนวก ข 
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 -  ฉ่ิง ฉาบ กรับ   
 -  ฮะบ๊ับ 2 อัน 

 
 ขอกําหนดรูปแบบของวงปพาทยท่ีมีอยูนี้ คิดวาคงจะมากําหนดกันเองเองในเมืองไทย
ภายหลัง เพราะจากการศึกษารูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีของชาวมอญ ของหลาย ๆ หมูบานในรัฐ
มอญประเทศพมา วงปพาทยท่ีใชในพิธีรําผีจะมีรูปแบบเดียวซ่ึงตางไปจากรูปแบบท่ีมีในเมืองไทย 
ผูวิจัยจะขอยกตัวอยางวงปพาทยของหมูบานจางจาต (kW.njzucjk[.j) จะประกอบดวยเคร่ืองดนตรี
ดังตอไปนี ้
 
 -  ฆองวง 1 วง (p>tjkuicj / ปาตกาน) คลายฆองมอญวงใหญของไทย มี 14 ลูก  
 -  ป 1 เลา (KnY / คะนัว) 
 -  ตะโพนมอญ 1 ลูก (bbiunjezN.j / เปยะปอนหนก) 
 -  เปงมาง 1 ลูก (bbiunje;.tj / เปยะปอนโดต)  
 -  ฉ่ิง เกราะ (Ke;wjK;Õipj / คะเดคะดับ) 
 - ฉาบ (Sy.mj / ชยาม)  มีขางเดียว ยดึติดกับฐานไม ใชไมตี  
  -  ฮะบับ (K;.pj) 3 อัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 65  วงปพาทยของหมูบานจางจาต  
 
 สวนวงปพาทยในหมูบานอ่ืน ๆ ในรัฐมอญพบวาอาจมีเคร่ืองดนตรีท่ีตางกันในกลุมของ
เคร่ืองประกอบจังหวะ สวนเคร่ืองดนตรีท่ีดําเนินทํานองคือ ฆอง และป จะเหมือนกนัทุก ๆ คณะ 
เปนท่ีนาสังเกตวาวงปพาทยประกอบพิธีรําผีของชาวมอญในรัฐมอญประเทศพมา ไมมีระนาดรวม



 104 

บรรเลงในวงแตอยางใด เปนไปไดวารูปแบบดั้งเดิมของปพาทยมอญของมอญแท ๆ นั้นมีเพียงฆอง
และปเปนเคร่ืองดําเนินทํานองหลักกับเคร่ืองประกอบจังหวะอ่ืน ๆ เทานั้น สวนรูปแบบวงปพาทย
มอญท่ีเปนอยูในประเทศไทยเปนรูปแบบท่ีมาเพ่ิมเติมเอาภายหลัง ส่ิงท่ีเหมือนกนัของวงปพาทยใน
ไทยและรัฐมอญท่ีนาสนใจอีกอยางคือ การวางฆองไวดานหนาของวง เปนไปไดวาไทยรับเอา
รูปแบบการจดัวงดั้งเดิมของมอญมา ดังจะเหน็วาวงปพาทยมอญของไทยก็จะวางฆองไวดานหนา
เสมอ ในขณะที่วงปพาทยของไทยจะวางฆองไวดานหลังของวงเสมอ ซ่ึงการจัดวงเชนนี้แสดงให
เห็นการใหน้าํหนักความสําคัญของเคร่ืองดนตรีในวงท่ีคลายกันของวงปพาทยของมอญและปพาทย
มอญของไทย หรืออาจเปนเพราะฆองมอญมีเสียงท่ีทุมตํ่า และเบากวาเสียงระนาดมากจึงจัดเอาฆอง
มอญมาวางไวดานหนาของวงเพ่ือความสมดุลยของเสียงก็เหลือจะคาดเดาได 
 

ผังการจัดวงในโรงพิธี  
 

 
 
 
 
 
 
 
            

 
ภาพท่ี 66  ผังการจัดวงปพาทยในโรงพิธี 
 

    
            เปงมาง          ฆองมอญใหญ     ฆองมอญเล็ก 
 
                                                  ระนาดเอก               ปมอญ            ระนาดทุม 
              ตะโพนมอญ 2 ลูก              ฉาบ                   ฉ่ิง                  กรับ 
                   

ดานหนาของวง 
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 การจัดวางตําแหนงของวงปพาทยในโรงพิธีจะจัดใหวงปพาทยอยูชายคาดานขวาของโรง
พิธี และหันดานหนาของวงเขาหาโรงพิธีดังภาพ สวนฮะบับ 2 อัน ไมมีขอกําหนดตายตัวในการวาง 
แตนิยมอยูนั่งบรรเลงดานหนาของโรงพิธีท้ังสองฝง 
 

ความสัมพันธของข้ันตอนในพิธีกรรมและดนตรีประกอบพิธี 
 

 การบรรเลงของวงปพาทยในพิธีรําผี โตงและวงปพาทยจะส่ือสารกันในการเรียกเพลงตาม
ข้ันตอนของพธีิกรรม หรือวงปพาทยเองจะตองอาศัยปฏิภาณไหวพริบในการเปล่ียนเพลงเพ่ือ
บรรเลงตามข้ันตอนท่ีโตงหรือผูประกอบพิธีกําลังกระทําอยู ในการประกอบพิธีแตละข้ันตอนจะใช
บทเพลงท่ีประจําในข้ันตอนนั้น ๆ โดยเฉพาะและมีการบรรเลงเพลงตามการรําของโตงหรือผูท่ี
ประกอบพิธีดงัท่ีกลาวมาแลว กลาวคือ เม่ือการประกอบพิธีแตละชวงจบลง ผูท่ีประกอบพิธีจะตอง
รํารอบตนไมหนาโรงพิธี โดยถืออะนะชุก แซง เหละกร๊ับ และเหละโคร อยางละ 1 รอบ ตอนนี้เอง
ท่ีบทเพลงตองเปล่ียนไปตามส่ิงของท่ีผูประกอบพธีิถือรายรํา บทเพลงจึงเปนลักษณะการบรรเลงตอ
กัน ซ่ึงเพลงหนึ่ง ๆ อาจจะบรรเลงไมทันจบก็ตองข้ึนเพลงอ่ืนตอไปก็เปนได ท้ังนี้ข้ึนอยูกับ
เหตุการณท่ีกําลังดําเนินอยูในขณะนั้น กลาวไดวาข้ันตอนหรือเหตุการณท่ีกําลังดําเนนิอยูในพิธีจะ
เปนตัวกําหนดวาปพาทยจะตองบรรเลงเพลงไหนและอยางไรเปนสําคัญ บางชวงเม่ือบรรเลงเพลง
หลักในข้ันตอนแลวอาจจะตอดวยเพลงสนกุสนานก็เปนได   
 

บทเพลงท่ีใชในพิธีรําผ ี
 

 เพลงหลักท่ีใชในพิธีรําผีของวงปพาทยผูใหญบุญธรรมมีอยู 24 เพลง นอกเหนือจากนีจ้ะ
เปนเพลงท่ัวไปท่ีนําเอามารวมบรรเลงดวย ในท่ีนี้จะกลาวถึงเฉพาะเพลงหลัก 24 เพลงท่ีใชใน
พิธีกรรมเทานัน้ คุณจารีย คลังสิน ไดใหสัมภาษณไวเม่ือวันท่ี 22 มิ.ย. 2551 ไววาเพลงท่ีใชในพิธีรํา
ผีของวงจะไมมีช่ือ เน่ืองจากไมสามารถจดจําได แตเม่ือคร้ังท่ีพอ (หมายถึงผูใหญบุญธรรม) ยังมี
ชีวิตอยูเพลงแตละเพลงจะมีช่ือเปนภาษามอญ แตเนื่องจากการบรรเลงในพิธีรําผีจะเรียกเพลงเปน
ช่ือข้ันตอนของพิธีจนทําใหติดปากเรียกมาอยางนั้นจนไมสามารถจําช่ือเพลงได เพลงหลักท้ัง 24 
เพลงในพิธีรําผีมีดังนี้ 

 
 1.  เพลงอะบะคาน (T½,K>nj)  
 2.  เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su)  



 106 

 3.  เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj)   
 4.  เพลงเหละกร๊ับ (elHj]k.pj)  
 5.  เพลงเหละโคร (elHjelH.wj) 
 6.  เพลงตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 7.  เพลงเชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) 
 8.  เพลงแหผีรอบโรงพิธี (kw„kel.j / กะหวัดกะหลก) 
 9.  เพลงเล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจิ๊ยะปะหนกกะดัวฮอยอะนา) 
 10.  เพลงรําเจา (elHjbzu / เหละแปะจุ) 
 11.  เพลงเติงยาน (ducjy.nj) 
 12.  เพลงอาบน้ํา (bLi˛pj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 13.  เพลงแตงตัว (k[Õicjky[Õicj / จานกะยาน) 
 14.  เพลงทําขวัญนาค - บวชเณร (/hMTPO˛ / บะฮะมะฮะปวย) 
 15.  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา(ek.njkel.jelHjT½T, /โกนอะหลกเหละทะบะทะ) 
 16.  เพลงเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) 
 17.  เพลงผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) 
 18.  เพลงผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 19.  เพลงรํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) เปนเพลงชุด 
 20.  เพลงชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 21.  เพลงเด็ดฝาย (/Hjet.wj / เบาะโตว) 
 22.  เพลงกะเหร่ียงกระทบไม (kercjd·cjel· / กะเรียงตงเระ) 
 23.  เพลงทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 24.  เพลงลา (pl·cj / ปะลอง) 

 
 ในจํานวนบทเพลงท้ังหมดนัน้จะมีเพลงท่ีถูกใชบอยท่ีสุดอยู 5 เพลง ไดแก เพลงอะบะคาน 
(T½,K>nj) เพลงอะนะชุก (dWkjtN,Su) เพลงแซง (e\zcj) เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) และเพลง 
เหละโคร (el·elH.wj) กลาวคือ เพลงท้ัง 5 เพลงนี้จะใชในชวงทายของหลาย ๆ ข้ันตอน เม่ือเสร็จ
การประกอบพิธีในแตละข้ัน ผูท่ีประกอบพิธีจะตองรํารอบตนไมหนาโรงพิธีพรอมท้ังถือ อะนะ-ชุก 
แซง เหละกร๊ับ และถือเหละโครอยางละหนึ่งรอบ ถามีการถือสํารับรําก็ตองเปนเพลงอะบะคาน บท
เพลงท่ีกลาวมาจึงถูกนํามาใชบอยท่ีสุด สวนเพลงอ่ืน ๆ นั้นจะเปนเพลงประจําในข้ันตอนแตละข้ัน  
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ภาพท่ี 67  การถือสํารับรํา (elHjT½,K>nj / เหละอะบะคาน)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 68  การถือใบไมรํา (elHjdWkjtN,Su / เหละอะนะชุก)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 69  การถือดาบรํา (elHje\zcj / เหละแซง)  
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ภาพท่ี  70  การถือเหละกร๊ับรํา (elHj·]k.pj / เหละกร๊ับ)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 71  การถือหอกรํา (elHjelH.wj / เหละโคร)  
 
 ในการอธิบายการใชบทเพลงในแตละข้ันตอนของพิธี ผูวิจัยไดยกข้ันตอนท่ีตองใชปพาทย
บรรเลงประกอบมากลาวอีกคร้ัง เพื่อสะดวกในการแสดงความสัมพันธระหวางข้ันตอนในพิธีกรรม
และบทเพลงท่ีใช ซ่ึงข้ันตอนในพิธีกรรรําผีมอญท่ีตองใชปพาทยบรรเลงประกอบมีดงัตอไปนี ้
 
 1.  โตงรําเบิกโรงพิธี (elHjh;.nj / เหละฮะคาน) 
 2.  เชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) จากบนบานลงมาสูโรงพิธี   
 3.  แหผี (kw„kel.j / กะหวัดหะหลก) วนรอบโรงพธีิ 3 รอบโดยวนทวนเข็มนาฬิกา ถา
กรณีโรงพิธีตระกูลนั้นเปนเสาเด่ียว การแหรอบโรงพิธีจะแหวนรอบเสาท่ีอยูกลางโรงพิธีเพียงเสา
เดียว  
 4.  เล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจิย๊ะปะหนกกะดัวฮอยอะนา)  
 5.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) 
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 6.  พิธีตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 7.  พิธีเติงยาน (ducjy.nj) 
 8.  โตงแกมัดตนกลวย 2 ตนท่ีมัดคูกันอยูขางโรงพิธีออกมาแหเขาไปในโรงพิธี  
 9.  ครูปพาทยตัดตนกลวยออกเปน 3 ทอน   
 10.  พิธียําตนกลวย (kewkjtN·\b.tj / อะวอดนอมปราต) 
 11.  พิธีอาบน้ํา (bLiÕpj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 12.  โกนอะหลกเอาเครื่องแตงตัวในเช่ียนหมากทองเหลืองออกมาแตงตัว  
 13.  พิธีทําขวัญนาคหรือขวญับวชเณร (/hMTPOÕ / บะฮะมะฮะปวย) 
 14.  โกนอะหลกจับผาเชิญผี โดยถือพานเทียนเส่ียงทายรําตามจังหวะปพาทย   
 15.  โตงรําถวายครูรอบตนไม 
 16.  โกนอะหลกออกบิณฑบาต (sopi@p>tj / จาวปนตาปาต) 
 17.  จําลองเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน)  
 18.  ผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) 
 19.  พิธีผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 20.  พิธีอะหลกฮะลาย (kel.jKr.Y) รักษาโรคภัยไขเจบ็ของคนในตระกูล   
 21.  พิธีเละอะแลม (elHjal.·) 
 22.  พิธีหามเปลบอกครู (egLcjKercjpUzoaË. / เกรียงฮะเรียงปาวแจอาจาร) 
 23.  พิธีเจี๊ยะกะแตง (skdcj) 
 24.  รําถวายครูโดยนักดนตรีหญิงในวงปพาทย  
 25.  โตงเรียกบรรดาโกนฮะออกมาสลับกันรําจนหมดข้ันตอนของโกนฮะออก 
 26.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) การเขาทรงอีกชวงหนึ่ง 
 27.  พิธีแมงปลายโซวหวุด (mcjbL.Yqwjwutj) 
 28.  พิธีฮะเอาะเชิงกะ (KaHjSucjk) 
 29.  พิธีชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 30.  พิธีเกี๊ยะโตะ (set.aj) 
 31.  พิธีเบาะโตว (/Hjet.wj) 
 32.  พิธีเลนสะบา (ewcjgni / วานฮะเนกย) 
 33.  โตงรําถวายครูถือบายศรีหางปลา  
 34.  พิธีคลองชาง (dNkjsicj / หะแนคเจนิ) 
 35.  พิธีกะเรียงตงเระ (kercjd·cjel·) การรําในโรงพิธีแบบเสาเด่ียวจะไมมีข้ันตอนนี้  
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 36.  พิธีอะหลกหะมัยเจีย (kel.jKM.Yk[.)  
 37.  พิธีอะโชวปะหนก (aSwjap>en.j) 
 38.  รําพานเทียน (elHjpN.cj / เหละมะนาน) 
 39.  รํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) 
 40.  พิธีทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 41.  หามเปลออกมาหนาโรงพิธี  
 42.  พิธีชักเรือ (DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) 
 43.  พิธีแยกผี (p„kel.j / ปาตอะหลก) 
 
ตารางท่ี 1  หมายเลขข้ันตอนและบทเพลงท่ีใช 
 
 
    ขั้นตอนหมายเลข    บทเพลงท่ีใช 
 
 1  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 2  เพลงเชิญผี 
 
 3  เพลงแหผีรอบโรงพิธี 
 
 4  เพลงเล้ียงผีในโรงพิธี รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละ
   แซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 5  เพลงรําเจา 
 
 6  เพลงตัดตนกลวย 
 
 7  เพลงเติงยาน 
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  ตารางท่ี 1  (ตอ) 
     
    ขั้นตอนหมายเลข    บทเพลงท่ีใช 
 
 8  เพลงตัดตนกลวย 
 
 9  เพลงตัดตนกลวย ชวงท่ีตัดตนกลวยจะใชชวงรัวของเพลง 
 
 10  เพลงอะบะคาน (แบบชา) รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลง 
   เหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 11  เพลงอาบน้ํา และบรรเลงดวยเพลงอ่ืนตอไปเร่ือย ๆ จนเมื่อโกนอะหลก
   เดินเขาโรงพิธีจะบรรเลงชวงรัวอยางตอนตัดตนกลวย 
 
 12  เพลงแตงตัว 
 
 13  เพลงทําขวัญนาค-บวชเณร 
 
 14  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลง 
   เหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 15  เพลงแตงตัว รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง 
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 16  เพลงอะบะคาน จบดวยทอนรัว 
 
 17  เพลงเณรฉันขาว 
 
 18  เพลงผีอีกา รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง 
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
 
    ขั้นตอนหมายเลข    บทเพลงท่ีใช 
 
 19  เพลงผีแขกกัดปลา รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละ- 
   แซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 20  เพลงเติงยาน ตอดวยเพลงเหละแซง รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก 
   เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 21  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก 
   เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 22  เพลงบรรเลงท่ัวไป 
 
 23  ตอนคลุมผาใชเพลงอะบะคานชา ๆ ตอนคาบหัวปลาใชเพลงเหละแซง 
 
 24  เพลงรํามอญ รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 25  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 26  เพลงอะบะคาน รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง 
   เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 27  เพลงอะบะคาน เพลงเติงยานและเพลงเหละแซง รํารอบตนไมดวยเพลง 
   เหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
   
    ขั้นตอนหมายเลข     บทเพลงท่ีใช 
 
 28  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 29  เพลงอะบะคาน และเพลงชนไก รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก 
   เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 30  เพลงบรรเลงท่ัวไป รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง 
   เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 31  เพลงเด็ดฝาย รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 32  เพลงเหละอะนะชุก 
 
 33  เพลงมอญชา ๆ ท่ัวไป 
 
 34  ข้ึนดวยอะบะคานแลวตามดวยเพลงเหละอะนะชุก ตอนคลองชางไดแลว
   จะใชเพลงสนุกสนานท่ัวไป เชน เพลงชางของไทย รํารอบตนไมดวย 
   เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 35  เพลงกะเหร่ียงกระทบไม รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละ
   แซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 36  เพลงอะบะคาน ตอดวยเพลงสนุกสนาน 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
   
    ขั้นตอนหมายเลข     บทเพลงท่ีใช 
 
 37  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 38  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา 
 
 39  เพลงรํามอญ 
 
 40  เพลงทุมมะพราว 
 
 41  เพลงสนุกสนานท่ัวไป (ข้ันตอนนี้โบราณจะไมใชเพลง) 
 
 42  ตอนทําพิธีไมใชเพลง ตอนจบใชเพลงลา 
 
 43  เพลงสนุกสนานท่ัวไป 
 
 
 เม่ือพิจารณาจากตารางท่ี 1 ซ่ึงแสดงหมายเลขข้ันตอนและบทเพลงท่ีใชในข้ันตอนนัน้ ๆ จะ
พบวา ในพิธีรําผีมีข้ันตอนท่ีตองใชปพาทยบรรเลงประกอบอยูท้ังหมด 43 ข้ันตอน แตในข้ันตอน
หมายเลขท่ี 43 นั้นจะมีเฉพาะในกรณีท่ีคนในตระกูลท่ีรําผีตองการจะแยกผี (pãkel.j / 
ปาตอะหลก) เทานั้น ข้ันตอนท่ีผูประกอบพิธีหรือโตงตองออกมารํารอบตนไมหนาโรงพิธีมีอยูถึง 
16 ข้ันตอน ซ่ึงจะมีการใชเพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj) เพลง 
เหละกร๊ับ (elHj]k.pj) และเพลงเหละโคร (elHjelH.wj) บรรเลงประกอบตามส่ิงของท่ีผูประกอบ
พิธีถือรําเสมอ ดวยเหตุนี้บทเพลงท่ีกลาวมาจึงถูกบรรเลงบอยท่ีสุดในพธีิรําผีมอญ และเปนเหตุผลท่ี
ผูวิจัยไดเลือกศึกษาวเิคราะหเพลงท้ัง 4 เพลงในจํานวนบทเพลงท่ีเลือกมาทําการศึกษาวเิคราะห
ท้ังหมด 5 เพลง ซ่ึงอีกหนึ่งเพลงท่ีเลือกศึกษาคือเพลงอะบะคาน (T½,K>nj) ซ่ึงพบวามีการใชบรรเลง
ในพิธีรําผีอยูถึง 13 ข้ันตอน 
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ระบบเสียง 
 
 การศึกษาคุณลักษณะทางดนตรีของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ ผูวิจัยไดศึกษา
ทํานองของฆองมอญวงใหญ ซ่ึงเปนเคร่ืองดนตรีท่ีดําเนนิทํานองหลักของเพลง เคร่ืองดนตรีท่ี
ดําเนินทํานองชนิดอ่ืน ๆ ในวงจะเทียบเสียงเขากับฆองมอญวงใหญและยึดแนวทํานองของฆอง
มอญวงใหญนีแ้ลวจึงแปรเปนทางบรรเลงของตนเอง  

 
 ระบบเสียง (Tuning system) ของฆองวงใหญเปนระบบ 7 เสียงหางเทา ๆ กัน (Seven 
equidistant pitches) การวางลูกฆองมอญทั้ง 15 ลูกจะเรียงเปนระบบ 5 เสียงไวในชวงเสียงตํ่า มีการ
เวนเสียงท่ี 5 และ 7 ไว ทําใหเกิดเปนลักษณะเฉพาะของฆองมอญ ซ่ึงมักเรียกจดุท่ีเวนเสียงวา “หลุม
เสียง” 

 

 
 

ภาพท่ี 72  ภาพแสดงลูกฆองมอญวงใหญ 
 

 เพื่อจะอธิบายคุณลักษณะตาง ๆ ท่ีปรากฎในดนตรีใหไดชัดเจนท่ีสุด ในการศึกษาวิเคราะห
คุณลักษณะทางดนตรีของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญคร้ังนี้ ผูวิจัยไดเลือกใชสัญลักษณการ
บันทึกโนตในระบบสากลเปนหลัก แตในความเปนจริงแลว โนตช่ือเดยีวระหวางระบบเสียงของ
ฆองมอญและระบบเสียงของดนตรีสากลท่ีใชในการอางอิงศึกษาอาจมีคุณลักษณะท่ีตางกันในเร่ือง
ความถ่ี (Herzt)  กลาวคือ โนตช่ือเดียวกันระหวางระบบเสียงสากลและระบบเสียงฆองมอญอาจมี
ระดับเสียงจริงแตกตางกันได จึงมีความจําเปนท่ีจะศึกษาระบบเสียงของฆองมอญวงใหญ เพื่อ
ปองกันการเขาใจท่ีคลาดเคล่ือนจากการใชระบบโนตสากลในการอธิบายภายหลังได 
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 ในการศึกษาระบบเสียง ผูวจิยัไดใชเคร่ืองวดัเสียง (Chromatic tuner) วัดเสียงฆองมอญวง
ใหญท้ัง 15 ลูกเพื่อหาคาความถ่ีเสียง (Hertz) แตเนื่องจากระดับเสียงในการบรรเลงฆองมอญแตละ
คร้ังจะมีคาไมคงท่ี เพื่อใหไดผลท่ีใกลเคียงท่ีสุดผูวิจัยไดทําการวัดระดบัเสียงหลายคร้ังแลวทําการ
หาคาเฉล่ียออกมาและนํามาเปรียบเทียบกบัคาความถ่ีมาตรฐาน (Fundamental Hertz) ของดนตรี
ตะวนัตกเพื่อหาระดับเสียงท่ีตรงกัน รวมทั้งใชระบบเซนต (Cent)5 ทําการวัดเปรียบเทียบเพื่อใหเหน็
ระยะหางระหวางเสียงของลูกฆองมอญทั้ง 15 ลูก 
 
ตารางท่ี 2  แสดงผลการวัดคาความถ่ี (Hertz) ของลูกฆองมอญวงใหญ เปรียบเทียบกบัความถ่ี    
     มาตรฐาน (Fundamental Hertz) ของดนตรีสากล 
 
               ระดับเสียงของลูกฆอง        ความแตกตางระหวาง      
  ระดับเสียง         ความถ่ีมาตรฐาน               ความถ่ีมาตรฐาน       
    (Pitch)        (Fundamental Hertz)     ลูกฆองท่ี        ความถ่ีท่ีวัดได             กับความถี่ท่ีวัดได               
        F       174.614                      1                   173.732                          - 0.882 
        G       195.998              2          193.028       - 2.907 
        A#       233.082              3          233.634      + 0.552 
        C       261.626              4          260.166       - 1.460 
        D       293.665              5          292.025       - 1.640 
        F       349.228              6          348.448       - 0.780 
        G       391.995              7          387.155       - 4.840 
        A#       466.164              8          463.815       - 2.349 
        B       493.883              9          488.620       - 5.263 
        C       523.251            10          523.251         0.000 
        D#       622.254            11          618.415       - 3.839 
        E       659.255            12          652.595       - 6.660 
        F       698.456            13          702.191      + 3.735 
        G       783.991            14          783.991         0.000 
        A#       932.328            15          925.529       - 6.799 
                                                 
5 ระบบเซนต (Cent) คิดคนโดย อเล็กซานเดอร จอหน เอลลิส (Alexander John Ellis) จะแบงระดับเสียงในหน่ึง
ชวงทบ (Octave) ของตะวันตกออกเปน 12 ครึ่งเสียงเทา ๆ กัน โดยใหมีระยะหางครึ่งเสียงละ 100 เซนต 
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 จากการเปรียบเทียบคาความถี่ของเสียง (Hertz) ของลูกฆองแตละลูกกบัความถ่ีมาตรฐาน 
(Fundamental Hertz) ของดนตรีสากล จะพบวาลูกฆองมอญจะมีระดับเสียงเทียบเคียงกับระดับ
เสียงดนตรีสากลดังนี ้

 
 ลูกฆองท่ี 1   ใกลเคียงกับเสียง F ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 2   ใกลเคียงกับเสียง G ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 3   ใกลเคียงกับเสียง A# ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 4   ใกลเคียงกับเสียง C ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 5   ใกลเคียงกับเสียง D ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 6   ใกลเคียงกับเสียง F ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 7   ใกลเคียงกับเสียง G ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 8   ใกลเคียงกับเสียง A# ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 9   ใกลเคียงกับเสียง B ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 10 ใกลเคียงกับเสียง C ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 11 ใกลเคียงกับเสียง D# ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 12 ใกลเคียงกับเสียง E ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 13 ใกลเคียงกับเสียง F ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 14 ใกลเคียงกับเสียง G ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 15 ใกลเคียงกับเสียง A# ของดนตรีสากล 

 
 ซ่ึงเสียง F ท่ีมีระดับเสียงใกลเคียงกับลูกฆองลูกท่ี 1 คือเสียง F ในตําแหนงท่ีตํ่ากวาระดับ
เสียง C กลาง คาบอยูบนเสนท่ี 4 ของบรรทัดหาเสนซ่ึงกาํกับดัวยกุญแจฟา (F Clef) สามารถแสดง
ระดับเสียงของลูกฆองท้ัง 15 ลูกไดดังนี ้
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 คาเซนต (Cent) ผูวิจยัไดทําการวัดเปรียบเทียบกับดนตรีสากลเพ่ือใหสามารถเห็นระยะหาง
ของเสียงระหวางลูกฆองท้ัง 15 ลูก ซ่ึงจะเร่ิมจากเสียง F ซ่ึงเปนระดับเสียงของดนตรีสากลท่ี
ใกลเคียงกับระดับเสียงของลูกฆองมอญวงใหญลูกแรกดังท่ีกลาวมาแลวขางตน 
   
ตารางท่ี 3  แสดงผลเปรียบเทียบคาเซนต (Cent) 
 
           ความแตกตางเปนเซนต(Cent)             
  ระดับเสียง         คาเซนต (Cent)                 ของลูกฆองมอญ                คาเซนต (Cent)       
    (Pitch)            ของดนตรีสากล         ลูกฆองท่ี             คาเซนต                   ของลูกฆองท่ีวัดได 
        F             0                            1                       - 9                               - 9 
        G         200                            2             - 27        173 
        A#         500                           3             + 4        504 
        C         700                            4             - 10        690 
        D          900               5             - 10        890 
        F      1,200 (0)               6              - 4      1,196 (- 4) 
        G          200               7             - 22        178 
        A#          500               8              - 9        491 
        B          600               9             - 19        581 
        C          700             10                0        700 
        D#       1,000             11             - 11        989 
        E       1.100             12             - 18      1,082 
        F       1,200 (0)             13             + 9          9 
        G          200             14                0        200 
        A#          500             15             - 13        487 
 
 ดังตารางท่ี 3 สามารถอธิบายระยะหางของเสียงระหวางลูกฆองท้ัง 15 ลูกโดยมีหนวยเปน
เซนต (Cent) ไดดังนี ้
 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 1 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 2 เปนระยะ 182 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 2 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 3 เปนระยะ 331 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 3 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 4 เปนระยะ 186 cent 
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 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 4 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 5 เปนระยะ 200 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 5 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 6 เปนระยะ 306 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 6 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 7 เปนระยะ 182 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 7 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 8 เปนระยะ 313 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 8 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 9 เปนระยะ 90 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 9 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 10 เปนระยะ 119 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 10 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 11 เปนระยะ 289 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 11 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 12 เปนระยะ 93 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 12 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 13 เปนระยะ 127 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 13 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 14 เปนระยะ 191 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 14 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 15 เปนระยะ 287 cent 

 
 ผลการวเิคราะหระบบเสียงของฆองมอญในคร้ังนี้ ไมสามารถถือเปนบรรทัดฐานของ
ระบบเสียงฆองมอญโดยท่ัวไป เพราะอาจมีความคลาดเคล่ือนจากปจจัยบางอยาง เชน ตะกัว่ถวง
เสียงของฆองอาจหลุด ทําใหเกิดการเพ้ียนของเสียงและยอมสงผลตอระบบเสียงโดยรวมของฆอง
มอญโคงนั้น ๆ การศึกษาวเิคราะหระบบเสียงฆองมอญในคร้ังนี้จึงเปนเพียงการอธิบายแจกแจง
ระบบเสียงตามสภาพจริงในขณะท่ีทําการศึกษาเพื่อนํามาเปรียบเทียบกับระบบเสียงของดนตรีสากล
ใหสามารถเหน็ความแตกตางระหวางระบบเสียงท้ังสองไดชัดเจน 

 
 ในความเปนจริงผูบรรเลงฆองมอญวงใหญของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมมีการ
เรียกช่ือโนตประจําลูกฆองท้ัง 15 ลูกดังนี ้

 
 ลูกฆองท่ี 1 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  G  
 ลูกฆองท่ี 2 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  A  
 ลูกฆองท่ี 3 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  C  
 ลูกฆองท่ี 4 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  D  
 ลูกฆองท่ี 5 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  E  
 ลูกฆองท่ี 6 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  G  
 ลูกฆองท่ี 7 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  A  
 ลูกฆองท่ี 8 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  B  
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 ลูกฆองท่ี 9 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  C  
 ลูกฆองท่ี 10 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  D  
 ลูกฆองท่ี 11 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  E  
 ลูกฆองท่ี 12 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  F   
 ลูกฆองท่ี 13 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  G  
 ลูกฆองท่ี 14 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  A  
 ลูกฆองท่ี 15 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  B  

 
 ในการบันทึกบทเพลงลงเปนโนตสากลและโนตไทยนัน้ ผูวิจยัไดอางอิงจากการเรียกช่ือ
โนตประจําลูกฆองมอญวงใหญของผูบรรเลงฆองในวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม ซ่ึงมีระดับ
เสียงจริงของแตละลูกฆองไมตรงกับระดับเสียงของดนตรีสากลดังท่ีกลาวไปแลว  

 

 
 

ภาพท่ี 73  ช่ือโนตประจําลูกฆองท้ัง 15 ลูก 
 

คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงประกอบพธีิกรรมรําผีมอญ 
 
 การวิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรีของเพลงประกอบพิธีรําผีมอญ ผูวิจัยไดเลือกศึกษา
วิเคราะหเพลงท่ีมีการใชในการรําทุกข้ันตอนของพิธี ซ่ึงถือวาเปนเพลงท่ีถูกนํามาใชมากท่ีสุดในพิธี
รําผีรวมท้ังหมด 5 เพลง ไดแก เพลงอะบะคาน (T½,K>nj) เพลงอะนะชุก (dWkjtN,Su) เพลงแซง 
(e\zcj) เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) และเพลงเหละโคร (el·elH.wj) 
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เพลงอะบะคาน (T½,K>nj) 
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 กลุมเสียง (Mode) เม่ือวิเคราะหทํานองเพลงโดยรวมพบวาเพลงอะบะคานใชกลุมเสียง 5 
เสียง (Pentatonic) 2 กลุมเสียงดังนี ้

 
 -  กลุมท่ี 1 C D E G A 
 -  กลุมท่ี 2 G A B D E 

 
 ซ่ึงกลุมเสียงท่ีใชเปนหลักคือกลุมเสียง G A B D E  พบวามีการใชกลุมเสียงนี้เปนสวนใหญ
ในเพลงดังตัวอยาง 

 

 
 

 กลุมเสียง G A B D E จะพบตั้งแตหองเพลงท่ี 9-35 หองเพลงท่ี 39-51 และหองเพลงท่ี 55-
57  อาจมีการใชโนตนอกกลุมเสียงบางไดแกเสียง F และเสียง C แตเปนลักษณะโนตผาน (Passing 
note) ดังตัวอยางเสียง F ในหองเพลงท่ี 12 ซ่ึงพบไดจุดเดยีวในเพลงดังตัวอยาง 

 

 
 

 และเสียง C ในหองเพลงท่ี 17 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 สวนกลุมเสียง C D E G A ถือเปนกลุมเสียงรอง ซ่ึงจะพบไดในชวงตนของเพลง ถือเปน
ชวงนําของเพลงคือต้ังแตหองเพลงท่ี 1-8 ดังตัวอยาง 
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 กลุมเสียง C D E G A จะพบอีกเปนชวงส้ัน ๆ เขามาในทํานองเพลงในชวงหองเพลงท่ี 36-
38 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 และพบอีกคร้ังในชวงหองเพลงท่ี 52-54 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 ในชวงท่ีใชกลุมเสียง C D E G A อาจมีโนตนอกกลุมเสียงบางไดแกเสียง B ท่ีพบในหอง
เพลงท่ี 4 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 แตเม่ือพิจารณาทํานองท้ังหมดแลว จะพบวามีการใชเสียง B อยูเปนจํานวนมากในเพลง ท่ี
แทบจะไมพบเลยคือเสียง F ซ่ึงจะพบไดแคจุดเดยีวในหองเพลงท่ี 12 แตเปนไปในลักษณะโนตผาน 
(Passing note)  

 

 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงอะบะคานคือ คู 3, คู 4, คู 5 และ คู 8 
ดังตัวอยาง 
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     คู 4                     คู 8      คู 5                                   คู 3 
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงอะบะคานมีเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง B และเสียงตํ่าสุดของเพลง
คือเสียง A ดังนี้  

 
 ระดับเสียงท่ีสูงสุดของเพลงคือเสียง B ในหองเพลงท่ี 11 ตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงท่ีตํ่าสุดของเพลงคือเสียง A ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดังตัวอยาง 
 

 
 

 ระยะหางระหวางเสียงตํ่าสุดและสูงสุดหางกันเปนคู 16 ดงัตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) แนวทํานองเพลงอะบะคานจะมีลักษณะการ
เคล่ือนตัวแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 
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        แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน            แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
   
 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลงอะบะ
คานจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงอะบะคานจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 
 เปนท่ีนาสังเกตุวาเม่ือมีการเปล่ียนกลุมเสียงมาเปน C D E G A ในชวงส้ัน ๆ จะใชรูปแบบ

กระสวนจังหวะของทํานองแบบ   เปนหลัก ดังตัวอยางในหองเพลงท่ี  
 

 
 

 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลงอะบะ
คานจะเปนลักษณะการตีสะบัดในบางชวงของเพลงดังตัวอยาง 

 

 
                                                                  การตีสะบัด 
 

 อัตราจังหวะ (Meter) อัตราจังหวะความเร็วของเพลงอะบะคานคือ อัตราจังหวะสองช้ัน มี
ความยาวของเพลงท้ังหมดจาํนวน 56 หองเพลง โดยมีหองเพลงละ 2 จงัหวะ  
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 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงอะบะคานมีรูปแบบเปนลักษณะบรรเลงไปเร่ือย ๆ 
ตอนตนของเพลงต้ังแตหองเพลงท่ี 1-8 จะเปนทอนนําของเพลงดังตัวอยาง 

 
 
 ทอนนําของเพลง 

 
 
เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) 
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 กลุมเสียง (Mode) เม่ือวิเคราะหทํานองเพลงโดยรวมพบวา เพลงเหละอะนะชุกใชกลุมเสียง 
5 เสียง (Pentatonic) 2 กลุมเสียงดังนี ้

  
 -  กลุมท่ี 1 C D E G A  
 -  กลุมท่ี 2 G A B C D  

 
 กลุมเสียง C D E G A จะสามารถพบไดในชวงตนของเพลง ต้ังแตหองท่ี 1-7 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 สามารถพบโนตนอกกลุมเสียงไดคือเสียง B ในหองเพลงท่ี 6 ซ่ึงมีลักษณะเปนโนตผาน 
(Passing note) ดังตัวอยาง   

 

 
 

 จากนั้นในหองท่ี 8-15 ซ่ึงเปนตอนท่ี 2 ของเพลง จะมีการเปล่ียนกลุมเสียงมายังกลุมเสียง G 
A B C D ซ่ึงมีการใชโนตหลักในกลุมเสียงอยางชัดเจน ดงัตัวอยาง 

 

 
 
 จากนั้นในหองเพลงท่ี 16-23 ซ่ึงเปนตอนท่ี 3 ของเพลงก็จะยังคงใชกลุมเสียง G A B C D 
โดยมีโนต F เปนโนตนอกกลุมเสียงในทํานองของสวนนี้ ดังตัวอยาง 

 

 
 

 ถัดมาในหองท่ี 24-32 ซ่ึงเปนตอนท่ี 4 ของเพลงจะมีการเปล่ียนไปใชกลุมเสียง C D E G A 
ดังตัวอยาง 
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        หองเพลงท่ี 24-32 

 
 

 ในตอนนี้จะมีโนตนอกกลุมเสียงคือเสียง B ดังตัวอยาง 
 

 
 

 จากนั้นจะเขาสวนทายเพลงในหองเพลงท่ี 33-36 ถือเปนสวนท่ีเลนยอน ซ่ึงใชกลุมเสียง G 
A B D E ดังตัวอยาง 

 

 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงแนวต้ังท่ีพบในเพลงเหละอะนะชุกคือ คู 3, คู 4, คู 5, และคู 
8 ดังตัวอยาง 

 

 
 

       คู 4    คู 3                คู 5                   คู 8    
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละอะนะชุกมีเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A และเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง G  ดังนี้  
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 ระดับเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A ในหองเพลงท่ี 20 และ 21 ในตอนที่ 2 ของเพลงดัง
ตัวอยาง 
 

 
 

 ระดับเสียงตํ่าสุดในเพลงคือเสียง G พบในหองท่ี 17 และ 18 ในตอนท่ี 3 ของเพลงดัง
ตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของเพลงเหละอะนะชุกมีระยะหางกนัเปนระยะคู 16 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) แนวทํานองเพลงเหละอะนะชุกจะมีลักษณะการ
เคล่ือนตัวแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) เปนสวนมากดงัตัวอยาง 

 

 
  

                        แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน                      แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
   
 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลงเหละ-
อะนะชุกจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  
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 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละอะนะชุกจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 

 ซ่ึงกระสวนจังหวะของทํานองท่ีใชเปนหลักคือ    สวนลักษณะอ่ืน ๆ จะพบได
ประปรายในบทเพลง 

 
 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลงเหละ-
อะนะชุกจะพบในลักษณะการตีสะบัดซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดังตัวอยาง 
 

 
 
 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละอะนะชุกจัดเปนเพลงอัตราจังหวะช้ันเดียว มีความยาว
ท้ังหมด 36 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละอะนะชุกสามารถแยกเปน 4 ตอนหลักดังนี ้

 
 -  ตอนท่ี 1 เปนทอนนํา ต้ังแตหองเพลงท่ี 1-7 
 -  ตอนท่ี 2 ต้ังแตหองเพลงท่ี 8-15 มีทํานองจริงเพียง 4 หองคือหองเพลงท่ี 8-11 และเลนซํ้า
ทํานองในหองเพลงท่ี 12-15 
 -  ตอนท่ี 3 ต้ังแตหองเพลงท่ี 16-23 มีทํานองจริงเพียง 4 หองคือหองเพลงท่ี 16-19 และเลน
ซํ้าทํานองในหองเพลงท่ี 20-23 
 -  ตอนท่ี 4 ต้ังแตหองเพลงท่ี 24-32 มีทํานองจริงเพียง 4 หองคือหองเพลงท่ี 24-27 และซํ้า
ทํานองในหองเพลงท่ี 28-32  
 -  หองเพลงท่ี 33-36 เปนสวนท่ีบรรเลงซํ้าในรอบถัดไปของเพลง 

 
 ในตอนท่ี 2-4 ของเพลงเหละอะนะชุกจะมีลักษณะรวมกนัคือ มีทํานองจริงอยูแคตอนละ 4 
หองเพลง สวนในหองเพลงท่ีเหลือจะเปนการซํ้าทํานองเดิม ดังตัวอยางในตอนท่ี 2 ของเพลง 
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 ทํานองจริง 4 หองเพลง         ซํ้าทํานองเดิม 4 หองเพลง 

 
 

เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj)   
 

 
 
 กลุมเสียง (Mode) เพลงเหละแซงมีการใชกลุมเสียงหาเสียง (Pentatonic) ซ่ึงไดแกกลุมเสียง 
C D E G A ตลอดท้ังเพลงอยางชัดเจน โดยไมมีโนตนอกกลุมเสียงเขามาเลย ดังตัวอยาง 
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 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงแซงคือ ข้ันคู 4 และข้ันคู 8 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 
คู 4     คู 8 
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละแซงมีระดบัเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A และเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง C ดังนี้  

 
 ระดับเสียงตํ่าสุดของเพลงคือเสียง C ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดงัตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงสูงสุดของเพลงคือเสียง A ซ่ึงมาสามารถพบไดท่ัวไปหลังจากหองเพลงท่ี 7 เปน
ตนไปดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 16 
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 ซ่ึงระยะระหวางระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของเพลงเหละแซงหางกนัเปนระยะคู 13 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) เพลงเหละแซงจะมีลักษณะการเคล่ือนท่ีของ
ทํานองแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 

 

 
 
แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกนั                       แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
 

 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลง    เหละ
แซงจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละแซงจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

  

 
 

 ซ่ึงกระสวนจังหวะของทํานองท่ีใชเปนหลักคือ    สวน สวนลักษณะกระสวนจังหวะ

แบบ  จะพบไดในประโยคท่ีใชบรรเลงเช่ือมระหวางเพลงดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 30-33 
 

  



 134 

 ประโยคดังกลาวจะมีอยูท้ังในเพลงเหละแซงและเพลงเหละกร๊ับ ซ่ึงจะไดกลาวถึงตอไป 
 

 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลงเหละ-
แซงจะพบในลักษณะการตีสะบัด ดังท่ีพบไดในทอนท่ีใชเช่ือมระหวางเพลงท่ีกลาวมาแลวดัง
ตัวอยาง 

 

 
 
 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละแซงจดัเปนเพลงอัตราจงัหวะช้ันเดียว มีความยาวท้ังหมด 
36 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละแซงมีรูปแบบเพลงแบบทอนเดียว (Single form) 
โดยตลอดท้ังเพลง 
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เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) 
 

 
 
 กลุมเสียง (Mode) เพลงเหละกร๊ับมีการใชกลุมเสียงหาเสียง (Pentatonic) ซ่ึงไดแกกลุม
เสียง C D E G A ตลอดท้ังเพลงอยางชัดเจนดังตัวอยางโดยมีโนตนอกกลุมเสียงแทรกเขามาบางคือ
เสียง B  ดังตัวอยาง 
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 โดยเสียง B ท่ีแทรกเขามาในทํานองจะเปนเพียงโนตผาน (Passing note) หรือเปนเสียง
ประสานกับเสียงหลักในทํานองดังตัวอยาง 

 

 
 

  เปนเสียงประสานใหโนตหลัก                                                  เปนโนตผานในทํานอง 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงเหละกร๊ับคือ ข้ันคู 4 และข้ันคู 8 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 
              คู 8       คู 4 
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละกร๊ับมีระดับเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A และเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง C ดังนี้  

 
 ระดับเสียงสูงสุดของเพลงเหละกร๊ับคือเสียง A ซ่ึงมาสามารถพบไดท่ัวไปตั้งแตหองเพลงท่ี 
2 เปนตนไปดงัตัวอยาง 

 

 
 
 ระดับเสียงตํ่าสุดของเพลงเหละกร๊ับคือเสียง C ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดังตัวอยาง 
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 ซ่ึงระยะหางระหวางระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดหางกันเปนระยะคู 13 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) เพลงเหละกร๊ับจะมีลักษณะการเคล่ือนท่ีของ
ทํานองแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 
 

 
 

                            แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกนั          แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
 
 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลง    เห
ละกร๊ับจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละกร๊ับจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 

 รูปแบบของกระสวนจังหวะที่ใชเปนหลักในเพลงเหละกร๊ับคือ  สวนในประโยคท่ี
เปนชวงเช่ือมเพลงซ่ึงมีคลายกันในเพลงเหละแซง เหละกร๊ับ จะมีกระสวนจังหวะเปนลักษณะ 

ดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 15-18 
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 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลง     เห
ละกร๊ับจะพบในลักษณะการตีสะบัด พบไดแหงเดียวในหองเพลงท่ี 38 ซ่ึงเปนลักษณะการลงจบ
เพลงดังตัวอยาง 

 

 
 

 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละกร๊ับจดัเปนเพลงอัตราจงัหวะช้ันเดียว มีความยาวท้ังหมด 
38 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละกร๊ับมีรูปแบบเปนเพลงทอนเดียว (Single form) 
ตลอดท้ังเพลง ซ่ึงทํานองเพลงจริงจะเร่ิมต้ังแตหองเพลงท่ี 1 จนถึงหองเพลงท่ี 18 ดังตัวอยาง 

 
  ทํานองเพลงจริงในหองเพลงท่ี 1-18 

 
 

 จากหองเพลงท่ี 19 ถึงหองเพลงท่ี 36 จะเปนการบรรเลงซํ้าทํานองเดมิ สวนหองเพลงท่ี 37-
38 จะเปนการลงจบของเพลงดังตัวอยาง 

 

 
 
 

เลนซํ้าทํานองเดิม 
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เพลงเหละโคร (elHjelH.wj) 
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 กลุมเสียง (Mode) เพลงเหละโครมีการใชกลุมเสียงหาเสียง (Pentatonic) อยู 2 กลุมซ่ึง
ไดแก 

 
 -  กลุมเสียง C D E G A   
 -  กลุมเสียง G A B D E 
 
 ต้ังแตหองเพลงแรกจนถึงหองเพลงท่ี 16 ถือเปนตอนแรกของเพลงจะใชกลุมเสียง C D E G 
A ในตอนเพลงนี้จะสามารถพบเสียง B ซ่ึงเปนโนตรองท่ีเปนลักษณะโนตผาน (Passing note) และ
เปนโนตประสานคู 4 กับเสียง E ดังตัวอยาง 

 

 
 

โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนคูประสานใหกับเสียงหลัก 
 

 
 

โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนลักษณะโนตผาน 
 

 ตอนท่ีสองของเพลงเร่ิมในหองเพลงท่ี 17-32 ใชกลุมเสียง G A B D E ซ่ึงสามารถพบเสียง 
C ไดบาง ถือเปนโนตรองดงัตัวอยางในหองเพลงท่ี 28 

 

 
 
          โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนโนตรอง 
 

 ตอนท่ีสามของเพลงเร่ิมในหองเพลงท่ี 33-48 ใชกลุมเสียง G A B D E อยางชัดเจนดงั
ตัวอยางในหองเพลงท่ี 36-48 
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 ตอนท่ีส่ีของเพลง ต้ังแตหองเพลงท่ี 49-64 ใชกลุมเสียง C D E G A โดยมีเสียง B ผานมา
บาง ถือเปนโนตผาน (Passing note) ดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 50-64 

 

 
 

 
 

                                      โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนโนตผานในหองเพลงท่ี 55 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงเหละโครคือ ข้ันคู 3, ข้ันคู 4, ข้ันคู 5 
และข้ันคู 8 ดังตัวอยาง  

 

 
 

           คู 8                                           คู 4                     คู 3 
                คู 5 
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 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละโครมีระดับเสียงสูงสุดคือเสียง A และระดับเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง G ดังนี้  

 
 ระดับเสียงสูงสุดของเพลงเหละโครคือเสียง A ซ่ึงมาสามารถพบไดท่ัวไปดังตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงตํ่าสุดของเพลงเหละโครคือเสียง G ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงตั้งแตหอง
เพลงท่ี 34 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 ซ่ึงระยะหางระหวางระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดหางกันเปนระยะคู 13 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) เพลงเหละโครจะมีลักษณะการเคล่ือนท่ีของ
ทํานองแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 

 

 
 
                            แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกนั           
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        แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
 

 
 

 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลง    เหละ
โครจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละโครจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 

 รูปแบบกระสวนจังหวะท่ีใชเปนหลักในเพลงเหละกร๊ับคือ  ซ่ึง
สามารถพบรูปแบบกระสวนจังหวะของทํานองท้ัง 3 แบบดังกลาวไดท่ัวไปในบทเพลง รูปแบบ

กระสวนจังหวะท่ีเปนแบบ   จะพบไดเพยีง 2 แหงในหองเพลงท่ี 15 และหองเพลงท่ี 55 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 

          หองเพลงท่ี 15  
 

 
 

        หองเพลงท่ี 55  
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 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลง     เหละ
โครจะพบในลักษณะการตีสะบัด พบไดแหงเดียวในหองเพลงท่ี 64 ซ่ึงเปนลักษณะการลงจบเพลง
ดังตัวอยาง 

 

 
 

 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละโครจัดเปนเพลงอัตราจงัหวะช้ันเดียว มีความยาวท้ังหมด 
64 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละกร๊ับมีรูปแบบเปนเพลงแบบ 4 ตอน ตอนละ 16 
หองเพลง 

 
 ตอนแรกคือต้ังแตหองเพลงท่ี 1-16 ตอนท่ี 2 ต้ังแตหองเพลงท่ี 17-32 ตอนท่ี 3 ต้ังแตหอง
เพลงท่ี 33-48 และตอนท่ี 4 ต้ังแตหองเพลงท่ี 49-64  

 
 ในแตละตอนของเพลงเหละโครจะมีทํานองจริงอยูเพยีง 8 หองเพลง ในหองเพลงท่ีเหลือ
จะเปนการซํ้าทํานองเดิมดังตัวอยางในตอนท่ี 1 ของเพลง  

 
    ทํานองจริง 8 หองเพลง 

 
 

ซํ้าทํานองเดิมอีก 8 หองเพลง
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 เนื่องจากบทเพลงท่ีใชประกอบพิธีกรรมรําผีมอญท้ังหมดมีคุณลักษณะทางดนตรีบาง
ประการรวมกนั ผูวิจยัจึงไดกลาวถึงคุณลักษณะทางดนตรีโดยรวมของบทเพลงประกอบพิธีกรรมรํา
ผีมอญท้ัง 24 เพลงไวโดยมีประเด็นดังนี ้
  
 ส่ือสรางเสียง (Medium) โนตเพลงท่ีนํามาวิเคราะหเปนทางของฆองมอญวงใหญ ซ่ึงมี
หนาท่ีในการตีทํานองหลักของเพลง ซ่ึงจะเปนแกนหลักใหกับเคร่ืองดนตรีอ่ืน ๆ ในการแปรทาง
ของตนเอง  

 
 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงในพิธีรําผีมีรูปแบบเปนเพลงไทยเดิม ซ่ึงเพลงไทยเดิมจะมี
อัตราจังหวะอยู 3 ลักษณะคือ อัตราจังหวะช้ันเดียว อัตราจังหวะสองช้ันและอัตราจังหวะสามชั้น 
เม่ือพิจารณาตามหลักการดังกลาว จะสามารถจําแนกเพลงท้ัง 24 เพลงตามอัตราจังหวะไดดังนี้  

 
 1.  อัตราจังหวะช้ันเดยีว ไดแก 
 
 -  เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) 
 -  เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj)   
 -  เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) 
 -  เพลงเหละโคร (el·elH.wj) 
 -  เพลงตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 -  เพลงแหผีรอบโรงพิธี (kw„kel.j / กะหวัดหะหลก) 
 -  เพลงรําเจา (elHjbzu / เหละแปะจุ) 
 -  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา(ek.njkel.jelHjT½T, /โกนอะหลกเหละทะบะทะ) 
 -  เพลงรํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) 
 -  เพลงชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 -  เพลงเด็ดฝาย (/Hjet.wj / เบาะโตว) 
 -  เพลงกะเหร่ียงกระทบไม (kercjd·cjel· / กะเรียงตงเระ) 
 -  เพลงทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 -  เพลงลา (pl·cj / ปะลอง)   

 
 



 146 

 2.  อัตราจังหวะสองช้ัน ไดแก 
 
 -  เพลงอะบะคาน (T½,K>nj) 
 -  เพลงเชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) 
 -  เพลงเติงยาน (ducjy.nj) 
 -  เพลงอาบน้ํา (bLi˛pj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 -  เพลงแตงตัว (k[Õicjky[Õicj / จานกะยาน) 
 -  เพลงทําขวญันาค-บวชเณร (/hMTPO˛ / บะฮะมะฮะปวย) 
 -  เพลงเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) 
 -  เพลงผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 
 3.  เพลงท่ีมีสองอัตราจังหวะ 
 
      -  เพลงเล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจิย๊ะปะหนกกะดัวฮอยอะนา) เร่ิม
ดวยอัตราจังหวะสองช้ัน หองท่ี 32 เปนตนไปใชอัตราจังหวะช้ันเดียว 

 
      - เพลงผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) เร่ิมดวยอัตราจังหวะช้ันเดียว เขารัวแลว
เปล่ียนเปนอัตราจังหวะสองช้ัน 

 
 ผิวพรรณ (Texture) ผิวพรรณของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญมีลักษณะเปนแบบ
หลากสํานวนทํานอง (Idiomatic heterophony) โดยทุกเคร่ืองมือท่ีดําเนินทํานองจะยึดแนวทํานอง
ของฆองวงใหญเปนหลักในการสรางทางการบรรเลงเฉพาะของตน 

 
 สุมเสียง (Timbre) สุมเสียงของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญโดยรวมนัน้ จะมีลักษณะ
คอนขางทุม นุมนวล ตามแบบฉบับของวงปพาทยมอญ โดยเฉพาะตะโพนมอญท่ีเปนเคร่ืองดนตรีท่ี
สรางบรรยากาศในพิธีไดเปนอยางดี เพราะเสียงท่ีตํ่า ทุมลึก เม่ือเวลาตีประกอบในวงปพาทยมอญ
จะเสียงดังกังวาลไปไกล เสริมใหเกิดบรรยากาศในพิธีกรรมรําผีไดสวนหน่ึง 
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สรุป 
 
 บทเพลงประกอบพิธีกรรมรําผีมอญท้ัง 24 เพลงจะมีอัตราความเร็วท้ังสองช้ันและช้ันเดียว 
บทเพลง 14 เพลงซ่ึงถือเปนสวนใหญจะอยูในอัตราจงัหวะช้ันเดยีว อีก 8 เพลงอยูในอัตราจังหวะ
สองช้ัน และอีก 2 เพลงจะมีสองอัตราจังหวะในเพลงเดียวกัน 

 
 จากลักษณะท่ีกลาวมาขางตนสามารถอธิบายไดวา เพลงในพิธีรําผีมอญท่ีมีอัตราจังหวะช้ัน
เดียวซ่ึงเปนอัตราจังหวะท่ีกระชับ มีสวนใหผูประกอบพธีิเกิดความรูสึกสนุกสนาน ครึกคร้ืนคลอย
ตามไปได เหมาะกับการนําไปใชในสถานการณจริงท่ีผูประกอบพิธีตองมีการรายรําประกอบใน
พิธีกรรม ในบทเพลง 5 เพลงท่ีผูวิจัยไดนํามาศึกษาวิเคราะหจะมี เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง 
เพลงเหละกร๊ับและเพลงเหละโครท่ีมีอัตราจังหวะช้ันเดียว ซ่ึงเพลงท้ัง 4 เพลงนี้เปนเพลงท่ีผู
ประกอบพิธีตองออกมารายรํารอบตนไมหนาโรงพิธี สวนเพลงอะบะคานซ่ึงมีอัตราจังหวะสองช้ัน 
จะใชบรรเลงเมื่อมีการถือสํารับรํา ซ่ึงเปนการถวายเคร่ืองเซนตอปะหนก ผูประกอบพิธีจะรายรําใน
จังหวะชา ๆ ซ่ึงไมตองรํารอบตนไมแตอยางใด  

 
 ในสวนของทํานองเพลงท่ีผูวิจัยนํามาศึกษาวิเคราะหท้ัง 5 เพลง จะพบวามีการใชกลุมเสียง 
5 เสียง (Pentatonic) อยูเพยีง 2 กลุมคือ  

 
 -  กลุมเสียง C D E G A 
 -  กลุมเสียง G A B D E 

 
 ในทางปฏิบัติแลว การบรรเลงเพลงท้ัง 5 เพลงในพิธีกรรมน้ันตองบรรเลงติดตอกันท้ังหมด 
การที่มีกลุมเสียงท่ีคลายกันหรือใกลเคียงกันจะสงผลในการตอเพลงที่ราบร่ืนได เม่ือพิจารณาแลว 
กลุมเสียง C D E G A และกลุมเสียง G A B D E จะมีลักษณะคลายคลึงกัน มีโนตในกลุมเสียงท่ี
ตางกันเพยีง 2 ตัวคือ C และ B  อีกท้ังโนต G ถือเปนโนตลําดับท่ี 5 ท่ีมีความสําคัญในกลุมเสียง C 
การเปล่ียนกลุมเสียงจากกลุมเสียงหนึ่งมายังอีกกลุมเสียงหน่ึงจะเปนไปคอนขางราบร่ืนเนื่องจาก
โนตหลักในกลุมเสียงท่ีใชท้ัง 2 กลุมมีความสัมพันธกันดังท่ีกลาวมา  
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บทท่ี 6 
 

บทบาทของพิธีกรรมรําผีมอญ 
 

บทบาทของพิธีรําผีในสังคมชาวมอญบางกระดี่ 
   
 สังคมในปจจบัุนท่ีเต็มไปดวยการแขงขัน แวดลอมดวยปจจัยทางเศรษฐกิจการเมืองท่ี
ปรวนแปรของบานเรา โดยเฉพาะอยางยิ่งในเมืองหลวงอยางกรุงเทพมหานครนี้ อาจเช่ือไดยากวายงั
มีชุมชนมอญท่ียังรักษาความเช่ือวัฒนธรรมประเพณเีกาแกของตนเอาไวไดอยางเหนียวแนน ถาหาก
ไมมีโอกาสไดสัมผัสกับวิถีชีวิตของชาวมอญบางกระด่ี ซ่ึงต้ังอยูชานเมืองกรุงเทพนี่เอง ถาเดินเขา
ไปในหมูบานบางกระดี่ จะยงัพบชาวบานท่ียังใชภาษามอญส่ือสารกันในชีวิตประจําวันกนัไดท่ัวไป 
ในวนัสําคัญทางศาสนาจะพบชาวบานแตงชุดแบบมอญออกมาทําบุญกนัอยางพรอมหนาพรอมตา
แสดงใหเห็นความศรัทธาของชาวมอญบางกระด่ีท่ีมีในพระพุทธศาสนาไดเปนอยางดี ชาวมอญมี
ความเช่ือตาง ๆ มากมายในสังคมของพวกเขา ความเช่ือท่ีเปนหลักสําคัญก็คือการนับถือผี และความ
เช่ือในการนับถือผีนี่เองท่ีกอใหเกิดประเพณีพิธีกรรมตาง ๆ ของมอญมากมายหลายอยางตามมา 
พิธีกรรมหน่ึงท่ีมีความสําคัญของชาวมอญและยังสามารถพบเห็นไดท้ังในรัฐมอญประเทศพมาและ
ในเมืองไทยเองคือพิธีรําผี 
 
 พิธีรําผีของชาวมอญเปนการถวายเคร่ืองเซนพรอมท้ังการรายรํา หากมีการประกอบพิธีรําผี
ของตระกูลใด ญาติพี่นองในตระกูลเดยีวกนัตองมารวมงานท้ังหมดพิธีรําผีจึงจะถือวาสมบูรณ ใน
สังคมชาวมอญถือวาตระกลูใดไมมีการรําผีเลยหรือมีแตท้ิงระยะหางเปนเวลานาน แสดงวาตระกลู
นั้นมีความเคารพนับถือผีบรรพบุรุษของตนดีมาก ตรงกนัขามกับตระกูลใดท่ีตองรําผีบอย ๆ แสดง
ใหเห็นวาตระกูลนั้นขาดความเคารพและลวงละเมิดตอผีบานอยางรายแรง จะถือวาไมดีนัก (จวน  
เครือวิชฌยาจารย, 2548 : 99) 

 
 พิธีกรรมรําผีของชาวมอญจะไมกระทําเปนประจํา แตจะกระทําเม่ือมีสถานการณบางอยาง
เกิดข้ึนเทานั้น ตางจากพิธีกรรมอ่ืน ๆ ซ่ึงอาจจะกระทําเปนประจําทุกป ทุกฤดูกาล หรือบางพิธีกรรม
ท่ีกระทําในชวงเวลาท่ีเปนจดุเปล่ียนในชีวิตของคน ๆ หนึง่ สอดคลองกับท่ี Kaemmer ไดเขียนหนัง
ส่ือช่ือ Music in human life : Anthropological Perspectives on Music. ซ่ึงไดจําแนกพธีิกรรม
ออกเปน 3 ประเภทดังนี ้
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 1.  Rite of passage คือ พิธีกรรมท่ีแสดงถึงการดําเนนิไปของคน ๆ หนึง่ชีวิตตลอดชีวติ 
หรือการเปล่ียนสถานะทางสังคม เชน พิธีการโกนจกุ พธีิบวชนาค พิธีแตงงาน พิธีศพ เปนตน 
 
 2.  Calendrical  rituals คือ พิธีกรรมท่ีเกิดข้ึนเปนประจําในทุก ๆ รอบป เพื่อท่ีจะบงบอกถึง
การเปล่ียนของฤดูกาล หรืออ่ืน ๆ  เชน เขาพรรษา ออกพรรษา ปใหม หรือพิธีท่ีกระทําในฤดูกาล
เก็บเกีย่ว เปนตน 

 
 3.  Crisis  rites คือ พิธีท่ีจะกระทําในชวงเวลาท่ีเกิดเหตุการณไมปกติ เชน เกิดการเจ็บปวย 
เกิดภัยธรรมชาติตาง ๆ และจัดพิธีกรรมข้ึนเนื่องจากเหตุการณนัน้ ๆ ไดแก พิธีรําผี พิธีรําทรงของ
ชาวไทยอีสาน พิธีสูขวัญ ตอชะตาชีวิต พิธีขอขมา เปนตน 

 
 พิธีรําผีไดสงผานความเช่ือ กฎขอหามในสังคมชาวมอญสูคนรุนหลัง ซ่ึงมีรายละเอียด
มากมายแฝงอยูในข้ันตอนตาง ๆ ของพิธี มองในอีกมุมหนึ่งแลว การรําผีถือเปนท่ีพึ่งทางจิตใจของ
ชาวมอญในกรณีท่ีเกิดโรคภยัไขเจ็บข้ึนโดยไมมีสาเหตุหรือรักษาไมหาย ก็จะมีการจดัพิธีรําผีเพื่อ
ขจัดปดเปาส่ิงอัปมงคลออกไปจากตัวหรือตระกูลของตน พิธีรําผียังทําใหลูกหลานในตระกูลมีการ
ปฏิสัมพันธ ทําใหเกิดความสัมพันธกันในเครือญาติเดียวกัน รวมท้ังเสริมสรางความสัมพันธของคน
ในสังคมของชาวมอญ เพราะพิธีรําผีไมไดมีเฉพาะคนในตระกูลท่ีมีสวนรวมในพิธีเทานั้น คนอ่ืน ๆ 
เชน แมมายในหมูบาน ชางไม คนทรงประจําหมูบาน ฯลฯ ก็ตางมีสวนรวมในพิธีรําผี ทําใหเกิดการ
สังสรรคระหวางคนมอญดวยกันโดยมีพิธีกรรมเปนตัวเช่ือมโยง 

 
 ในหมูบานบางกระดี่ถึงจะยังมีการจัดพิธีรําผีอยู แตก็ถือวาเกดิข้ึนไมบอยนัก ในระยะหกป
ท่ีผานมา (พ.ศ. 2546-2551) มีพิธีรําผีเกิดข้ึนในหมูบานเพียงสามคร้ัง ไดแก พิธีของตระกูลมอญดะ 
(ไมทราบวนัท่ีแนนอน 2546) พิธีรําผีของตระกูลกงเกอะ (7 ม.ค. 2550) และพิธีรําผีของตระกูลสุข
เจริญ (18 ม.ค. 2551) หากเปรียบเทียบกับชาวมอญในจังหวัดสมุทรสาครซ่ึงมีการจัดพิธีรําผี
คอนขางบอยกวาท่ีบางกระดีก่็เปนเพราะวา ชาวมอญจังหวัดสมุทรสาครมีอาชีพการทําไรทําสวน 
และไดบนบานสานกลาวจะกระทําพิธีรําผีเพื่อเปนการบูชาผีบรรพบุรุษท่ีทําใหพืชผลเจริญงอกงาม
คาขายกําไรดี สาเหตุดังกลาวจึงทําใหมีการรําผีบอยกวาท่ีบางกระดี่ซ่ึงจะรําผีเม่ือมีการผิดผีเกิดข้ึน
เปนสาเหตุหลัก สอดคลองกับคุณปาสมใจ ชองคันปอนท่ีใหสัมภาษณไวเม่ือวนัท่ี 17 มีนาคม พ.ศ. 
2551 เอาไวสรุปไดวา ในปจจุบันพิธีกรรมรําผีมอญไดมีบทบาทสําคัญในการแกบนเปนสวนใหญ 
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ชาวมอญไดบนบานสานกลาวกับผีบรรพบุรุษของตนไววาถาผีบรรพบุรุษดลบันดาลใหในส่ิงท่ี
ตองการได จะจัดพิธีรําผีเปนการแกบน ในปจจุบันมูลเหตุในการรําผีจงึมาจากสาเหตุนี้เปนหลัก 
 

การถายทอดพธีิรําผีในสังคมชาวมอญบางกระดี่ 
 
 ความคลายคลึงกันของพิธีรําผีระหวางรัฐมอญ ประเทศพมากับการรําผีในประเทศไทย ทํา
ใหสามารถสันนิษฐานไดวา ประเพณกีารรําผีของชาวมอญในเมืองไทยน้ันเขามาพรอมกับเม่ือคร้ังท่ี
ชาวมอญอพยพมาอยูในไทย และถายทอดสูรุนลูกรุนหลานตอมาจนปจจุบัน 
 
 การถายทอดพิธีรําผีถือเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคม (Socialization) ซ่ึงการขัดเกลา
ทางสังคมหมายความวา การถายทอดกระบวนการตาง ๆ ของสังคมไมวาจะเปนการถายทอด
โดยตรงหรือโดยออม การถายทอดพิธีรําผีคือการส่ือสารผานกระบวนการดังตอไปนี ้
 
 1.  ถายทอดโดยการบอกเลา เปนการถายทอดท่ีเปนการอบรมส่ังสอนจากคนรุนหนึ่งสูรุน
หนึ่ง แตละตระกูลของชาวมอญอาจจะนับถือผีตางกัน เชน ผีไก ผีงู ผีเตา เปนตน ซ่ึงแตละผีจะมีขอ
ปฏิบัติตางกันในเร่ืองของการเซนไหว ของเซนไหว ฯลฯ ขอปฏิบัติตาง ๆ เหลานี้จะถูกถายทอดสู
รุนลูกรุนหลานโดยการบอกกลาวส่ังสอนซ่ึงเปนลักษณะของวัฒนธรรมมุขปาฐะ (Oral Tradition) 
 
 2.  ถายทอดโดยการพบเห็น เม่ือเกิดพิธีรําผีข้ึนในหมูบาน ชาวมอญในหมูบานก็จะสามารถ
เห็นการประกอบพิธีกรรมจริง ทําใหเกดิการซึมซับเอาความเช่ือรวมท้ังข้ันตอนตาง ๆ ของพธีิกรรม 
 
 3.  การมีสวนรวมในพิธีกรรมจริง ในพิธีรําผี นอกจากญาติในตระกูลท่ีรําผีท้ังหมดท่ีตอง
รวมในพิธีกรรมแลว ชาวมอญในหมูบานคนอ่ืน ๆ บางสวนจะมีสวนรวมในพิธีกรรมดวย เชน คน
ทรงประจําหมูบาน ชางไม แมมาย หรือแมแตผูท่ีมารวมประกอบพิธีในบางข้ันตอน ผูคนเหลานี้ก็
จะมีสวนในการรวมปฏิบัติในพิธีกรรมจริง ๆ  
 
 ท่ีกลาวมาขางตนเปนการถายทอดพิธีกรรมของชาวมอญโดยท่ัวไป แตอีกสวนหน่ึงท่ีสําคัญ
คือ การถายทอดของโตง ( ed>cj ) ซ่ึงเปนผูท่ีมีบทบาทสําคัญในพิธีรําผี เนื่องจากโตงเปนผูนําใน
การประกอบพิธีท้ังหมด การคงอยูหรือเปลี่ยนของพิธีรําผีจะมากนอยกย็อมข้ึนอยูกับโตงเปนสําคัญ 
การสืบทอดของผูท่ีเปนโตงนั้นไมมีขอบังคับวาตองเปนหญิงหรือชายหรือตองเปนเช้ือสายตระกูล
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เดียวกันแตอยางใด แตมักจะเปนคนท่ีอยูใกลชิดกับวงปพาทยซ่ึงบรรเลงในพิธีกรรมรําผี เพราะคน
เหลานี้จะซึมซับเอาพิธีกรรมรําผีไวกับตัว ยิง่เปนคนท่ีคลุกคลีกับพิธีรําผีต้ังแตเด็กก็จะสามารถจดจํา
รายละเอียดของพิธีกรรมไดเปนอยางดี  
 
 สําหรับวงปพาทยผูใหญบุญธรรมผูท่ีทําหนาท่ีเปนโตงในปจจุบันคือนางสมจิตร ลูกสาวคน
ท่ี 3 ของผูใหญบุญธรรมในจํานวนพี่นองท้ังส้ิน 9 คน ผูท่ีเปนโตงกอนหนานางสมจติรคือนางมะระ 
ชาวบานวัดเกาะ ซ่ึงไมใชญาติพี่นองของผูใหญบุญธรรมแตอยางใด เม่ือนางมะระเสียชีวิตลงนางสม
จิตรก็รับหนาท่ีเปนโตงตอจากนางมะระสืบมาจนปจจุบัน สวนพีน่องคนอ่ืน ๆ ก็เปนนักดนตรีในวง 
ดวยเหตุท่ีบรรดาลูก ๆ ของผูใหญบุญธรรมไดติดตามเลนดนตรีปพาทยกับผูใหญบุญธรรมมาต้ังแต
ยังเดก็ ทําใหทุกคนซึมซับเอาพิธีกรรมรําผีไวจนสามารถทราบรายละเอียดข้ันตอนของพิธีรําผีอยาง
ลึกซ้ึง (สมใจ  ชองคันปอน, 2551) 
 

บริบทตาง ๆ ในพิธีรําผีมอญ 
 
 เม่ือพิจารณาพธีิกรรมรําผีมอญแลว สามารถแยกแยะบริบทท่ีมีอยูในข้ันตอนกระบวนการ
ของการรําผีไดดังนี ้
 
ความเชื่อเก่ียวกับผี  
 
 ความเช่ือคือการยอมรับขอเสนออยางใดอยางหนึ่งวาเปนจริง และการยอมรับเชนนี้อาจจะ
มีเหตุผลหรือไมมีเหตุผลก็ได ชาวมอญมีความเช่ือเร่ืองการนับถือผีบรรพบุรุษของตนสืบทอดมา
ต้ังแตโบราณโดยมีตํานานกลาวขานเปนเร่ืองราว พิธีกรรมรําผีมอญเปนพิธีกรรมท่ีเกีย่วของกับ
ความเช่ือในการนับถือผีบรรพบุรุษโดยตรง เพราะการรําผีเปนการบูชาบรรพบุรุษพรอมท้ังการราย
รําประกอบดนตรีปพาทย มีความเช่ือวา การเจ็บไขไดปวยท่ีไมสามารถหาสาเหตุไดเปนการกระทํา
ของผีบรรพบุรุษ ซ่ึงผูท่ีเจ็บปวยอาจกระทําผิดผีประการใดประการหน่ึง การจะทําใหหายจากอาการ
เจ็บปวยเหลานี้ก็ตองรําผีถวายกับบรรพบุรุษ นอกจากการรําผีจะชวยขจัดปดเปาความโชคราย
โรคภัยไขเจ็บออกไปได ยังเช่ือการรําผีจะนํามาซ่ึงความเปนศิริมงคลแกตระกูลของตนอีกดวย 
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 นอกจากการนบัถือผีบรรพบุรุษของตนแลว ชาวบานบางกระดีย่ังมีความเช่ือในผีประจํา
หมูบาน เห็นไดจากข้ันตอนการรําผีท่ีตองใชคนทรงของหมูบานมาประกอบพิธีดวย คือ เปนคนทรง
ของเจาพอบางกระด่ี เจาแมหวัละหาน แสดงใหเห็นความเช่ือในเร่ืองผีประจําหมูบานของชาวมอญ 
 
บรรทัดฐานทางสังคม  
 
 บรรทัดฐานทางสังคม คือ ขอกําหนดวาในสถานการณใด เวลาใด ควรกระทําหรือไมควร
กระทําส่ิงใดบาง สังคมมอญเปนสังคมท่ีมีความเช่ือและขอหามตาง ๆ มากมาย ซ่ึงจะมีท้ังท่ีเปนวิถี
ชาวบานและเปนจารีต ขอหามหลายอยางของชาวมอญเปนภูมิปญญาของคนโบราณท่ีพยายามจะทํา
ใหลูกหลานมีสติระลึกตนอยูในศีลธรรมอยูเสมอ เชน ขอหามเร่ืองไมใหคนท่ีไมใชสามีภรรยามา
หลับนอนในมุงเดียวกันหรือหองเดยีวกัน เม่ือพิจารณาดแูลวก็เปนการปองกันไมใหเกิดเร่ืองเส่ือม
เสียหรือเร่ืองผิดศีลธรรมเกิดข้ึนนั่นเอง ส่ิงเหลานี้ถือเปนบรรทัดฐานทางสังคมของสังคมชาวมอญ
อยางหนึ่ง ซ่ึงมีความพิเศษกวาสังคมอ่ืน ๆ เพราะสังคมชาวมอญมีความเช่ือเร่ืองผีบรรพบุรุษเปน
สวนสนับสนนุบรรทัดฐานเหลานี ้

 
 พิธีรําผีเกิดข้ึนเพราะผูคนทําผิดบรรทัดฐานของสังคมมอญ ซ่ึงเปนหนึ่งในสาเหตุหลักของ
การจัดพิธีรําผีมอญข้ึนมา พิธีรําผีมอญจึงมีสวนเกีย่วของกับบรรทัดฐานทางสังคมซ่ึงบรรทัดฐาน
ลักษณะน้ีจะมีเฉพาะในสังคมชาวมอญเทานั้น 

 
นันทนาการ  
 
 หากเขาไปรวมสังเกตุการณในพิธีรําผีมอญแลว จะทราบวาพิธีรําผีมอญมีบางสวนท่ีเปน
กิจกรรมท่ีใหความบันเทิงได ผูคนท่ีมารวมพิธีจะสามารถใชไมไผเคาะประกอบจังหวะของวงป
พาทย บางก็สงเสียงโหรองออกเสียงใหจังหวะแกผูท่ีกําลังประกอบพธีิ ซ่ึงแตละชวงผูท่ีประกอบพิธี
ตองรายรํารอบตนไม ซ่ึงไมจํากัดวาตองรีบรํารีบเสร็จแตอยางใด ชวงนี้เองท่ีจะมีความสนุกสนาน
เกิดข้ึนในพิธี บางข้ันตอนของพิธี เชน พิธีคลองชาง จะเปนข้ันตอนท่ีมีความสนุกสนานมากกวา
ข้ันตอนอ่ืน ๆ เพราะข้ันตอนนี้เปนการจาํลองการคลองชาง จะมีผูแตตัวเปนชางพรอมกับควาญชาง
เขามารายรําและคอยพนน้ําใสผูท่ีจะมาคลองชาง เปนท่ีสนุกสนานท้ังผูประกอบพิธีและผูชม คุณ
สมใจ ชองคันปอนใหขอมูลไววาพิธีคลองชางท่ีบางกระดี่นี้เปนเอกลักษณท่ีมีเฉพาะบางกระด่ี การ
รําผีมอญในท่ีอ่ืน ๆ จะไมทําในรูปแบบเชนนี้ (สมใจ ชองคันปอน, 2551) 
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พระพุทธศาสนา  
 
 ในพิธีรําผีจะมีข้ันตอนท่ีจําลองการบวชนาค ออกบิณฑบาตร แสดงใหเห็นความเช่ือใน
พุทธศาสนาท่ีชาวมอญนับถือควบคูกับการนับถือผีบรรพบุรุษของตน  
 
วิถีชีวิต  
  
 พิธีรําผีมอญสามารถแสดงใหเห็นวิถีชีวิตของชาวมอญต้ังแตเกดิจนตายของบุคคลหน่ึงคน
และวิถีชีวิตของชาวมอญเม่ือสมัยโบราณได ในข้ันตอนของพิธีรําผีลูกหลานในตระกูลหนึ่งคน จะมี
หนาท่ีประกอบพิธีท่ีจําลองวิถีชีวิตของคนมอญต้ังแตเกดิจนตาย ไดแก อาบน้ําหนาโรงพิธี แตงตัว 
บวชเณร ออกบิณฑบาต คลุมผากินปลา เลนสะบา รําพานเทียน พิธีชักเรือ (เปรียบเปนการนําศพ
ออกจากบาน) นอกจากนี้ข้ันตอนอ่ืน ๆ เชน พิธีเด็ดฝาย พิธีคลองชาง ฯลฯ ยังสะทอนวิถีชีวิตของ
บรรพบุรุษของมอญไดเปนอยางดี  
 
วัฒนธรรมดนตรีของมอญ  
 
 วัฒนธรรมดนตรีของมอญไดเขามาสูประเทศไทยเม่ือใดไมมีหลักฐานปรากฎแนชัด แต
วัฒนธรรมดั้งเดิมของมอญฝงรกรากอยูบนพื้นท่ีบริเวณท่ีเปนประเทศไทยในปจจุบันมาเปน
เวลานาน นับต้ังแตอาณาจักรทวารวดีเปนตนมา ส่ิงเหลานี้ก็ยังเปนตนแบบทางวัฒนธรรมท่ีฝงราก
ลึกและผสมผสานกับวัฒนธรรมอ่ืนในสังคมไทยเร่ือยมา ในพิธีรําผีมอญมีดนตรีประกอบใน
พิธีกรรมซ่ึงบรรเลงโดยวงปพาทยมอญ ปพาทยมอญเปนรูปแบบหนึง่ของวงดนตรีในดุริยางคศิลป
ไทยท่ีมีการนําเอาเคร่ืองดนตรีมอญเขามาประสมอยูในวงคือ ฆองมอญ ปมอญ และตะโพนมอญ ซ่ึง
จากการศึกษาวงปพาทยในรัฐมอญในพมาพบวา รูปแบบของวงปพาทยในรัฐมอญประเทศพมาจะมี
รูปแบบท่ีคลายกับรูปแบบวงปพาทยมอญในไทย กลาวคือ จะมีเคร่ืองดนตรีหลักท่ีสําคัญในการ
ดําเนินทํานองคือ ฆอง และป เคร่ืองประกอบจังหวะก็คลายคลึงกันโดยเฉพาะ “ฮะบับ” เปนเคร่ือง
ดนตรีท่ีตองใชเคาะประกอบจังหวะในพธีิรําผีของชาวมอญ การรําผีของชาวมอญในรัฐมอญ
ประเทศพมาและการรําผีของชาวมอญในประเทศไทยตางก็มีฮะบ๊ับ (K;.pj) ประกอบในพิธีรําผี
เชนเดยีวกัน ซ่ึงส่ิงท่ีกลาวมาแสดงใหเห็นวฒันธรรมดนตรีมอญท่ีเขามาผสมผสานในวงปพาทย
มอญในประเทศไทยไดเปนอยางดี  
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ภูมิปญญา  
 
 พิธีรําผีแสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาของบรรพบุรุษชาวมอญหลายอยาง เชน การมีขอกาํหนด
ขอหามตาง ๆ ของชาวมอญ เม่ือพิจารณาแลวก็เปนกลอุบายท่ีบรรพบุรษสรางข้ึนเพื่อควบคุมความ
ประพฤติของลูกหลานของตน เตือนใหมีสติในการกระทําการตาง ๆ สวนการรําผีท่ีมีขอกําหนดให
ลูกหลานในตระกูลทุกคนตองมารวมพิธี ก็เปนอุบายทีทํ่าใหญาติในตระกูลทุกคนมีความเปนกลุม
กอน ไปมาหาสูกันอยูเสมอ กอใหเกิดความกลมเกลียวกนัในหมูเครือญาติไดเปนอยางดี  

 
 การรักษาโรคภัยในพิธีรําผีถือเปนการรักษาในเชิงจิตวิทยาอยางหน่ึง ผูท่ีเจ็บปวยโดยไม
ทราบสาเหตุแลวจัดพิธีรําผีเพื่อรักษา อยางนอยพิธีกรรมดังกลาวจะมีผลตอจิตใจวามีบรรบุรษชวย
รักษาโรคภัยไขเจ็บและปดเปาเคราะหรายท้ังปวงออกไป การรวมญาติในตระกูลทุกคนมาในพิธีก็
เหมือนเปนการมาเยี่ยมเยือนใหกําลังใจซ่ึงกันและกัน ส่ิงท่ีกลาวมายอมสงผลทางจิตใจตอผูท่ี
เจ็บปวยทําใหมีกําลังใจท่ีจะรักษาตนเองใหหายจากอาการปวยไขไดในท่ีสุด 
  

ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงทางสังคมตอพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 ในอดีตชุมชนบางกระดี่เปนชุมชนท่ีต้ังอยูอยางโดดเดี่ยวระหวางบานหวักระบือกับบานหัว
ละหาน แขวงแสมดํา โดยมีบานเรือนปลูกอยูสองขางฝงคลองสนามชัย เดิมทีการเดนิทางเขาสู
ชุมชนมอญบางกระดี่เปนไดโดยลําบาก การเดินทางกระทําได 2 ทางคือ ทางน้ําโดยใชคลองสนาม
ชัยเช่ือมตอกับคลองมหาชัยและคลองดาน ติดตอไปยังคลองบางกอกใหญและแมน้ําทาจีน สวนทาง
รถไฟ จะใชทางรถไปสายวงเวียนใหญ - สมุทรสาคร ลงท่ีสถานีรางโพธ์ิแลวเดนิเทาเขามาอีก
ประมาณ 1 กิโลเมตรจึงจะถึงปากซอยบางกระด่ี จากนั้นตองเดินทางเขาหมูบานอีกทอดหนึ่ง  ดวย
การเดินทางเขาถึงหมูบานท่ีบากลําบากดังท่ีกลาวมา ทําใหชุมชนมอญบางกระดี่คงอัตลักษณของตน
เอาไวไดอยางด ีเพราะการท่ีหางไกลความเจริญนั้นทําใหการติดตอส่ือสารตาง ๆ เปนไปไดลําบาก 
อิทธิพลของวัฒนธรรมอ่ืน ๆ สงผลตอหมูบานบางกระดีไ่ดนอยและเปนไปอยางเช่ืองชา 

 
 ในปจจุบันหมูบานบางกระดีมี่การสรางโรงงานอุตสาหกรรมในละแวกหมูบาน รวมท้ังมี
การสรางหมูบานจัดสรรเกิดข้ึน ชุมชนบางกระด่ีกลายเปนชุมชนกึ่งอุตสาหกรรม อาชีพของ
ชาวบานจากท่ีเคยทําการเกษตรเปนหลักกเ็ปล่ียนมาเปนการทํางานในโรงงานอุตสากรรม การ
คมนาคมท่ีสะดวกสบายในปจจุบัน สงผลใหเกิดการแพรกระจายของวัฒนธรมภายนอกใหเขาสู
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หมูบานบางกระดี่ไดรวดเร็วยิ่งข้ึน วัฒนธรรมการดําเนินชีวิตแบบสมัยแพรเขาสูชุมชน ทําให
วัฒนธรรมดั้งเดิมคอย ๆ ถูกลดบทบาทความสําคัญลงมาทีละนอย ปจจยัท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งคือ 
การพัฒนาการทองเท่ียวในชุมชนบางกระดีข่องทางกรุงเทพมหานคร ซ่ึงอาจสงผลตอความ
เปล่ียนแปลงของวิถีชีวิต สภาพความเปนอยูของชุมชนโดยรวมอยางหลีกเล่ียงไมได 
 
 ดังท่ีทราบวาพธีิรําผีของชาวมอญมีรายละเอียดปลีกยอยมากมาย การเตรียมการรวมถึงการ
ประกอบพิธีในวันรําใชระยะเวลาถึง 2 วันเปนอยางนอย และการรวมญาติในตระกูลทุกคนซ่ึงอาจมี
ถ่ินฐานอยูหางไกลกัน ท่ีกลาวมาอาจเปนไปไดงายหากวถีิชีวิตของชาวบางกระด่ีเรียบงายอยางท่ีเคย
เปนในอดีตซ่ึงชาวบานประกอบอาชีพทางการเกษตร ทําใหมีเวลาใหการประกอบพิธีกรรมอยางรํา
ผีไดโดยไมติดขัดมากนัก แตหากพิจารณาสภาพสังคมในปจจุบันท่ีมีลักษณะเปนสังคมกึ่ง
อุสาหกรรม การดําเนินชีวิตท่ีมีความเรงรีบมากกวาในอดีต อาจสงผลใหพิธีรําผีในชุมชนบางกระดี่
ลดนอยลงอยางหลีกเล่ียงไดยากดวยเหตุผลท่ีกลาวมาแลว  
 

กรณีการเปล่ียนแปลงของพธีิรําผีในรัฐมอญ ประเทศพมา 
 
 พิธีรําผีของชาวมอญ ไดผานกาลเวลาสืบทอดสูลูกหลานรุนแลวรุนเลาทามกลางกระแส
สังคมท่ีเปล่ียนแปลงของโลกในปจจุบัน อาจกอใหเกิดการเปล่ียนแปลงในเร่ืองเนื้อหาในข้ันตอน
ของพิธีกรรมและอาจรวมไปถึงดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีกรรมดวย ในเร่ืองของดนตรี
ประกอบพิธี ซ่ึงเดิมตองใชวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบ หรืออยางนอยท่ีสุดถาไมมีวงปพาทยมา
บรรเลงประกอบ ก็จะเปนลักษณะ “อะหลกจังบอง” (kel.jzucj/·cj) หรือ “อะหลกตูงแคร” 
(kel.jtucjeKaj) ดังท่ีกลาวไปแลว แตผูเขียนไดพบวงปพาทยของหมูบานโบว (kW.nj/wj) ใน
รัฐมอญ ประเทศพมา ซ่ึงวงปพาทยนี้รับบรรเลงในงานรําผีของหมูบานโบวและหมูบานโดยรอบ
นั้นมาเปนเวลารวมรอยปแลว ปจจุบันหวัหนาวงคือ ลุงทอรี (n.YTwjrI) อายุ 83 ป ลุงเลาวา ในอดีต
วงของลุงก็มีรูปแบบวงตามปกติของวงปพาทยมอญในพมา คือมีฆองมอญ (p>tjkuicj / ปาตกาน) ป
มอญ (KnY / คะนวั) ฉ่ิง (Ke;wjK;Õipj / คะเดคะดับ) ตะโพน (bbiunjezN.j / เปยะปอนหนก) เปงมาง 
(bbiunje;.tj / เปยะปอนโดต) ฉาบ (Sy.mj / ชยาม) และฮะรับ 6 (K;.pj) แตในปจจุบันการ
บรรเลงดนตรีประกอบการรําผีกลับใชคียบอรดแทน เม่ือสอบถามก็ไดคําตอบจากลุงทอรีวา 
เม่ือกอนนีว้งของลุงก็บรรเลงตามลักษณะวงปพาทยมอญทั่วไป ลุงเองเปนคนตีฆองและเปนหวัหนา

                                                 
6

 ชาวมอญบางกระด่ีเรียก “ฮะบั๊บ”  
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วง แตปจจุบันลุงอายุมากแลว ตีไมไหว พอไมไดตีนานก็จําเพลงไดเฉพาะตอนข้ึนตนเพลงเทานั้น 
ไมสามารถจําไดตลอดท้ังเพลง ประกอบดวยฆองเปนเคร่ืองดนตรีท่ีเลนยาก ไมมีผูสืบทอดการตี
ฆองตอจากลุง แตไดถายทอดเพลงรําผีใหกับนายโลน (n.Yel.nj) ซ่ึงไมไดใชฆองมอญบรรเลงแต
ใชคียบอรดบรรเลงแทน (ทอรี, 2551) นายโลนเปนมีบานอยูใกลบานของลุงทอรี และเปนนักดนตรี
อยูกอนแลว เคยเรียนเปยโนที่ยางกุงมากอนปจจุบันก็เปนนักดนตรีในวงปพาทย รับบรรเลงในงาน
รําผีมา 2 ปแลว ลุงทอรีเปนคนตอเพลงใหโดยฮัมทํานองใหฟงแลวจําทํานองมาเลนบนคียบอรด 
เดิมจะเลนแคมือเดียวคือมือท่ีเปนแนวทํานอง สวนการเลนจริง ๆ จะเปนลักษณะการเลนสองมือ 
โดยเพิ่มมือซายเขาไปในลักษณะของการเลนเสียงประสาน ซ่ึงเปนการเพิ่มเขาไปภายหลังเพื่อให
เกิดความไพเราะ (โลน, 2551)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี  74  ลุงทอรีสาธิตการบรรเลงฆอง 

 
 จากการเดินทางบันทึกเสียงดนตรีในพิธีรําผีหลาย ๆ พื้นท่ีท้ังในรัฐมอญและในประเทศ
ไทย ซ่ึงแตละวงสืบทอดเพลงรําผีจากบรรพบุรุษของตนมาแลวหลายรุนพบวา เพลงในพิธีรําผี
ระหวางรัฐมอญกับในประเทศไทยมีความแตกตางกันในเร่ืองของสําเนียงเพลงอยางมาก จนกลาว
ไดวาบทเพลงในพิธีรําผีของไทยและรัฐมอญนั้นมีการสืบทอดและพัฒนาออกไปคนละทิศละทาง 
เพลงรําผีในรัฐมอญจะออกสําเนียงไปทางพมาเปนสวนมาก ซ่ึงแตกตางจากทางเพลงของไทยจนไม
สามารถหาขอสรุปไดวา เพลงท่ีใชในพิธีกรรมรําผีในไทยหรือวาพมามีการเปล่ียนแปลงมากกวากัน 
เพราะเม่ือผานกาลเวลา ดนตรีท่ีสืบทอดมาไดถูกอิทธิพลของส่ิงตาง ๆ ท่ีอยูในสังคมขัดเกลา ไมวา
จะเปนความเช่ือ คานิยม รวมไปถึงวัฒนธรรมดนตรีในทองท่ีท่ีมีเพลงรําผีอยู ทุกส่ิงท่ีกลาวมาลวน
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สงผลตอเพลงรําผีท้ังส้ิน ทําใหเพลงในพิธีรําผีวิวัฒนาการเปล่ียนแปลงแตกแขนงออกไปตาม
อิทธิพลตาง ๆ ท่ีไดรับมา  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี  75  นายโลนขณะบันทึกเสียงเพลงในพิธีรําผีมอญ 
 
 สวนในดานพธีิกรรม ผูวิจัยไดเดินทางไปยงัหมูบานเกาะโกรต (kW.njkaj]kikj) ซ่ึง
ทราบวามีการรําผีท่ีนั่น ไปถึงบานท่ีทําการรําผีประมาณแปดโมงเชา พบวาพิธีเร่ิมข้ึนพักนงึแลว 
เปนลักษณะการรําผีบนบาน ซ่ึงสรางโรงพิธีแบบงาย ๆ บนบาน  บานเปนลักษณะยกสูง พื้น
ดานลางคอนขางแฉะเพราะเปนพื้นท่ีน้ําทวมถึงได  ผูคนท่ีรวมในพิธีกน็ั่งกันอยูบนบานท้ังหมด เม่ือ
สอบถามกับนายยะมอญ (ymnj) ลูกชายของตระกูลท่ีรําผีจึงทราบวา ปกติการรําผีกจ็ะจดักันนอก
บานเปนปกติ แตเนื่องดวยพืน้ท่ีช้ืนแฉะจึงเล่ียงข้ึนไปจัดบนบานแทน (ยะมอญ, 2551) วงปพาทยท่ี
ทําการบรรเลงในพิธีเปนวงปพาทยรูปแบบปกติท่ัวไป แตเม่ือผูเขียนสังเกตุข้ันตอนของพิธีกรรม
แลวพบวา แตละข้ันตอนส้ันมาก มีการรวบรัดข้ันตอนท่ียืดยาวใหกระชับ เชน การรําดาบ รําใบไม 
โตงหรือผูประกอบพิธีจะยืนรําอยูหนาโรงพิธี ซ่ึงรําโดยการยกส่ิงของเหลานั้นสองสามรอบก็เปน
อันเสร็จ ข้ันตอนในพิธีมีความคลายคลึงกับข้ันตอนในประเทศไทยอยูมาก เชน พิธีชนชาง พิธีอาบ
น้ําหนาโรงพิธี ฯลฯ แตท่ีตางกันคือข้ันตอนท่ีมีความกระชับมากกวาในเมืองไทยคอนขางมาก ใน
กรณีรําผีบนบานนี้ ผูเขียนไดสอบถามคุณจารีย คลังสิน นักดนตรีในวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม
ก็ไดขอมูลวา ถาจะมีการรําผีบนบานก็นาจะเปนอะหลกจังบอง (kel.jzucj/·cj) ซ่ึงคุณจารียเคยพบ
เห็นเม่ือยังเดก็อยู แตถาเปนอะหลกจังบองจะไมมีวงปพาทยบรรเลงประกอบ และจะไมมีการสราง
โรงพิธีบนบานแตอยางใด เพราะการสรางโรงพิธีเองมีขอหามมากมาย ถึงบริเวณบานจะไมอํานวย
ในการสรางโรงพิธี ก็สามารถประกอบพิธีท่ีอ่ืนได ฉะนัน้การรําผีบนบานท่ีหมูบานเกราะโกรตก็
นับวาเปนการเปล่ียนแปลงของพิธีรําผีอีกอยางหนึ่ง (จารีย  คลังสิน, 2551)  
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 คุณปาสมใจ ชองคันปอน นกัดนตรีในวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม จังหวดัสมุทรสาคร 
ซ่ึงรับบรรเลงในงานรําผีอยูเปนประจํา ไดใหทัศนะเกีย่วกับการเปล่ียนแปลงของพิธีกรรมรําผีไววา 
การเปล่ียนแปลงของพิธีรําผีจะเกิดข้ึนมากนอยนัน้ข้ึนอยูกับโตง เพราะโตงจะเปนคนท่ีคอยกํากับ
ทุกอยางในพิธีท้ังหมด หากผูท่ีเปนโตงไมมีแนวคิดท่ีจะอนุรักษ แตทําตามความสะดวกของตัวเอง 
พิธีกรรมก็ยอมจะเปล่ียนแปลงไมมากก็นอยอยางหลีกเล่ียงไมได (สมใจ  ชองคันปอน, 2551)   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี  76  โรงพิธีรําผีบนบานในหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา 
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บทท่ี  7 
 

สรุป อภิปราย และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจยัเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา เขตบาง
ขุนเทียน กรุงเทพมหานคร มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาประวัติความเปนมาของการรําผีมอญของชุมชน
มอญบางกระดี่ ข้ันตอนในพิธีกรรม ดนตรีประกอบพิธีกรรม รวมท้ังความสัมพันธของดนตรีกับ
ข้ันตอนในพิธีกรรม ศึกษาบทบาทของพิธีกรรมตอชุมชนมอญบางกระดี่ กระบวนการเปล่ียนแปลง
ของชุมชนท่ีสงผลตอพิธีรําผีมอญ ซ่ึงผูวิจัยไดใชระเบียบวิจัยเชิงคุณภาพ ใชการศกึษาในภาคสนาม
เปนสําคัญ ซ่ึงการศึกษาตามวัตถุประสงคดังกลาว สามารถสรุปผลไดดังนี ้
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 พิธีกรรมรําผีมอญ ชาวมอญเรียกวา ยูกะนา หรือ เหละกะนา (yUkN.(w>)elHjkN.) เปน
การถวายเคร่ืองเซนพรอมท้ังการรายรํา การรําผีเปนพิธีเล้ียงผีแบบ “กินท้ังยืน” (slkjdtU / เจี๊ยะ
ละเต่ียะตาว) การเล้ียงผีอีกแบบหนึ่งของชาวมอญคือการเล้ียงผีแบบ “กนิท้ังนั่ง” (slkjgzaj / 
เจี๊ยะละคะโจะ) คือการเล้ียงผีบรรพบุรุษของตระกูลโดยจะจัดเคร่ืองเซนบูชาท่ีเสาผีของบาน ชาว
มอญจะไมจดัพิธีรําผีหากไมมีเหตุจําเปน เพราะการจดัพธีิรําผีข้ึนมาแสดงใหเห็นวาคนในตระกูล
นั้นมีการ “ผิดผี” (duhjkel.j / ตุกะหลก) นํามาซ่ึงการเจ็บไขไดปวยโดยไมทราบสาเหตุ หรืออีก
กรณีหนึ่งคือการบนบานสานกลาววาจะรําผีเอาไวเทานัน้  

 
 การรําผีของชาวมอญในชุมชนบางกระดี่ไดสืบทอดมาเปนเวลานานหลายช่ัวอายุคน ดวย
ความคลายคลึงกันในรายละเอียดและข้ันตอนตาง ๆ ของพิธีกรรมระหวางการรําผีของชาวมอญใน
รัฐมอญประเทศพมาและการรําผีของชาวมอญในประเทศไทย ทําใหสามารถสันนิษฐานไดวา ชาว
มอญในเมืองไทยน้ันไดนําเอาประเพณกีารรําผีติดตัวมาดวยในเม่ือคร้ังบรรพบุรษของชาวมอญ
อพยพเขามาพึง่พระบรมโพธิสมภารในประเทศไทย ซ่ึงมีการอพยพหลายคร้ังหลายครา คร้ังสําคัญ 
ๆ ท่ีมีการอพยพเขามาเปนจํานวนมากก็ต้ังแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน เม่ือมาต้ัง
หลักแหลงเปนชุมชนมอญอาศัยอยูตามท่ีตาง ๆ ในประเทศไทย กไ็ดนําเอาประเพณีวัฒนธรรม
ดั้งเดิมของตนปฏิบัติสืบมาจนถึงปจจุบัน  
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 การรําผีมักทําในฤดูแลง ประมาณต้ังแตเดอืน 4 ถึงเดือน 6 ในวนัขางข้ึน จะเวนไมกระทํา
ในชวงเขาพรรษา รวมท้ังในวันพระและวันจม ปกติพธีิรําผีมอญจะใชเวลา 2 วัน ซ่ึงวันแรกจะเปน
วันเตรียมงานเรียกวา “วันสุกดิบ” (tCYekL.nj/uitj / งัวโกรนบอด) วันท่ีสองจะเปนวนัพิธีรําผี 
(tCYelHjkN. / งัวเหละกะนา) ในวนัพธีิรําผีจะกนิเวลาตั้งแตชวงเชาจนถึงชวงคํ่า  

 
 การรําผีตองมีการสรางโรงพิธีรําผี (qCikN.elHjkel.jmnj / ฮอยกะนาเหลกะหลกโมน) 
เพื่อใชสําหรับการประกอบพิธี โรงพิธีสามารถแบงออกเปนสองแบบคือ  

 
 -  โรงพิธีเสาเดี่ยว (qCikN.dyuicjmWY / ฮอยกะนาฮะยานมัว)  
 -  โรงพิธีเสาคู (qCikN.dyuicj/> / ฮอยกะนาฮะยานบา) 

 
 การที่จะใชโรงพิธีแบบใดในการประกอบพิธีข้ึนอยูกับวาในตระกูลนัน้ ๆ เคยทํามาอยางไร 
หากไมสามารถจดจําไดวาบรรพบุรุษของตนเคยทําอยางไร ก็ตองสรางเปนโรงพิธีแบบเสาคู เพราะ
ตามคติของชาวมอญนั้นจะสามารถเพ่ิมใหมากข้ึนได แตจะไมสามารถลดลงได โรงพิธีจะเปน
ตัวกําหนดรูปแบบของวงปพาทยท่ีจะมาบรรเลงในพิธี กลาวคือ หากเปนโรงพิธีแบบเสาเดียวก็ตอง
ใชวงปพาทยเคร่ืองหามาบรรเลง หากเปนโรงพิธีเสาคูก็ตองใชวงปพาทยเคร่ืองคูมาบรรเลงในพิธี 

 
 การรําผีจะมีผูนําในการประกอบพิธีคือ “โตง” (ed>cj) ซ่ึงจะเปนคนคอยอํานวยการในทุก 
ๆ ข้ันตอนของพิธี โดยมีผูชวยโตง (mNihjaRuJbcjed>cj / นิอะรอมแปงโตง) เปนผูท่ีคอยหยิบจับ
ส่ิงของอํานวยความสะดวกในพิธีใหกับโตง ผูท่ีมีสวนรวมในพิธีกรรมหลัก ๆ จะเปนคนในตระกูล
ท่ีทําการรําผีนั้น ไดแก ลูกชายในตระกูล (ek.njkel.j /โกนอะหลก) ลูกสาวในตระกูล 
(ek.njlumjt. / โกนลุมตา) ลูกสะใภในตระกูล (ek.njKaHj / โกนฮะออก) ซ่ึงโตงจะเปนผูเรียก
มาประกอบพิธีตามข้ันตอนท่ีกําหนด ข้ันตอนในพิธีรําผีจะเร่ิมตนจากโตงทําการรําเบิกโรงพิธี 
(elHjh;.nj / เหละฮะคาน) หลังจากนัน้ข้ันตอนก็จะดําเนินไปตามลําดับ เม่ือพิจารณาแลวจะพบวา 
ข้ันตอนในพิธีรําผีจะแฝงไวดวยวิถีชีวิตต้ังแตเกดิจนตายของชาวมอญโบราณ ไมวาจะเปนข้ันตอน
การโกนจกุ การอาบน้ํา การบวช การเลนสะบา เปนตน 
 
 การรําผีมอญจะตองมีวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบในพธีิ ซ่ึงจะเปนวงปพาทยมอญ
เคร่ืองหาหรือวงปพาทยมอญเคร่ืองคู ข้ึนอยูกับโรงพิธีรําผีท่ีสรางข้ึนมาดังท่ีกลาวไปแลวขางตน 
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รูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมท่ีผูวิจัยใชในการศึกษามีลักษณะ
ดังนี ้

 
 วงปพาทยเคร่ืองหา ประกอบดวย ฆองมอญวงใหญ 1 วง ระนาดเอก 1 ผืน ระนาดทุม 1 
ผืน ปมอญ 1 เลา ตะโพนมอญ 1 ลูก  เปงมาง 1 ลูก ฉ่ิง ฉาบ กรับ ฮะบับ 2 อัน 

 
 วงปพาทยเคร่ืองคู ประกอบดวย ฆองมอญวงใหญ 1 วง ฆองมอญวงเล็ก 1 วง ระนาดเอก 1 
ผืน ระนาดทุม 1 ผืน ปมอญ 1 เลา ตะโพนมอญ 2 ลูก เปงมาง 1 ลูก ฉ่ิง ฉาบ กรับ   

 
 จากการศึกษารูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีมอญในรัฐมอญประเทศพมา ผูวิจัยพบวา 
รูปแบบวงปพาทายท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีรําผีจะมีเพียงรูปแบบเดยีว ไมมีแบงเปนประเภทป
พาทยเคร่ืองหาหรือเคร่ืองคูแตอยางใด 

 
 บทเพลงหลักท่ีใชบรรเลงประกอบพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมมีอยูท้ังส้ิน 
24 เพลง คุณจารีย คลังสินไดใหขอมูลเพิ่มเติมวา แตเดิมเพลงในพิธีรําผีซ่ึงสืบทอดมาจากผูใหญบุญ
ธรรมผูเปนพอมีมากกวานี้แตบางเพลงไดลืมเลือนไปบางแลว บทเพลงทั้ง 24 เพลงเปนบทเพลง
หลักท่ีใชในข้ันตอนตาง ๆ ของพิธีรําผี สวนเพลงอ่ืน ๆ ท่ัวไปที่ใชบรรเลงเพ่ือความสนุกสนานก็มี
การนําเอามาบรรเลงรวมในบางชวงของพธีิดวย เดิมช่ือเพลงในพิธีรําผีจะมีช่ือเรียกเปนภาษามอญ 
แตในการบรรเลงประกอบในพิธีกรรมมักจะเรียกเปนช่ือข้ันตอนของพิธีแทน ทําใหติดปากเรียกกนั
มาจนปจจุบัน และทําใหไมสามารถจําช่ือเพลงซ่ึงมีอยูแตเดิมได 

 
 การบรรเลงของวงปพาทยในพิธีรําผีโตงจะเปนผูเรียกเพลงจากวงปพาทยใหตรงตาม
ข้ันตอนในพิธีท่ีกําลังดําเนินอยูในขณะนั้น หรือวงปพาทยจะตองอาศัยปฏิภาณไหวพริบในการ
เปล่ียนเพลงจากเพลงหน่ึงไปอีกเพลงหนึ่ง ซ่ึงตองสังเกตุจากผูประกอบพิธีในขณะน้ัน การบรรเลง
ปพาทยประกอบพิธีซ่ึงมีการแปรผันตามผูประกอบพิธีเปนสําคัญ ทําใหการบรรเลงบางเพลงยังไม
ทันจบก็จาํเปนตองเปล่ียนเพลงเสียกอน เม่ือบรรเลงเพลงหลักในพิธีแลวอาจจะมีการตอดวยเพลง
สนุกสนานในตอนทายกเ็ปนได 

 
 คุณลักษณะของบทเพลงในพิธีกรรมรําผีมอญท่ีนํามาวิเคราะหท้ัง 5 เพลงจะพบวา มีการใช
กลุมเสียง C D E G A และ G A B D E ซ่ึงกลุมเสียงท่ีใชมากท่ีสุดคือกลุมเสียง C D E G A เหตุท่ีมี
การใชกลุมเสียงรวมกนัอาจเปนเพราะวา ในสถานการณจริงการบรรเลงบทเพลงท้ัง 5 เพลง ตอง
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บรรเลงตอเนื่องกันไปตามผูท่ีกําลังประกอบพิธีกรรม การใชกลุมเสียงรวมกันยอมสงผลใหการ
บรรเลงเพลงตอกันเปนไปอยางราบร่ืน เพลงท่ีมีการใชกลุมเสียงท้ัง C D E G A และกลุมเสียง G A 
B D E มีอยู 3 เพลงคือเพลงอะบะคาน (T½,K>nj) เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) และเพลง  
เหละโคร (elHjelH.wj) สวนเพลงท่ีมีการใชกลุมเสียง C D E G A เพียงกลุมเสียงเดยีวมีอยู 2 เพลง
คือเพลงเหละแซง (elHj·e\zcj) และเพลงเหละกร๊ับ (elHj]k.pj)  

  
 บพเพลงท้ัง 5 เพลงมีการใชโนตนอกกลุมเสียงหลักอยูบาง แตเปนลักษณะของโนตผาน 
(Passing note) หรือโนตรองท่ีไมคอยมีความสําคัญ และพบการใชโนตนอกกลุมเสียงมาเปนเสียง
ประสานใหกบัโนตหลักของทํานองอยูบาง อาจพบในลักษณะการประสานคู 4 เม่ือพิจารณาแลว
พบวาเปนการตีหลบหลุมเสียงซ่ึงเปนลักษณะธรรมชาติของฆองมอญที่มีหลุมเสียง แตเพลง   เหละ
แซง (elHj·e\zcj) เปนเพลงเดยีวท่ีไมมีการใชโนตนอกกลุมเสียงเลย 

 
 พิธีรําผีไดสงผานความเช่ือ กฎ ขอหามในสังคมชาวมอญสูคนรุนหลัง ซ่ึงมีรายละเอียด
มากมายแฝงอยูในข้ันตอนตาง ๆ ของพิธี การรําผีซ่ึงตองตองบอกกลาวญาติในตระกลูทุกคนให
มารวมในพิธีท้ังหมด นับเปนภูมิปญญา เปนกุศโลบายของบรรพบุรุษชาวมอญที่ตองการใหบรรดา
ญาติพี่นองในตระกูลมีการรวมตัวกัน รวมทั้งมีความกลมเกลียวผูกพันธกันในหมูสังคมชาวมอญ
ดวยกัน พิธีกรรมรําผีมอญนับเปนท่ีพึ่งทางใจของชาวมอญมาต้ังแตสมัยโบราณในยุคท่ีการแพทยยัง
ไมกาวหนา โดยเช่ือวาบรรพบุรุษจะชวยปดเปารักษาโรคภัยใหพนไปได ญาติพี่นองท่ีมารวมตัวกัน
ยังเปนแรงใจท่ีชวยใหผูท่ีเจบ็ปวยมีกําลังใจท่ีจะรักษาตนเองใหหายจากโรคภัยไขเจบ็ ถือเปนการ
รักษาในเชิงจติวิทยาอยางหนึ่ง  

 
 การเปล่ียนแปลงของชุมชนบางกระดีจ่ากการดําเนนิชีวติท่ีเรียบงาย มาสูการเปนสังคมกึ่ง
อุตสาหกรรม การคมท่ีสะดวกสบายในปจจุบัน เปดโอกาสใหวัฒนธรรมภายนอกมีโอกาสเขาไปใน
ชุมชน ชาวบานเปดรับวัฒนธรรมการดําเนินชีวิตแบบสมัยใหม วิถีชีวิตท่ีมีความเรงรีบมากข้ึน ส่ิงท่ี
กลาวมาเหลานี้ลวนสงผลตอสภาพความเปนอยูและวิถีชีวิตโดยรวมของชุมชนมอญบางกระดี่อยาง
หลีกเล่ียงไมได ทําใหวัฒนธรรมดั้งเดิมถูกลดบทบาทลงทีละนอย 
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อภิปรายผล 
 
 การรําผีมอญ เปนพิธีกรรมท่ีเกี่ยวเนื่องมาจากความเช่ือในการนับถือผีของชาวมอญ ซ่ึงการ
นับถือผีบรรพบุรุษของชาวมอญนั้น ไดมีการปฏิบัติสืบทอดมาหลายช่ัวอายุคน นับต้ังแตบรรพบุรุษ
ของชาวมอญที่ยังอาศัยอยูในบริเวณท่ีเปนประเทศพมาในปจจุบัน ลักษณะดังกลาวเปนการ
แพรกระจายของวัฒนธรรมจากแหงหนึ่งมาสูแหงหนึ่ง อธิบายไดจากทฤษฎีทางสังคมวิทยาท่ีผูวจิยั
ไดอางไวในแนวคิดและทฤษฎีท่ีเกีย่วของทางสังคมวิทยาของบทท่ี 2 คือทฤษฎี Diffusionism ท่ีถือ
วาวัฒนธรรมท้ังหลายเกดิจากศุนยกลางแหงเดยีวและแพรกระจายออกไปยังท่ีตาง ๆ ซ่ึงอาจเปนการ
อพยพ การคาขาย การสงคราม เปนตน 

  
 การนับถือผีบรรพบุรุษของชาวมอญแสดงใหเห็นความกตัญูรูคุณตอบรรพบุรุษของตน 
ชาวมอญจะมีการเล้ียงผีประจําบานของตนอยูเสมอ เหลานี้เปนเหมือนส่ิงท่ีคอยย้ําเตือนใหรูวา
ตนเองเปนมอญอยูเสมอ 

 
 พิธีรําผีมอญในชุมชนบางกระดี่ถึงแมจะยงัสามารถพบได แตเม่ือในชวงระยะเวลา 6 ปท่ี
ผานมา (พ.ศ. 2546 - 2551) มีการจัดพิธีรําผีข้ึนในหมูบานเพียง 3 คร้ัง จากการศึกษาภาคสนามและ
หาขอมูลประกอบพบวา รูปแบบของพิธีกรรมรําผีในหมูบานบางกระดีย่ังคงมีเนื้อหาที่เครงครัด ยึด
ตามโบราณประเพณีอยูเปนอยางมาก การท่ีพิธีกรรมรําผีจะเปล่ียนแปลงมากนอยเพียงไรนั้นข้ึนอยู
กับโตงซ่ึงเปนผูนําในการประกอบพิธีเปนสําคัญ ในการรําผี 3 คร้ังหลังสุดของชาวมอญบางกระดี่
ไดใชวงปพาทยของคณะผูใหญบุญธรรมท้ังหมด โดยท้ังโตงท่ีประจําในวงปพาทยคณะผูใหญบุญ
ธรรมและสมาชิกในวงปพาทยซ่ึงมีหนาท่ีชวยจดัแจงหลาย ๆ อยางในพิธี จะมีความเครงครัดใน
โบราณปฏิบัติท่ีไดสืบทอดมาตามปณิธานของผูใหญบุญธรรมท่ีตองการใหประเพณีดัง้เดิมของชาว
มอญคงอยูในสภาพเดิมใหมากท่ีสุด ตางจากพิธีรําผีท่ีผูวิจยัไดพบในรัฐมอญประเทศพมา ท่ีมีการ
ประกอบพิธีอยางรวบรัด ใชเวลาประมาณคร่ึงวันพิธีก็ส้ินสุดแลว แสดงใหเห็นความเปล่ียนแปลง
ของพิธีท่ีเกิดจากปจจยัแวดลอมตาง ๆ ในสังคมท้ังหมด 

 
 ทามกลางกระแสโลกาภิวัฒนในปจจุบันท่ีมีความกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  
รวมท้ังการส่ือสารคมนาคมท่ีสะดวกสบายรวดเร็วในยุคนี้ นับเปนเร่ืองยากท่ีความเช่ือดั้งเดิมของ
ชาวมอญจะยังคงดํารงอยูได โดยเฉพาะชุมชนมอญบางกระด่ีซ่ึงต้ังอยูในเขตเมืองหลวง ยิ่งเปน
ปจจัยสนับสนนุใหเกิดความเปล่ียนแปลงในดานตาง ๆ เกิดข้ึนในชุมชนไดโดยงาย การพัฒนาการ
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ทองเท่ียวในชุมชนมอญบางกระดี่ท่ีกําลังดาํเนินการอยูในปจจุบัน (พ.ศ. 2551) ก็เปนปจจยัอีกสวน
หนึ่งท่ีนาจะกอใหเกดิความเปล่ียนแปลงในวิถีชีวิตโดยรวมของชุมชนมอญบางกระด่ี แตการ
ทองเท่ียวท่ีเปนลักษณะการทองเท่ียวเชิงอนุรักษก็อาจชวยทําใหวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวมอญบาง
กระด่ียังคงอยูไดจากการสงเสริมฟนฟูประเพณีตาง ๆ ในชุมชนเพื่อจุดประสงคดานการทองเท่ียว 

 
 การดํารงชีวิตของชาวมอญบางกระดี่มีความเกี่ยวของกบัความเช่ืออยูเปนอันมาก ไมวาจะ
เปนความเช่ือในการนับถือผีบรรพบุรุษ เหน็ไดจากการเซนไวผีบรรพบุรุษของชาวมอญ การถือกฎ 
ขอหามตาง ๆ ท่ีถือเปนการผิดผี และยังมีความเชื่อในการนับถือผีประจําหมูบาน ไดแก เจาพอบาง
กระด่ี เจาแมหวัละหาน เปนตน ซ่ึงจะมีการเซนไหวสักการะเปนประจาํทุกป การมีวถีิชีวิตท่ีผูกพัน
กับความเช่ือถือเปนอัตลักษณของชุมชนมอญบางกระดี่รวมท้ังชุมชนมอญในท่ีอ่ืน ๆ  และสงผลให
พิธีกรรมรําผีมอญยังสามารถคงอยูในสังคมชาวมอญตอไปได หากยอนกลับไปถามชาวมอญไมวา
จะอยูในประเทศไทยหรือวาในประเทศพมาถึงเร่ืองการดํารงอยูของพิธีรําผีในสังคมพวกเขา จะ
พบวาชาวมอญมีเช่ืออยางหนักแนนวาการรําผีจะยังคงอยูในสังคมชาวมอญตอไป ตราบใดท่ีชาว
มอญยังมีการนับถือผีอยู 

 
ขอเสนอแนะ 

 
 จากการวิจัยเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา เขต
บางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี ้

 
 การศึกษาวิจยัในคร้ังนี้ ผูวิจยัไดศึกษากรณีการรําผีของชาวมอญหมูบานบางกระดี่ ซ่ึงเก็บ
ขอมูลในเร่ืองพิธีกรรมในการรําผีของตระกูลกงเกอะเปนหลัก ในดานการศึกษาดนตรีประกอบ
พิธีกรรม ผูวิจยัไดศึกษาดนตรีประกอบพธีิกรรมรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทานั้น โดย
เลือกศึกษาทางฆองมอญวงใหญท่ีทําหนาท่ีเปนแนวทํานองหลักใหกับเคร่ืองดําเนินทํานองอ่ืน ๆ 
ประกอบกับระยะเวลาทีใ่ชในการวจิัยท่ีจํากัดขอมูลท่ีไดจึงเปนขอมูลท่ีคอนขางจํากัด หากมี
การศึกษาพิธีกรรมรําผีมอญของชุมชนมอญอ่ืน ๆ ในประเทศไทยซ่ึงมีอยูมากมายหลายท่ี รวมท้ัง
ศึกษาบทเพลงของวงปพาทยท่ีบรรเลงประกอบพิธีรําผีคณะอ่ืน ๆ แลวนําขอมูลมาศึกษา
เปรียบเทียบ อาจทําใหไดขอมูลในเร่ืองของพิธีกรรมรําผีและดนตรีประกอบพิธีท่ีความละเอียด
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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 ในยุคโลกาภิวตันอยางปจจุบัน ความสะดวกสบายของรูปแบบการดําเนนิชีวิตสมัยใหมท่ี
เขามาในสังคมชาวมอญหมูบานบางกระดี ่สงผลตอวิถีการดําเนินชีวิตโดยรวมของชาวบานบาง
กระด่ีอยางหลีกเล่ียงไมได แตหากชาวมอญหมูบานบางกระดี่มีความตัง้ใจอยางแนวแนท่ีจะรวมมือ
กันอนุรักษศิลปวัฒนธรรมของตนเอาไวเปนมรดกแกลูกหลานในอนาคต ยอมไมเปนเร่ืองยาก
เกินไปท่ีจะสามารถกระทําได ลูกหลานซ่ึงถือเปนคนรุนใหมควรมีความภาคภมิูท่ีตนเปนมอญ รูตัว
วาเปนมอญ และชวยกันสืบสานประเพณวีัฒนธรรมของมอญในหมูบานบางกระดี่ใหคงอยูสืบไป 
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อะบะคาน (T½,K>nj) 
 

Serial no. 01                     Transcribed By Chaloempol 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ดํ –  –  รํ  รํ –  รํ  –  มํ –  –  รํ  รํ –  –  – มํรํ  รํ  รํ  –  ซ –  ซ  –  – – ลท ดํ รํ 
–  –  –  ด –  ร  –  ร –  ซ  –  ม –  ร  –  ร –  –  –  ร  –  ร  –  – ซ  –  ร  ซ ซ  –  –  ร 
  
-        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ดํ –  –  รํ  รํ –  ซํ  –  มํ –  –  รํ  รํ –  –  – มํรํ  รํ  รํ  –  ซ –  ซ  –  – – ลท ดํ รํ 
–  –  –  ด –  ร  –  ร –  ซ  –  ม –  ร  –  ร –  –  –  ร  –  ร  –  – ซ  –  ร  ซ ซ  –  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ท –  ล  –  – รํ  รํ  –  – มํ  มํ  –  ซํ –  –  ลํ  ทํ  –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ ฟ  มํ  –  รํ 
–  –  –  ม –  ม  –  ร –  ร  –  ม –  ม  –  ซ –  –  ล  ท  –  ล  –  ซ ซ  –  ซ  – –  –  ร  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  ดํ  –  ด ํ – ทล ล ท ท  –  ล  ล –  มํ  –  รํ  ดํ  ท  –  ล –  –  –  – ท –  – ลท 
–  –  –  ด –  –  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ลฺ  –  ร ร  –  ร  –  –  –  ล  ร –  ร  –  ซ –  ซ  ซ  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  รํ มํ  รํ  ดํ  ท ทล–  –  – ล  ท  ดํ  รํ –  –  มํ  มํ  รํ  รํ  –  ซ –  ซ  –  – ซ  ล ท  ดํ 
–  ด  –  ร –  –  –  – –  ซ  ร  ซ –  –  –  ร –  ม  –  –  –  ร  –  – –  ร  –  ม –  –  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ร ดํ  ท  –  ท –  ท  –  ท  –  ท  –  ท รํ  ท  –  – ล  ท  –  ล 
–  –  –  ร –  ด  –  – –  ซ  –  – –  –  ล  – ซ  –  ล  –  ซ  –  ล  – –  –  ล  ซ –  –  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  –  ล ลซ–  ซ  – ม  –  ม  – ซ  –  ล  ซ –  –  –ลท  –  ล  –  ซ –  –  ซ  ล ซ  –  ซ  – 
–  ม  ม  – –  ม  –  ร –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ซ  –  –  ม  –  – ร  ม  –  – –  ม  –  ร 
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  ล  – ล  ซ  –  – –  ล  ซ  ม –  ซ  –  ซ –  –  –ลท –  ท  –  ล –  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – 
–  ม  –  ซ –  –  ม  ร ร  –  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  –  –  –  ลฺ  – –  –  ม  – –  ม  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  –ลท –  ท  –  ล –  ดํ  –  รํ รํ  –  มํ  มํ 
–  –  ม  – –  ร  –  ร –  –  ม  – –  ด  –  ด –  ซ  ซ  –  –  –  ลฺ  – –  ด  –  ร –  ม  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท –  ท  –  ล ท  ล  –  – –  ซ  –  ล 
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  –  –  –  ลฺ  – –  –  ซ  ม –  ร  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  ท  – ล  ท  –  ท –  ท  –  ท –  ท  –  – มํ  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล 
–  –  –  ซ –  –  ล  – ซ  –  ล  – ซ  –  –  ล –  –  ล  ท  –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  –  ล  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  – มํรํ  – รํ  –  รํ  – –  –  –  – ท  –  ล  ท ดํ  รํ  ดํ  –  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ 
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  –  –  ซ  –  –  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล ท  ล  ซ  – –  ซ  –  ล 
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ลฺ 
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เหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) 
 

Serial no. 02                     Transcribed By Chaloempol 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ล  ซ  ซ ซ  –  ซ  ซ ซ  –  ซ  ซ  –  ซ  –  ซ –  ม  –  ม 
–  –  –  – –  –  –  ม –  –  ม  ม –  ม  –  ม –  ม  –  ร –  ร  –  ด –  ด  –  ด ม  –  ร  – 

 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ม  –  ม  ม –  ซล  ซ ลซ– ซ – ลซ – ซ – –  –  –  – ซ ล ท ดํ  –  ดํ  –  ด ํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
–  ล  –  – ม  –  –  ม  –  ม  –  ร –  ม  –  ด –  ด  ร  ม –  –  –  ด  –  ซ  –  ด ด  –  ด ด 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ดํ  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล – ล – ทล – ล – 
–  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ดํ  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  รํ  –  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล– ล – ทล – ล – 
–  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ล  –  ล  ล ล  –  ล  ล ซ  –  ซ  ซ ซ  –  ล  ซ –  ซํ  –  มํ มํรํ –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ลฺ  –  ลฺ –  ลฺ  –  ลฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  ลฺ  ซฺ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ลํ  –  ลํ  ลํ ลํ  –  ลํ  ลํ ซํ  –  ซํ  ซํ ซํ  –  ลํ  ซํ –  ซํ  –  มํ มํรํ  –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ล  –  ล –  ล  –  ล –  ซ  –  ซ ซ  –  ล  ซ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ดํ  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
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-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ด  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ท  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล – ล – ทล – ล – 
–  –  ช  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ดํ  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  รํ  –  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล – ล – ทล – ล – 
–  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ล  –  ล  ล ล  –  ล  ล ซ  –  ซ  ซ ซ  –  ล  ซ –  ซํ  –  มํ มํรํ –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ลฺ  –  ลฺ –  ลฺ  –  ลฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  ลฺ  ซฺ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ลํ  –  ลํ  ลํ ลํ  –  ลํ  ลํ ซํ  –  ซํ  ซํ ซํ  –  ลํ  ซํ –  ซํ  –  มํ มํรํ  –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ล  –  ล –  ล  –  ล –  ซ  –  ซ ซ  –  ล  ซ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ดํ  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ด  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
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-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ท  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  ซ  –  ซ  ซ  – ซ  ซ  –  ซ 
–  –  ช  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ม –  ม  ม  – ม  ม  –  ม 
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เหละแซง (elHj·e\zcj)   
 

Serial no. 03                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  –  –  – –  –  รํ  รํ –  –  รํ  รํ –  –  รํ  รํ –  –  รํ  ร –  –  มํ  มํ  –  –  รํ  รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ม  –  ม  –  ร  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  รํ  รํ –  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  ลํ  ลํ  –  ซํ  –  ดํ 
–  ม  –  ม –  ซ  –  ซ –  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  ม –  ซ  –  ซ –  ล  –  ล  –  –  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  ด ํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  รํ รํ  –  ดํ  ดํ –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  –  –  ซํ –  ด  –  – –  ซ  –  ร –  ด  –  ด –  ซ  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  ซ  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ล  –  ซ –  ล  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ ลซ – ซล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  ดํ 
–  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ม –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
ลซ – ซล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  –  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  ม  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  ซ  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด–  – 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ลํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ ลซ – ซ ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  ดํ 
–  ล  –  ซ –  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ม –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ดํ  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  – ลซ – – ซ  –  ล  –  ดํ 
–  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  ด  ด  – –  ซ  –  – –  ม  –  ร  –  ม  –  ด 
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เหละกร๊ับ (elHj]k.pj) 
 

Serial no. 04                     Transcribed By Chaloempol 
          -       +          -       +        -       +     

–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  มํ  –  ลํ –  –  –  – –  มํ  –  ซํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ท  –  ล –  –  –  – –  ท  –  ซ 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  ลํ  –  ซํ  –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ –  –  มํ  มํ –  มํ  –  ลํ –  –  ลํ  – ซํ  มํ  –  ซํ 
–  –  –  – –  ล  –  ซ  –  ด –  – –  ร  –  ม –  ม  –  – –  ท  –  ล –  ล  –  – ซ  ม  –  ซ 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  ลํ  –  ซํ  –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  มํ  –  มํ –  –  ท  ดํ รํ  –  –  มํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ซ  –  ด  –  – –  ร  –  ม –  –  ม  – –  ม  –  – ซ  ล  –  – –  ม  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ม  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ
–  ล  –  ซ –  ม  –  ซ  –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ  มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ด 
–  ม  –  – ซ  ล  –  –  –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ดํ  ด ํ –  มํ  –  ลํ  –  –  –  – –  มํ  –  ซํ –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ 
–  ซ  –  – –  ท  –  ล  –  –  –  – –  ท  –  ซ –  –  –  – –  ล  –  ซ –  ด  –  – –  ร  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  มํ  –  ลํ  –  –  –  – –  มํ  –  ซํ –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ 
–  –  –  – –  ท  –  ล  –  –  –  – –  ท  –  ซ –  –  –  – –  ล  –  ซ –  ด  –  – –  ร  –  ม 
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    -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซํ  –  มํ –  มํ  –  ม  –  –  ท  ดํ รํ  –  –  ม –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ
–  –  ม  – –  ม  –  –  ซ  ล  –  – –  ม  –  – –  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ 
–  ซ  –  ร –  ม  –  ซ  –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ  มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ด –  ดํ  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  – ลซ –  – ซ –  ล  –  ดํ 
–  ม  –  – ซ  ล  –  –  –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  ซ  ซ  ซ –  ซ  –  – –  ม  –  ร –  ม  –  ด 
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เหละโคร (elHjelH.wj) 
 

Serial no. 05                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ –  –  –  –  –  รํ  –  ม –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ท –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ –  –  –  –  –  ล  –  ท –  ซ  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  ดํ  –  –  –  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ด ํ
–  ซ  –  – –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ซ  –  –  –  ด –  ด  –  – –  ด  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ –  –  –  –  –  รํ  –  ม –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ท –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ –  –  –  –  –  ล  –  ท –  ซ  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ดํ  –  –  ซ  ล ท  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ด ํ
–  –  –  – –  ล  –  ท –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  –  –  ด –  ด  –  – –  ซ  –  ด 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล –  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม –  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  – ล  ท  –  ล –  –  –  ล  –  –  –  ล –  –  ล  ล –  ล  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  – –  ซ  –  ซ –  –  –  ลฺ –  –  –  ร  –  –  –  ลฺ –  ลฺ  –  – –  ร  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล –  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม –  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม 
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-           +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  – ล  ท  –  ล –  –  –  ล  –  –  –  ล –  –  ล  ล –  ล  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  – –  ซ  –  ซ –  –  –  ลฺ –  –  –  ร  –  –  –  ลฺ –  ลฺ  –  – –  ลฺ  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ล  –  ล –  ล  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล –  –  –  –  –  ล  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล 
–  ลฺ  –  – ล  –  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ –  –  –  –  –  ลฺ  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ท  ล  – ล  ท  –  ล –  ท  ล  – –  ล  ซ  ซ –  –  –  – –  –  –  มํ  –  มํ  มํ  มํ –  มํ  –  มํ 
–  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  – –  –  –  ม  –  ม  ม  ม –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  มํ –  มํ  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล –  –  –  –  –  ล  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล 
–  ม  –  ม –  ม  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ –  –  –  –  –  ลฺ  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ท  ล  – ล  ท  –  ล –  ท  ล  – –  ล  ซ  ซ –  –  –  – –  –  –  มํ  –  มํ  มํ  มํ –  มํ  –  มํ 
–  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  – –  –  –  ม  –  ม  ม  ม –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  มํ –  ดํ  –  รํ –  รํ  –  รํ –  รํ  –  มํ –  –  –  –  –  ซํ  –  รํ –  รํ  –  รํ –  รํ  –  มํ 
–  ม  –  ม –  ด  –  ร –  ร  –  ร –  ร  –  ม –  –  –  –  –  ซ  –  ร –  ร  –  ร ร  –  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซํ  –  ลํ –  ซํ  –  – มํ  มํ  –  – รํ  รํ  –  ดํ –  ด  –  –  ซ  ล ท  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ด ํ
–  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  –  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ม  –  –  –  ด –  ด  –  – –  ซ  –  ด 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  ด ํ –  ดํ  –  รํ –  รํ  รํ  – ดํ  รํ  –  มํ –  –  –  –  –  ดํ  –  รํ –  รํ  –  รํ ดํ  รํ  –  มํ 
–  ซ  –  – –  ซ  –  ร –  ร  ร  – ด  ร  –  ม –  –  –  –  –  ด  –  ร –  ร  –  ร ด  ร  –  ม 
   
   -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  –  –  รํ –  –  –  ดํ –  –  ดํ  ดํ  –   ดํ –  – ลซ–  –  ซ –  ล  –  ดํ 
–  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  –  –  ร –  –  –  ด –  –  ด  ด  –  ด –  – –  ม  –  ร –  ม  –  ด 
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ตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 

Serial no. 06                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ซ –  ล  –  ท –  รํ  –  ซ –  ล  –  ท –  –  ซ  ซ  –  ล  –  ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  ร  –  ร –  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  ม –  ร  –  ร  –  ม  –  ม –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  ท –  ล  –  ซ –  ท  –  ล –  ซ  –  รํ –  –  มํ  มํ  –  ซํ  –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  ท 
–  ซ  –  – –  ม  –  ร –  ม  –  – –  ร  – ร –  ม  –  –  –  ซ  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  มํร– รํ  –  รํ  รํ –  –  –  – ทล– ล  ท –  รํ  –  มํ  –  รํ  –  – ท  ท  –  – ล  ล  –  ซ 
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  ร  –  ม  –  ร  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  ท –  ล  –  ซ –  ท  –  ล –  ซ  –  รํ –  –  มํ  มํ  –  ซํ  –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  ท 
–  ซ  –  – –  ม  –  – –  ม  –  – –  ร  –  ร –  ม  –  –  –  ซ  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  มํร– รํ  –  รํ  รํ –  –  –  – –  – ล  ท –  รํ  –  มํ  –  รํ  –  ท –  –  –  ล –  –  –  ซ 
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  ร  –  ม  –  ร  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ร 
 
ชวงตัดตนกลวย  
รัว -          -       +                  -           -      +             -          -       +                   -          -       + 
–  –  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด 
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             -          -       +                  -           -      +                   จังหวะเดิม    -       +          -        + 
–  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  มํรํดํ   –  –  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  –  ซํ  ซํ 
–  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  มํรํดํ   –  –  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  –  รํ  รํ –  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  –  –  –  –  ล  ท ทล–  ล  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  – –  ซ  –  – –  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
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เชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) 
 

Serial no. 07                     Transcribed By Chaloempol 
          +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  รํ  –  มํ –  รํ –  ดํ –  –  –  ฟ –  ซํ –  ฟ –  มํ –  รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ร  –  ม –  ร –  ด –  –  –  ด ด –  ด ด ด –  ร ร 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ –  –  –  มํ –  ลํ –  ซ –  มํ –  รํ –  –  – มํรํ รํ  รํ  –  ซ –  ซ  –  – –ลท ดํ  รํ  
–  –  –  ซ –  –  –  ม –  ล –  ซ –  ม –  ร –  –  –  ร –  ร  –  ร ซ  –  ร  ซ ซ  –  –  ร  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  ท –  ล  –  – รํ  รํ  –  – มํ  มํ  –  ซํ –  ซํ  ลํ  ทํ –  ลํ  –  ซํ –  ทํ  ลํ  ซํ –  มํ  –  รํ  
ร  –  –  ม –  ม  –  ร –  –  –  ม –  –  –  ซ ซ  –  ล  ท –  ล  –  ซ –  ท  ล  ซ –  ม  –  ร  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  ดํ  –  ด ํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  มํ  –  รํ ดํ  ท  –  ล –  –  –  – ท  –  ล  ท  
–  –  –  ด –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  ร  – –  –  ลฺ  – –  ร  –  ซ –  ซ  –  –  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –ดํรํ   มํ  รํ  ดํ  ท ทล –  – – ล  ท  ดํ  รํ –  –  มํ  มํ รํ  ดํ  –  ซ –  ซ  ซ  – ซ  ล ท ดํ  
ล  ท  ท  – –  –  –  – –  ซ ร  ซ –  –  –  ร –  ม  –  – ร  ด  –  – –  ร  –  ม –  –  –  ด  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ด ํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  –  –  – ท  –  ล  ท ดํ รํ ดํ –  – –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ  
ด  –  –  ซ –  ด  –  ด –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  –  –  ซ ซ  –  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ม –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล ท  ล  ซ  – –  ซ  –  ล  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ม  
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  ดํ  ท ทล–  ล ท ดํ  รํ  ดํ  – –  ดํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ  
–  ร  –  ร –  ม  –  ร ร  –  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ซ ซ  –  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  –  ดํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   ท  –  –  ล –  ม  –  รํ ดํ  ท  –  ล ท  ล ลซ– –  ซ  –  ล  
ด  –  ด  ด ด  –  ด  ด –  ซ  ซ  – –  ลฺ  –  – –  –  ร  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  มํ  มํ –  ซํ  –  รํ –  รํ  –  – รํ  มํ  ฟ ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  ลํ –  ทํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ  
–  ม  –  – –  ซ  –  ร –  ล  –  ท –  –  –  ซ –  ล  –  ท –  ซ  –  ล –  ท  –  ล –  ซ  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  –  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  ม  – –  ม  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  ดํ  –  รํ –  –  มํ  มํ  
–  –  ม  – –  ร  –  ร –  –  ม  – –  ด  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  ด  –  ร –  ม  –  –  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล ท  ลลซ – –  ซ  –  ล  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  ท  – ล  ท  –  ท –  ท  –  ท –  ท  ท  – มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ท  
–  –  –  ซ –  –  ล  – ซ  –  ล  – ซ  ล  –  ล –  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  –  
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  – ดํ รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล   –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล  
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  –  ลฺ  –  
  
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  มํมํรํ  – รํ  –  รํ  รํ –  –  –  – ท  –  ล  ท ดํ  รํ  ดํ  – ดํ  –  ดํ  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ  
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  –  –  ซ –  ด  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล   ท  ลลซ – –  ซ  –  ล  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ลฺ  
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แหผีรอบโรงพธีิ (kw„kel.j / กะหวัดหะหลก) 
 

Serial no. 08                     Transcribed By Chaloempol 
                      +   -   +   -   + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  รํ มํ  รํ  ดํ  ท 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  ร ม  ร  ด  ม 

 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  –  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  –  รํ  มํ  รํ  ดํ  ท –  ท  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  ซ  ม –  –  ซ  ล 
–  –  –  ม ม  –  ม ร –  –  –  ร  ม  ร  ด  ม –  ม –  ม ม  –  ม  ร –  –  –  – ร  ม  –  – 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  –  ลซ –  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  ซ  –  รํ มํ  รํ  ดํ ท 
–  –  ซ  ม –  ม  –  ร –  –  –  ม  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  ม  –  ร –  –  ร  –  ม  ร  ด ท 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  –  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  –  รํ  มํ  รํ  ดํ  ท –  ท  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  ซ –   –  –  ซ  ล 
–  –  –  ม ม  –  ม ร –  –  ร  – ม  ร  ด  ม –  ม –  ม ม  –  ม  ร –  –  –  ม ร  ม  –  – 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  –  ซ –  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  ซ  ซ  – ซ  ซ  –  ซ 
–  –  ซ  ม –  ม  –  – –  –  –  ม  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  ม  –  ร –  ร  ร  –  ร  ร  –  ร 
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เล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจ๊ิยะปะหนกกะดัวฮอยอะนา) 
 

Serial no. 09                     Transcribed By Chaloempol 
          +             -       +  -                 + 

–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  มํ –  –  –รํมํ   –  ซํ  –  ล –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ม –  –  ดํ  –  –  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 

 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  ซ  ซ  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ล  –  ซ  –  ซ  –  – ดํ  ดํ  –  – รํ  รํ  –  มํ 
–  ซฺ  ร  ด –  ร  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  –  ซฺ  –  –  ร  –  ด –  –  –  ร –  –  –  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  รํ –  –  มํ  มํ –  รํ  มํ  ซํ –  –  มํ  มํ  มํรํ– รํ  มํ  –  ซํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ร –  ม  –  ม –  ร  ม  ซ –  ม  –  – –  ด  –  –  –  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  ซ  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ล  –  ซ  –  ซ  –  – ดํ  ดํ  –  – รํ  รํ  –  มํ 
–  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  –  ซฺ  –  –  ร  –  ด –  –  –  ร –  –  –  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  รํ –  –  มํ  มํ –  รํ  มํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  ล  ล  –  ซ  –  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล 
–  –  –  ร –  ม  –  ม –  ร  ม  ซ –  ม  –  – –  ม  –  ม  –  ร  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  ล  – ท ท  ท –  –  –  ท ทล– ท  ล –  –  –  ล  –  –  ซ  ล – ลท รํ  – ท  ล  –  มํ 
–  –  –  ม –  ม  –  ม –  –  –  ม –  ซ  –  ม –  –  –  –  ร  ม  –  – ซ  –  –  ล –  –  ซ  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  รํ –  –  มํ  มํ –  รํ  มํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  ล  ล  –  ซ  ซ  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล 
–  –  –  ร –  ม  –  ม –  ร  ม  ซ –  ม  –  – –  ลฺ  –  –  –  ร  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม 
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            -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  ล ทล–  ล ท –  –  ท  ท ทล–  ล ท –  ล  –  ล  –  –  ซ  ล – ลท รํ  – ท  ล  –  ซ 
–  –  –  ม –  ซ  –  – –  ม  –  ม –  ซ  –  – –  ม  –  –  ร  ม  –  – ซ  –  –  ล –  –  ซ  ร 
 
เร็ว (ตอนไลแมว) 

             +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  ดํ  ดํ  –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ด  –  –  –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ล –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  –  ดํ  –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  – –  ร  –  ด  –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ล –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  –  ดํ  –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  – –  ร  –  ด  –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
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รําเจา (elHjbzu / เหละแปะจุ) 
 

Serial no. 10                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  มํ –  –  รํ  ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  รํ –  –  –  มํ  –  –  รํ  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม –  –  ร  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ร –  –  –  ม  –  ร  –  – –  ด  –  – –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ล  ซ  – ซ  ล  –  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  รํ  –  ลํ ซํ  มํ  –  รํ 
–  –  –  ม –  –  ซ  ล –  –  ซ  ม –  –  –  ร –  ม  –  –  –  ร  –  ด –  ร  –  ล ซ  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  มํ –  –  รํ  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  ดํ –  ล  ลซ–  ซ  ล  –  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  ม –  ร  –  ร –  ด  –  ด –  ร  –  ด –  –  –  ม –  –  ซ  ล –  –  ซ  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ดํ  ด ํ –  –  รํ  รํ –  ซ  –  ล –  รํ  –  ดํ –  ล  ซ  –  ซ  ล  –  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  ด  –  – –  ร  –  – –  ร  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  –  ซ  ล –  –  ซ  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ดํ  ด ํ มํ  รํ  –  – รํ  ท  –  – ท  ล  –  – –  –  –  –   ทล– ล ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  ด  –  – –  –  ท  ล –  –  ล  ซ –  –  ซ  ม –  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ซ ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  ซ  – –  –  –  –  –  –  ล  ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  –  ร  ม –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  –  ม –  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  ท ล  –  ล  – –  –  ล  ท ล  –  ล  ดํ –  –  –  ดํ  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  ซ  –  – –  ซ  –  ซ –  ซ  –  – –  ซ  –  ด –  –  –  –  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  –  –  ร 
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เติงยาน (ducjy.nj) 
 

Serial no. 11                     Transcribed By Chaloempol 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ดํ –  –  –  ล –  ดํ  –  ซ –  ล  –  ดํ –  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  ล –  ลํ  ซํ มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ด –  –  –  ม –  ด  –  ร –  ม  –  ด –  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  รํ –  –  –  ซ –  –  –  รํ –  –  –  ซ –  –  รํ  รํ  –  ซ  –  รํ –  ดํ  ท  – –  ท  –  ท 
–  ร  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  ร  –  –  –  ร  –  ร –  –  –  ซ –  ม  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ท  ดํ รํ  ดํ  ทํ  – ดํ  –  ซ  ล –  –  ท  ดํ –  รํ  –  ดํ  –  ท  –  ดํ รํ  มํ  –  ร –  ซ  –  รํ 
ซ  ล  –  – –  –  –  ล –  ม  –  – ซ  ล  –  ด –  ร  –  ด  –  ม  –  ด –  –  ร  – –  ร  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  – มรํ รํ  รํ  –  ซ –  –  –  รํ –  –  –  ซ –  –  รํ  รํ  –  ซ  –  รํ –  ดํ  ท  – –  ท  –  ท 
–  –  –  ร –  ร  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  ร  –  –  –  ซ  –  ร –  –  –  ซ –  ม  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ท  ดํ รํ  ดํ  ท  – ดํ  –  ซ  ล –  ท  –  ดํ –  รํ  –  ด  –  ท  –  ดํ รํ  มํ  –  ร –  ซ  –  รํ 
ซ  ล  –  – –  –  –  ล –  ม  –  – –  ม  –  ด –  ร  –  ด  –  ม  –  ด –  –  ร  – –  ซ  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  มํรํ– รํ  มํ  ฟ ซํ –  ลํ  –  ซํ ฟ  มํ  –  รํ –  ซํ  –  ซํ  –  ซํ  ฟ  – –  ซํ  ฟ ฟ –  ฟ  –  ฟ 
–  ล  –  ด –  –  –  ซ ซ  –  ซ  – –  –  ร  ร –  –  ซ  –  –  –  –  รํ –  –  –  รํ –  ดํ  –  ท 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล ซ  –  ซ  ล –  ท  –  ดํ –  รํ  –  ดํ  –  ท  –  ดํ รํ  มํ  –  รํ –  ซ  –  รํ 
–  ร  –  ด –  ม  –  – –  ม  –  – –  ม  –  ด –  ร  –  ด  –  ม  –  ด –  –  ร  – –  ร  –  ร 
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อาบน้ํา (bLi˛pj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 

Serial no. 12                     Transcribed By Chaloempol 
                           +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ล –  –  –  ซ –  –  –  ม 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ลฺ –  –  –  ซฺ –  –  –  ลฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ร –  –  –  ม  –  –  –  ซ –  –  –  ล –  ดํ  –  ล –  ซ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ลฺ –  –  –  ลฺ  –  –  –  ซฺ –  –  –  ลฺ –  ด  –  ล –  ร  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ดํ  –  ท  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ท  รํ  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  –  ซ ล ท ดํ 
–  –  –  ซ –  ด  –  ด  ท  –  ล  ท –  –  –  ซ ท  –  –  ล –  –  ซ  ม –  –  ร  ม –  –  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ท  ท –  ล  –  ท  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ซ –  ซ  –  – ซ ล ท ดํ 
–  –  –  – –  ม  –  ม  –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ร –  –  ร  ม –  –  –  ด 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  มํ รํ  ดํ  ท  ล  –  ท  –  ล –  ล  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ด –  –  –ลท –  –  –  ล 
ด  –  ร  – –  –  –  ล  –  –  ลฺ  – –  ม  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  ลฺ  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ  –  รํ ดํ  ท ทล – ล ท ดํ  รํ  ดํ  – –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ 
–  ร  –  – –  ม –  ร  –  –  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ทํ  –  ลํ –  ซํ –  ทํ  –  ทํ  ลํ  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  ทํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ 
–  ท  –  ล –  ซ  –  ท  –  ท  ล  ซ –  ล  –  ซ ซ  –  ซ  – ซ  –  ซ  ซ –  ท  –  ล –  ซ  –  ม 
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  รํ  รํ –  มํ  –  ซํ  –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  รํ  ดํ  ท ทล – ล ท ดํ  –  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ร  –  – –  ม –  ซ  –  ล  –  ซ –  ม  –  ร ร  –  –  – –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล  –  ท  –  ล –  ล  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ ทล – ล ท –  –  ลํ  ลํ 
ด  –  ด  ด –  –  ลฺ  ลฺ  –  –  ลฺ  – –  ม  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  – –  ล  –  ล 
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แตงตัว (k[Õicjky[Õicj / จานกะยาน) 
 

Serial no. 13                     Transcribed By Chaloempol 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ –  –  –  ซ –  –  –  รํ –  ม  –  ซ –  –  ลํ  ทํ  –  ลํ  –  ซ –  ทํ  ลํ  ซํ –  –  มํ  รํ 
–  –  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  ม  –  ซ –  –  ล  ท  –  ล  –  ซ –  ท  ล  ซ –  –  ม  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  ดํ  –  ด ํ –  –  –ลท – ท  –  ล –  มํ  –  รํ  ด  ท  –  ล –  –  –  – ท –  –ลท 
–  –  –  ด –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  ร  –  –  –  ลฺ  – –  ร  –  ซ –  ซ  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  – ดํร มํ  รํ  ดํ  ท ทล–  – –  – ลท ดํรํ –  –  มํ  มํ  รํ  ดํ  –  ซ –  ซ  –  – ซ  ล  ท ดํ 
ล  ท  ท  – –  –  –  – –  ซ  ร  ซ ซ  –  –  ร –  ม  –  –  ร  ด  –  – –  ร  –  ม –  –  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  รํ ดํ  ท  ล ซ –  ซ  –  ซ  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  – –  ด  –  – –  ซ  –  ร –  –  –  – –  ร  –  –  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  –  –  ร 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ซ ท ล ลซ – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล –  ล  –  –  ท  ล  –  – ซ  ล  –  – ซ  ล  ท ด 
–  –  –  ร –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม –  –  ซ  ล  –  –  ซ  ม –  –  ร  ม –  –  –  ด 
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ทําขวัญนาค - บวชเณร (/hMTPO˛ / บะฮะมะฮะปวย) 
 

Serial no. 14                     Transcribed By Chaloempol 
             +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  ดํ  ด ํ –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  ด  –  ด –  ม  ร  ด –  ลฺ  –  ลฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ  –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ –  –  –  ฟ –  –  ดํ  ด ํ –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล 
–  ด  –  ร –  ม  –  ร  –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ –  –  –  ดํ –  ด  –  – –  ม  ร  ด –  ลฺ  –  ลฺ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ  –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ –  ดํ  –  ฟ –  ซํ  –  ลํ –  ลํ  –  ลํ –  ซํ  –  ฟ 
–  ด  –  ร –  ม  –  ร  –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ –  ซ  –  ดํ –  ซ  –  ล –  ดํ  –  ล –  ซ  –  ดํ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ  –  ลํ  ซํ  มํ รํ  ดํ  –  รํ –  –  –  ดํ ดํ  –  รํ  รํ –  ดํ  รํ  มํ –  –  รํ  รํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ท  –  ล  ซ  ม ร  ด  –  ร –  –  –  ด –  ร  –  ร ด  –  ร  ม –  ร  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ ดํ  –  ดํ  ดํ  –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล –  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ 
–  –  –  ร –  ด  –  ด  ม  –  ร  ด –  ลฺ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ฟ –  –  ดํ  ดํ  –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล –  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ 
–  –  –  ดํ –  ด  –  –  –  ม  ร  ด –  ลฺ  –  ลฺ –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ฟ –  ซํ  –  ลํ  –  ลํ  –  ลํ –  ซํ  –  ฟ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ รํ  ดํ  –  รํ 
–  ซ  –  ดํ –  ซ  –  ล  –  ดํ  –  ล –  ซ  –  ดํ –  ซ  –  – –  ล  –  ท –  ล  ซ  ม ร  ด  –  ร 
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 โกนอะหลกถือพานรํา (ek.njkel.jelHjT½T, / โกนอะหลกเหละทะบะทะ) 

 
Serial no. 15                     Transcribed By Chaloempol 
รัว                  -           -      +                   -          -       + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 

 
-          -       +                  -           -      +             -          -       +                   -          -       + 

–  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด 
 
     สองชั้น                 +     -        +         -       +          -       +         -       +         -        +        -      +    
–  –  มํรํดํ   –  –  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  รํ  รํ –  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ 
–  –  มํรํดํ   –  –  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ซ –  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  – –  ซ  –  – 
    
  -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  –  –  –  ล  ท ดํ –  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ดํ  –  – –  มํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  ม –  –  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล –  ล  –  – –  มํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ร  –  ดํ –  –  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล –  –  –  มํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ 
–  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ร  –  ดํ –  –  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ร –  ด  –  ร –  ม  –  ซ 
 
 
 



 224 

     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  –  –  –  ซ  – –  –  ซ  – –  –  –  ซ ซ  –  –  – –  –  ล  ท ดํ  –  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม  –  –  –  ร –  –  –  ม –  ซฺ  –  – –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 



 225 

เณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) 
 

Serial no. 16                     Transcribed By Chaloempol 
          +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  – ล –  –  –  ซ –  –  –  ม –  ซ  –  ร –  ม –  ซ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  – ลฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ –  ลฺ – ลฺ –  ลฺ –  ซฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  –  – ล –  –  –  ท –  –  – ล –  –  –  ซ –  –  –  ม 
–  –  –  – –  –  –  ซฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ –  –  –  ม –  –  – ลฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ม –  –  ซ ซ –  ท ล ซ –  ร  –  ม –  –  –  ซ –  –  ซ ซ –  –  ล ซ –  ซ  –  ล 
–  –  – ลฺ –  ซฺ  –  – –  –  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ร –  ร  –  ม –  –  – – ม  –  –  ม 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ซ ซ  –  ล ล –  ล – ท –  –  ล ล –  ซ –  ซ –  –  –  ม –  ซ  –  ร –  ม –  ซ 
–  –  –  ร –  ลฺ – ลฺ –  ลฺ – – –  ลฺ – – –  ซฺ –  ซฺ –  –  – ลฺ –  ลฺ –  ลฺ –  ลฺ–  ซฺ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  –  – ล –  –  –ลท –  รํ –  – –  ท ล – –  ล ซ ซ 
–  –  –  – –  –  –  ซฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ –  ซ ซ – –  ท –  ล –  –  –  ซ –  –  –  ม 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  ซ ซ –  ท ล ซ –  –  –  – –  ซ ซ ซ –  –  –  – –  ล ซ – –  ซ –  ดํ 
–  –  –  ม –  ซฺ  –  – –  –  –  – –  ร  –  ม –  ร –  ร –  ร  –  ม –  –  –  ม –  ร –  ด 
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ผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) 
 

Serial no. 17                     Transcribed By Chaloempol 
ชั้นเดียว        -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       + 
–  –  –  – –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ –  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ มํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ด  –  ด –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม 

 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ 
–  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม 
 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ 
–  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม 
  
    -       +   รัว   -   -   +    -   -   +          -   -   +     -   -   +        -   -   +   -   -   +     สองชั้น 
–  รํ –  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  –  มํรํดํ –  –  –  ดํ –  –  –  – 
–  ร  –  ด –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  –  –  ซ –  –  –  ด –  –  –  – 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ซ –  ล –  ท –  ดํ –  ดํ รํ มํ  –  รํ  มํ ซํ –  –  –  ดํ รํ  มํ  –  รํ –  ดํ  รํ  มํ  –  รํ  มํ ซํ 
–  ร–  ม –  ม –  ด ด –  ร ม –  ร ม ซ –  –  –  ด ร  ม –   ร ด  –  –ร ม –  ร ม ซ 

 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  – –  ดํ รํ  มํ  –  รํ ทล–  –  – ล  ท  ดํ  รํ –  –  –  – ล  ท  ดํ  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  รํ 
–  –  –  ด ร  ม  –  ร –  ซ  ร  ซ –  –  –  ร –  –  –  ซ –  –  –  ร –  –  ร  – –  ซ  –  ร 
 
 
 



 227 

              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ม มร – ร  ม  –  – ซ  ม  –  –  ม  ม  –  – ซ  ม มร – –  –  – รม ซ  ม  –  – ม  ม  –  – 
–  –  –  ด –  –  ร  ม –  –  ร  ด –  ร  –  ร –  –  –  ด ซ  ด  ด  – –  –  ร  ด –  ร  –  ร 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  – –  ดํ  รํ  มํ  –  รํ ทล–  –  – ล  ท  –  ท –  ล  –  ล  –  ล  –  ล  –  ท  –  ท –  ล  –  ซ 
–  ด  –  – ร  ม  –  ร –  ซ  ร  ซ –  –  ล  ม –  –  –  ซ –  –  ซ  ซ –  –  ล  – –  ม  –  – 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  –  –  – –  ซ  –  ล –  ล  ท  มํ –  รํ  –  ท –  –  –  – –  –  –  ท –  ท  ท ท –  ท  –  ท 
–  ร  –  ม –  ร  –  – ซ  –  –  ม –  ร  –  ม –  –  –  – –  –  –  ม –  ม  –  ม –  ม  –  ม 
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ผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 

Serial no. 18                     Transcribed By Chaloempol 
         +  -      +  -      +             -      + 
–  –  –  – –  ดํ –  ล ลซ – ซ ล –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ลํ ซํ  มํ –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  ล 
–  –  –  – –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ล ซ  ม  –  ร –  –  –  ด –  –  –  – 

 
 -        +  -      +  -      +             -      + 
–  –  – ล –  ดํ –  ล ลซ – ซ ล –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  – 
–  –  –  ม –  ด  –  ม –   ม  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ซ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      + 
–  –  – – –  –  ซ  ล –  ท  รํ  – ท  ล  ซ ซ  –  –  –  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  ซ  –  – ร  ม  –  – –  –  –  ล –  –  –  ม –  –  –  ม –  ด  ร  – –  –  ร  ม –  –  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      + 
–  ซ  –  – –  –  ซ  ล –  ท  รํ  – ท  ล  ซ –  –  ซ  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลํ ซํ  มํ –  รํ–  ดํ 
–  ซ  –  ซ ร  ม  –  – –  –  –  ล –  –  –  ม –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ล ซ ม –  ร –  ด 
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รํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) 
 

Serial no. 19                     Transcribed By Chaloempol 
เพลง 1 

                           -      + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ล  –  ซ 

 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  ลํ  ซํ  มํ –  รํ –  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ มํ –  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ 
–  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ด  –  ด –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม 
 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ 
–  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม 
 
     -      +          -       +           -       +         -       +         -       +          -      +                  -          -      + 
–  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด 
 
             -          -       +                   -           -      +                  -           -       +                  +                 +  
–  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  มํรํดํ   –  –  –  ดํ  
–  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  มํรํดํ   –  –  –  ด  
 
เพลง 2 
                       -       +  -                 +                   -                  + 
–  –  –  – –  –  –  – –  ดํ  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ซ  ซ  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลท–  ล  –  ล  –  มํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  ด  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซฺ  ร  ด –  ร  –  ม ซ  –  ลฺ  –  ม  –  –  ม 
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              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ล –  –  –ซล   ล  ล  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล –  ล  ทล–  ล  ท  ดํ  รํ 
–  ล  ซ  ม –  ร  –  ลฺ –  –  –  ลฺ –  ม  –  ม –  ร  –  ด –  –  ลฺ  ล –  –  –  ซ  –  –  –  ร 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  มํ  –  ลํ ซํ  มํ  –  รํ –  ม  –  รํ –  ล  –  ซ –  ซ  ซ  – ซ  ล ท  ดํ –  รํ  –  ดํ  –  ท  –  ล 
–  ม  –  ล ซ  ม  –  ร –  –  ร  ร –  –  ซฺ  – –  ร  –  ม –  –  –  ด –  –  ด  ด  –  –  ลฺ  – 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ท  –  ล –  ล  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  –  –  ล ท  ล ลซ–  –  ซ  –  ล 
–  –  ลฺ  – –  ม  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  ลฺ  –  – –  –  –  ม  –  ร  –  ลฺ 
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ชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 

Serial no. 20                     Transcribed By Chaloempol 
            -         +        -       +     
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  ท  ดํ รํ  มํ  รํ  มํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – ซ  ล  –  – ร  ม  ร  ม 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  มํ  รํ ดํ  มํ  รํ  มํ –  ดํ  มํ  รํ ดํ  มํ  รํ  มํ –  ดํ  มํ  รํ ดํ  ท  ล  รํ –  –  –  รํ รํ  –  รํ  รํ 
–  ด  ม  ร ด  ม  ร  ม –  ด  ม  ร ด  ม  ร  ม –  ด  ม  ร ด  ม  –  ร –  –  –  ร ร  –  ร  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ท ล  ล  ซ –  –  มํ  รํ ด  ท  –  ล รํ  –  ท  – รํ  –  ท  – 
ด  –  ร  – ม  –  ร  – –  –  ซ  ล  –  –  –  ร –  –  ม  ร –  –  ซ  – –  ล  –  ล –  ล  –  ล 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
รํ  –  ท  ดํ รํ  มํ รํ  รํ –  รํ  –  –  ท  ล  –  ซ –  –  ซ  ล –  ท  ล  ล –  –  –  รํ –  รํ  –  รํ 
–  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  ซ  ล  –  –  ม  – ร  ม  –  – ซ  –  –  ม –  –  –  ร –  ร  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
ลซ–  ซ  – ลซ–  ซ  – –  –  ซ  – ลซ–  ซ  – –  –  ซ  – ลซ–  ซ  – ท  –  ล  ท รํ  ท  ล  ซ 
–  ม  –  ม –  ม  –  – ม  ม  –  ม –  ม  –  – ม  ม  –  ม –  ม  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ  ท  – ท  ท –  –  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ ท  –  ท ท 
–  ร  –  ม ม –  ม  ม ร  –  ม ร  ม –  ม  ม –  –  ม  ม ม –  ม  ม ร  –  ม  ร ม  –  ม ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
รํ  ท  ล  – –  –  ล  มํ –  มํ  รํ  ท  ล  –  ท  ล –  –  –  ล ท  ล  ซ ซ –  –  –  – ซ  ล  ท ล 
–  –  –  ซ ร  ซ  –  ม –  –  –  –  –  ซ  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ม –  –  ร  ม –  –  –  ม 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  – ทล – ล ท –  มํ  รํ  รํ  –  รํ  –  รํ –  รํ  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ ท  –  ท ท 
–  ลฺ  –  – –   ซ  –  – –  –  –  ท  –  ล  –  ซ –  –  –  ม ม –  ม  ม ร  –  ม  ร ม  –  ม ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ ท  –  ท ท รํ  ท ทล– –  –  ล  ท รํ  มํ  รํ  ท ล  –  ท  ล 
–  –  ม  ม ม –  ม  ม ร  –  ม  ร ม  –  ม ม –  –  –  ซ ร  ซ  –  – –  –  –  – –  ซ  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ล ท  ล  ซ ซ –  –  –  –  ซ  ล  ท ล –  –  ล  – ท  –  ล  ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  –  –  ม –  –  –  ม –  –  ร  ม  –  –  –  ม –  ลฺ  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
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เด็ดฝาย (/Hjet.wj / เบาะโตว) 
 

Serial no. 21                     Transcribed By Chaloempol 
                      +        -       +     
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  ดํ –  ล  –  ซ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  ด –  ลฺ  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ดํ รํ  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ รํ  ดํ  ล  ซ –  –  –  ดํ  รํ  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ รํ  ดํ  ล  – 
–  –  –  ด ร  ม  ร  ด –  ม  ร  ด ร  ด  ลฺ  ซฺ –  –  ด  –  ร  ม  ร  ด –  –  –  – –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  ม  –  ม ซ  –  –  ม ซ  –  ล  ซ –  –  –  –  –  ม  –  ม ซ  –  ร  ม ซ  –  ล  – 
–  ซ  –  ด ดร–  ร  – –  ด  ร  – –  ม  –  ร –  –  –  ด  ดร–  ร  – –  ด  –  – –  ม  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
ล  ซ  –  – ล  ซ  –  – ล  ซ  –  – –  –  ล  – ล  ซ  –  –  ล  ซ  –  – ล  ซ  –  – –  –  ล  ซ 
–  –  ม  ม –  –  ม  ม –  –  ม  ม ร  ม  –  ซ –  –  ม  ม  –  –  ม  ม –  –  ม  ม ร  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  ล  –  ซ –  –  –  ดํ  –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  ล  –  ซ 
–  –  ด  – –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  –  ร –  –  ด  –  –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  – –  ม  –  ม ซ  –  –  ม ซ  –  ล  ซ –  ซ  –  –  –  ม  –  ม ซ  –  –  ม ซ  –  ล  ซ 
–  ร  –  ด ดร–  ร  – –  ด  ร  – –  ร  –  – –  –  –  ด  ดร–  ร  – –  ด  ร  – –  ร  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ฟ  –  – ลํ  ซํ  ฟ  – ลํ  ซํ  ฟ  – –  –  ลํ  – ลํ  ซํ  ฟ  – ลํ  ซํ  ฟ  – ลํ  ซํ  ฟ  – –  –  ลํ  ซํ 
–  –  มํ  – –  –  –  มํ –  –  –  มํ รํ  มํ  –  ฟ –  –  –  มํ –  –  –  มํ –  –  –  มํ รํ  มํ  –  ร 
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กะเหร่ียงกระทบไม (kercjd·cjel· / กะเรียงตงเระ) 
 

Serial no. 22                     Transcribed By Chaloempol 
                         -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ท – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ 
–  –  –  – –  ร  –  – –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  ม  –  –  –  ด  –  ร –  ม  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  รํ รํ  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ทํ – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ล  –  รํ –  ท  –  ล 
–  ร  –  ซ –  ร  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  –  –  ม  –  ร –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ล –  ล  ลซ– –  –  –  – –  ซ  –  ล –  ล  ลซ– –  ซ –  ล   –  ล ซ – ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  – –  –  –  ม –  ร  –  ม –  ร  –  ม –  –  –  ม –  ร  –  ม  –  –  –  ม –  –  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  – ท  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล –  ล  –  – –  ซ  –  ล  ท ล ลซ – ซ  ล  –  ซ 
–  ร  –  – –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม –  –  ร  ม –  ร  –  –  –  –  –  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ล  –  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ท – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ 
–  ม  –  ม –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  ม  –  ด  –  ร –  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  รํ –  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ท – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ล  –  รํ –  ท  –  ล 
–  –  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  –  –  ม  –  ร –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ล ท ล ลซ – –  –  –  – –  ซ  –  ล –  ล  –  – –  ซ  –  ล  ท ล ซ ม ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  ม –  –  –  ม –  ร  –  ม –  ร  –  ม –  –  ร  ม –  ร  –  –  –  –  –  ม –  –  –  ร 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  – ท  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล –  –  –  – –  ซ –  ล –  มํ รํ รํ –  รํ –  รํ 
–  ร  –  – –  –  –  ม –  ด ร – –  ร –  ม –  –  ร ม –  ร –  ม –  –  –  ท –  ล –  ซ 
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ทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 

Serial no. 23                     Transcribed By Chaloempol 
+         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     

–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ล –  ซ  –  ม –  ร  –  ล –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ  –  ม  –  ร 

  
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  ลํ  ลํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ล  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ล –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ  –  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ล 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  –  ซ  ล  –  ดํ  –  รํ 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ม –  ด  ร  – –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ม  –  –  –  ด  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  –  ซ  ล  –  ดํ  –  รํ 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ม –  ด  ร  – –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ม  –  –  –  ด  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  ม  –  ร –  ร  –  –  ด  ร  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ซ 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ร  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –  – ล  ท  –  ล –  –  ล  ล –  ล  –  – –  ล  –  ล  –  –  –  ล 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  –  ซ –  –  –  ลฺ –  –  ลฺ  ลฺ –  ลฺ  –  – –  ลฺ  –  ลฺ  –  –  –  ลฺ 
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ลา (pl·cj / ปะลอง) 
 

Serial no. 24                     Transcribed By Chaloempol 
                    -      + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  รํ รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ร –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  รํ รํ –  –  รํ รํ –  –  มํ มํ –  –  รํ รํ –  –  มํ มํ –  –  ซํ ซํ –  –  มํ มํ –  –  รํ รํ 
–  ร –  ร –  ร –  ร –  ม –  ม –  ร –  ร –  ม–  ม –  ซ –  ซ –  ม –  ม –  ร –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ มํ –  –  ซ ซ –  –  ล ล –  ซ –  ดํ –  –  ดํ ด ํ –  ดํ –  – ลซ – –  ซ  –  ล  –  ด ํ
–  ม –  ม –  ร –  ร –  ม –  ม –  ร –  ด –  –  ด ด –  ด –  – –  ม –  ร –  ล –  ด 



ภาคผนวก ข  
เคร่ืองดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีรําผี 
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ภาพผนวกท่ี 1  ฆองมอญวงใหญ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 2  ฆองมอญวงเล็ก   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 3  ระนาดเอก   
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ภาพผนวกท่ี 4  ระนาดทุม   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 5  ปมอญ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 6  ตะโพนมอญ   
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ภาพผนวกท่ี 7  เปงมาง   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 8  ฉ่ิง 
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 9  ฉาบกลาง   
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ภาพผนวกท่ี 10  ฉาบเล็ก   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 11  กรับ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 12  กรับไมไผ  
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ภาพผนวกท่ี 13  ฮะบ๊ับ  
  
 
 



ภาคผนวก ค  
ผูใหขอมูลหลักและภาพประกอบอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวของ 
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ภาพผนวกท่ี 14  คุณธวัชพงศ มอญดะผูใหขอมูลหลัก   
 

ขอมูลสวนตัว 
 
 ชื่อ สกุล  นายธวัชพงศ  มอญดะ 
 วัน เดือน ปเกิด  15  ธันวาคม  พ.ศ. 2518 
 สถานท่ีเกิด  กรุงเทพมหานคร  
 สถานภาพทางครอบครัว  ยังไมสมรส  
 ท่ีอยู ศูนยศิลปวัฒนธรรมมอญบางกระด่ี บานเลขท่ี 12ข หมูท่ี 9 แขวงแสมดํา เขตบางขุน
เทียน จังหวัดกรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย 10150 

 
ขอมูลท่ัวไป 

 
 นายธวัชพงศ มอญดะ หรือชาวบานบางกระดี่ท่ัวไปเรียกวา “สมชาย” ซ่ึงเปนช่ือเดิม นาย
ธวัชพงศเปนชาวไทยเช้ือสายมอญ เปนผูริเร่ิมกอต้ังศูนยศิลปวัฒนธรรมมอญบางกระดี่ข้ึนมาเม่ือ
ประมาณป พ.ศ. 2539 นายธวัชพงศไดเดินทางไปอาศัยในรัฐมอญประเทศพมา และบวชเปนพระท่ี
หมูบานเกาะซ่ักเปนเวลา 2 ป ในขณะท่ีอยูในรัฐมอญก็ไดศึกษาประเพณวีัฒนธรรมมอญหลายอยาง
โดยเฉพาะพิธีกรรมรําผีของชาวมอญ 

 
 ปจจุบันนายธวัชพงศ เปนผูดูแลศูนยศิลปวัฒนธรรมมอญบางกระด่ีท่ีตนกอต้ังข้ึน รวมท้ัง
เปนวิทยากรบรรยายเร่ืองศิลปวัฒธรรมมอญโดยท่ัวไป ถือเปนกําลังสําคัญในการสืบสานอนุรักษ
ประเพณวีัฒนธรรมมอญใหคงอยูคูกับชาวมอญบางกระดี่ 
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ภาพผนวกท่ี 15  คุณจารีย คลังสินนักดนตรีวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม   
 

ขอมูลสวนตัว 
 

 ชื่อ สกุล  นางจารีย  คลังสิน 
 วัน เดือน ปเกิด 15 พฤษภาคม พ.ศ. 2514 
 สถานท่ีเกิด จังหวัดสมุทรสาคร 
 สถานภาพทางครอบครัว สมรสแลว 
 ท่ีอยู  31 ม.3 ต.บานเกาะ อ.เมือง จ.สมุทรสาคร รหัสไปรษณีย 74000 

 
ขอมูลท่ัวไป 

 
 นางจารีย คลังสินเปนลูกสาวคนท่ี 8 ในจํานวนพี่นองท้ังหมด 9 คนของผูใหญบุญธรรม
และยาลัดดา ไดติดตามเลนดนตรีกับผูใหญบุญธรรมผูเปนพอต้ังแตยังเล็ก เร่ิมฝกการเลนดนตรีป
พาทยมอญจากเคร่ืองประกอบจังหวะกอนจึงฝกเคร่ืองดําเนินทํานองตาง ๆ เคร่ืองดนตรีท่ีถนัดคือ
ฆองมอญวงใหญ แตก็สามารถบรรเลงไดทุกเคร่ืองมือในวงปพาทย นางจารียจบการศึกษาระดับ
ปริญญาตรีสาขาดนตรีศึกษา ท่ีวิทยาลัยครูพระนคร ปจจบัุนเปนครูสอนวิชาดนตรีและนาฏศิลปท่ี
โรงเรียนหลักสองสงเสริมวิทยา อ.บานแพว จ.สมุทรสาคร 

 
 นางจารียสมรสกับนายสุชาติ คลังสิน ซ่ึงเปนนักดนตรีปพาทยมอญเชนเดียวกนั มีความ
ถนัดในการบรรเลงปมอญ ปจจุบันมีบุตร-ธิดาท้ังหมด 3 คน โดยลูกสาวคนโตมีความสนใจในการ
เลนดนตรีปพาทยเหมือนกับแม มีความสามารถเลนเคร่ืองดนตรีในวงปพาทยไดหลายเคร่ือง ท้ังยังมี
ความสามารถในการรํามอญอีกดวย 
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ภาพผนวกท่ี 16  คุณปาสมใจ ชองคันปอนนักดนตรีวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม   
 

ขอมูลสวนตัว 
 

 ชื่อ สกุล  สมใจ  ชองคันปอน  
 วัน เดือน ปเกิด 30 กันยายน พ.ศ. 2501 
 สถานท่ีเกิด  จงัหวัดสมุทรสาคร 
 สถานภาพทางครอบครัว โสด 
 ท่ีอยู  31 ม.3 ต.บานเกาะ อ.เมือง จ.สมุทรสาคร รหัสไปรษณีย 74000 

 
ขอมูลท่ัวไป 

 
 คุณปาสมใจ ชองคันปอนเปนลูกสาวคนท่ี 4 จากจํานวนพี่นองท้ังหมด 9 คนของผูใหญบุญ
ธรรมและยาลัดดา ปาสมใจไดติดตามเลนดนตรีปพาทยกับผูใหญบุญธรรมผูเปนพออยางเชนลูกทุก
คน จนสามารถบรรเลงเคร่ืองดนตรีในวงปพาทยไดเปนอยางดี เคร่ืองดนตรีท่ีมีความถนัดคือฆอง
มอญวงใหญ ปจจุบันปาสมใจทําสวนมะพราวน้ําหอมท่ีบานของตน มีหนาท่ีเปนผูดูแลวงปพาทยท่ี
เปนมรดกตกทอดของตระกูล คอยรับงานจากผูวาจางวงปพาทย ซ่ึงวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม
รับบรรเลงท้ังในงานศพ งานรําผีและงานอ่ืน ๆ ท่ัวไป ในงานรําผีปาสมใจก็มีหนาท่ีเปนครูปพาทย 
รวมท้ังจัดแจงเคร่ืองเซนบูชาในพิธีใหเปนไปตามโบราณปฏิบัติ 
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ภาพผนวกท่ี 17  วัดบางกระดี่   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 18  ศาลเจาพอบางกระดี่  
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 19  ทิวทัศนหมูบานบางกระดีริ่มคลองสนามชัย   
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ภาพผนวกท่ี 20  เจาภาพและชาวบานสรางโรงพิธีรําผี 
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 21  เจาภาพและชาวบานทําอาหารและเตรียมเคร่ืองเซนไหว   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 22  เคร่ืองเซนไหวสวนหนึ่งท่ีเตรียมไวหนาเสาผี   
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ภาพผนวกท่ี 23  ผีเขารางคนในตระกูลระหวางประกอบพธีิ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 24  ชาวบานท่ีชมการประกอบพิธี   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 25  บรรยากาศโดยรอบการประกอบพิธี   
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ภาพผนวกท่ี 26  พิธีรําผีของหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา  
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 27  การคลองชางในพิธีรําผีของหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา 
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 28  เคร่ืองเซนไหวในพิธีรําผีของหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา  
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ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 

ช่ือ –นามสกุล   นายเฉลิมพล  โลหะมาตย 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด   6 ธันวาคม พ.ศ. 2525 
สถานท่ีเกิด   อําเภอน้ําพอง จังหวดัขอนแกน 
ประวัติการศึกษา ศิลปกรรมศาสตรบัณฑิต (ศป.บ.)  

ดุริยางคศิลปสากล มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
ตําแหนงปจจบัุน หัวหนางานกจิกรรม แผนกมัธยม 
สถานท่ีทํางานปจจุบัน  โรงเรียนฐานปญญา เขตภาษีเจริญ 

 

 




